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INTRODUCTION. 

A selection of French letters for class-room purposes 
must necessarily include the four letter- writers repre- 
sented in this book. An adequate selection of even 
these alone would increase the size of the volume be- 
yond all reasonable bounds, and I have therefore 
thought it wise to confine my selections to them, and 
have only tried by my choice to give an impression as 
near to completeness as my limits would allow of their 
characteristic qualities. No one who has not tried it 
can know the difficulty of determining what to leave 
out in such a selection as this, and I shall have accom- 
plished as much as I dare to hope for, if those who 
know and love Mme de Se'vigne', who have felt the 
great intellectual power of Mme de Maintenon, who 
have been subjugated by the inexhaustible variety of 
interest and unconquerable gayety of spirit of Voltaire, 
always dying and never dead, who have pitied the aim- 
less life and hopeless passion of Mme du Deffand, 
shall find in this volume some of the letters they most 
love ; it is certain that they will miss many others. 

The interest attaching to correspondence such as 
that of the writers represented here is twofold, histor- 
ical and literary. The actual events revealed by their 
letters are not usually very important, but the history 
which deals with events alone should be termed a 
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IV INTRODUCTION. 

chronicle rather than a history, and in no other way, 
except perhaps from memoirs, can be gathered so sat- 
isfactorily as from the unrestrained correspondence of 
persons who are in the center of things an acquaintance 
with what is so hard to define and so important to 
possess, with the spirit of the age. It is the accumu- 
lation of small details about the daily life of consider- 
able personages which often makes intelligible their 
most important actions ; the real causes of the war of 
the Spanish succession, which began several years 
after Mme de S£vign£'s death, can be better under- 
stood from her correspondence than from three-fourths 
of the histories that professedly deal with it. 

The literary interest is much more complex. In my 
opinion, the first and indispensable requirement for 
this is that the letters reveal to us the writer, not his 
opinions or his history, but the man himself, in his 
weakness and his strength, his unreasoned tastes and 
his unfounded prejudices; they must be letters and 
not essays. Whatever does not meet this need may 
have great interest and value, but must rank in an- 
other class. I know of course the danger and the 
difficulty of classification ; if any one chooses to pro- 
nounce Burke's Letter on the French Revolution or 
the correspondence between Goethe and Schiller the 
very ideal of letter-writing, there is nothing to be said. 
But the ordinary man would shrink with horror and 
alarm at the receipt of such letters, and the judgment 
of the ordinary man on such a point must be accepted 
as conclusive. 

But no selection possible in a book of this size can 
make clear the historical interest in a collection of 
letters, nor the self-revelation of the writer, and I have 
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had to content myself with choosing what seemed to 
me best adapted to show what are the other qualities 
which give these letters, especially those of Mme de 
Se'vigne^ and Voltaire, so important a position in French 
literature. About the only quality which they have in 
common is facility ; whether the letter is long or short, 
it is evident that it has not been the result of long prep- 
aration and conscious effort. Aside from this, the 
interest is as various as the writers. Keats and Pope 
or Macaulay and Addison are hardly more unlike than 
Mme de Se'vigne' and Mme de Maintenon. In what I 
shall say about the single writers, I shall try to point 
out what are the principal sources of their charm. 

The classic period of French letter-writing began 
with Jean Balzac and Voiture in the first half of the 
seventeenth century. Before this, to be sure, there 
were letters of importance; Montaigne had shown 
that his Essays were not the only means at his com- 
mand for painting himself; the correspondence of 
Henry IV., of Marguerite of Angouleme, of Duplessis- 
Mornay and others, is enough to show that the art of 
Cicero was not unknown to the great lords and men 
of letters of the French Renaissance. But of these 
letters, some were not published until later, others were 
comparatively unknown, and all were written before 
the language had taken its definitive form, that is, 
definitive so far as the will of the literary legislators 
could make it so. Balzac and Voiture contributed 
much to fix the character of French prose, and so far 
are worth studying, but the letters of Balzac were 
written for publication, not for the eyes of friends, 
and the labored familiarity of his style makes all nat- 
ural and simple enjoyment impossible. Voiture was a 
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professed bel esprit, and this reputation interferes with 
all naturalness. His vivacity is sometimes too plainly 
summoned up for the occasion, and our modern taste 
tires very soon of what seems to us pure affectation. 

In the second half of the century were written the 
letters of Mme de Se'vigne' and Mme de Maintenon, 
but they were not published until the next century, ex- 
cept the letters to Bussy, which were printed in his 
correspondence in 1696. The most important collec- 
tion of the period is that of Bussy himself, in which he 
displays in a characteristic way his esprit, his insolence, 
his cynicism and considerable literary skill. The let- 
ters of Guy Patin are inferior in general interest to 
those of Bussy, but are almost or quite equal to them, 
having a style of great vivacity and revealing a char- 
acter of undoubted originality. There are a few 
charming letters of La Fontaine, and nearly all the 
poets and orators and men of letters have left some 
letters, some of which are not without their peculiar 
charm. 

Marie de Rabutin-Chantal, marquise de Se'vigne', 
perhaps the greatest letter-writer that the world has 
to show, passed a very uneventful life. She was born 
at Paris, in 1626, the only child of her parents, and was 
left an orphan at a very early age. But she never 
lacked the tenderest care ; her maternal grandparents, 
and at their death her mother's brother, the bien ton, 
as she affectionately calls him, were guardians and 
counselors not to be surpassed in tenderness and 
wisdom. Her education was the best that the time 
could afford. She counted among her teachers Chape- 
lain and Manage, who, though made the butt of ridi- 
cule afterwards by Boileau and Moliere, were cer- 
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tainly learned men and judicious teachers. At eighteen 
she was married to the marquis de Sevigne', a gentle- 
man of Brittany, and a distant relative of the famous 
coadjutor, the cardinal de Retz. She was left a 
widow in 1651 with two children. The rest of her 
life was spent in the society of her friends and espe- 
cially of her children, in Paris, in Brittany at her castle 
of Rochers, and in Provence, where her daughter, the 
comtesse de Grignan, exercised a too liberal hospital- 
ity. She died at Grignan of smallpox in 1696. 

It is hard to imagine anybody reading the correspond- 
ence of Mme de S^vign^ without falling desperately 
in love with her ; even Horace Walpole, the most self- 
ish and indifferent of English men of letters in the 
last century, called her Our Lady of Livry, and spoke 
and thought of her as a saint. If she was too gay, too 
robust in body and mind to correspond to our ordinary 
idea of a saint, she was not lacking in anything that 
could make us love those who are not saints. The 
most important of her letters are addressed to her 
daughter, who had married the acting governor of Pro- 
vence and spent much of her time at a distance from 
her mother which then seemed immense. For more 
than twenty years, Mme de Sevigne' kept up an active 
interchange of letters with her daughter, broken only 
by her infrequent visits to Provence or by her daughter's 
visits to Paris. Her friends, among whom were reck- 
oned many of the best known characters of the century, 
la Rochefoucauld, Mme de La Fayette, Villars, de Retz, 
de Chaulnes, Mme Scarron, afterwards Mme de 
Maintenon, etc. ; her position, which was good enough 
to ensure early knowledge of any interesting news in 
court or state, but not so high as to make it dangerous 
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to speak freely ; her character, amiable, gay, loyal, af- 
fectionate, frank ; her intellectual qualities, which led 
her to take an interest in all great subjects ; her judg- 
ment, which was sound and fearless, clear and rapid, 
— everything contributes to make her letters a great 
delight to all who have even a moderate acquaintance 
with the court of Louis XIV. and the history of his 
reign. 

As to the purely literary qualities, none can be asked 
for in letters which are not to be found there in abun- 
dance. The animation, the movement, the facility, are 
beyond all praise. If art is there, — and she shows that 
she was not insensible to the popularity her letters had 
in manuscript while she was living, — it is an art that 
conceals itself perfectly. Her portraits of her con- 
temporaries and friends are not surpassed by any 
portraits in that age of portraits. She shows passion 
and sentiment also when they are in place ; her love 
for her daughter is never fatiguing, which is itself a 
triumph of art or of naturalness. She is full of esprit, and 
the kindliness of her nature keeps her from showing it 
at the expense of those she loves or respects. In short, 
no letters in the French language, perhaps in any lan- 
guage, show more conclusively the part played by 
character in the writing of good letters; her letters 
could serve as a model of composition to none but 
those who, being like her, would need no model. 

Mme de Maintenon was a much more important 
personage in her day than Mme de Se'vigne', and her 
life was certainly one of the most romantic in all his- 
tory. Fran£oise d'Aubigne', marquise de Maintenon, 
was born in prison, in the south of France, in 1635. 
Her father was the degenerate son of the famous 
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Agrippa d' Aubigne*, the friend of Henry IV., the ardent 
Protestant, the soldier, poet, novelist, historian. When 
still a child, her father was released from prison and 
was sent to the West Indies, where he died in 1645. 
His widow returned to France with her two children, 
and put the little Frangoise under the care of her 
father's relatives. Treated as a " poor relation " in the 
house of an aunt, she married at sixteen years of age, 
to escape from her bondage, the poet Scarron, who was 
a hopeless invalid. Until his death in 1660 she lived 
in comparative comfort, seeing in her husband's house 
the most intellectual society that the time afforded. 
At his death she was left in great poverty, but Mme de 
Montespan obtained for her a pension from Louis, and 
later made her governess of her children by Louis. 
She soon attracted the attention of the king, and when 
finally, Mme de Montespan was dismissed, Mme Scar- 
ron, called Mme de Maintenon from an estate which she 
had bought with money given her by the king, took 
the place of the discarded mistress. It is difficult to 
know the nature of their relations, but it is pretty cer- 
tain that she was married privately to him a year and 
a half after the queen's death. It is also difficult to 
know what the nature of her influence over him was, 
and it was thought at one time that she was responsi- 
ble for the revocation of the Edict of Nantes and for 
the cruelties that accompanied them. But she herself 
protests that she did not like politics, and regretted 
the cruelties of the dragonnades. She retained her 
influence over the king to the last, and was a queen in 
all but name, and openly received honors as such. Her 
great occupation was the establishment at Saint-Cyr, 
and in this there can be nothing but praise for her. 
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She died at Saint-Cyr in 17 19, four years after Louis' 
death. 

Her correspondence, which in its original edition 
contained many letters mutilated and even fabricated, 
consists of letters to her brother, a worthless fellow to 
whom she showed the most unwearying kindness in 
the midst of the greatest provocation, to her religious 
advisers, to her niece and her husband, and to the 
famous princesse des Ursins, who practically ruled 
Spain for many years. It is easy to see in them the 
same qualities that brought the poor relation of Mme 
de Neuillant to the proudest throne in Europe. They 
are models of sobriety, self-poise, lucidity, good sense, 
prudence. The style is as simple and clear as possi- 
ble, with not the slightest attempt at display, with not 
a superfluous word ; but though there is no trace of ef- 
fort, the astounding abundance and charm of Mme de 
Se'vigne' are altogether wanting. The reading of her 
letters compels us to respect and admire her, but we 
certainly feel no inclination to love her. 

It is impossible here to give anything more than the 
merest outline of the life of that extraordinary man 
known as Voltaire ; fortunately biographies and his- 
tories and sketches abound for those who are not 
already familiar with its leading events. Francois Marie 
Arouet was born in Paris, in 1694, the son of a prosper- 
ous notary, and received the best education that the 
schools of the time could give. His taste for letters 
was very strong from the first, but he was forced by his 
father on leaving school to begin the study of law, 
which he continued ostensibly for several years, though 
he spent all the time at his disposal in the literary 
society and aristocratic circles to which he had gained 
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access. Associating rather with the opposition, he 
joined or was accused of joining in lampoons against' 
the Regent, was arrested and thrown into the Bastille, 
where he remained nearly a year. Upon his release 
he assumed the name of Voltaire, supposed to be an 
anagram of " Arouet 1. j." [le jeune], and attached him- 
self definitely to literature. In 1726 he was exiled to 
England, and brought back from there, three years 
later, an acquaintance with English life and liter- 
ature which was to be of the greatest service to him. 
His literary production was incessant, and comprised 
poetry and prose, plays and epic poetry, history and 
metaphysics, or what he called such, physics and 
satires, tales and society verse. From 1734 to 1749 he 
spent most of his time at Cirey in Lorraine, which, as 
an independent duchy, gave him some protection in the 
numerous difficulties with the authorities into which his 
ready pen brought him. In 1750, after the death of 
the marquise du Chatelet, the mistress of Cirey, he 
went to Berlin, where he stayed three years, until a 
quarrel with Frederic drove him to seek refuge else- 
where. In 1 754 he settled in Switzerland near Geneva, 
and there, or near there, he spent the rest of his life, ex- 
cept for one or two short visits to German courts and 
his final visit to Paris. Ferney, which he bought in 1 7 58, 
became the literary center of Europe ; almost everybody 
of distinction in Europe, either in letters or politics or 
rank, whose travels took him anywhere near to Ferney, 
visited him there, and the numerous accounts of their 
visits written by themselves, together with his own 
letters, make it possible to follow his occupations 
almost day by day. In 1778 he finally made the 
journey to Paris which he had been long talking of, 



Xll INTRODUCTION. 

and was received with extraordinary enthusiasm. But 
few meli of eighty-four could stand what he was forced 
to go through, and he died about three months, after 
his arrival. 

Voltaire's correspondence was immense ; the Gamier 
edition contains over ten thousand letters, of which 
perhaps one thousand are letters to him ; but new letters 
are coming to light constantly, and the letters them- 
selves show that many have been lost. The strongest 
impression from the reading of this vast correspondence 
is amazement at the extraordinary mental activity of 
the writer. I think too that those who know Voltaire 
from other sources will find that the letters will modify 
their opinion to his advantage. He certainly shows 
himself capable of some unselfish emotion : he is some- 
times generous, he has some sincere affections, he has 
some profound beliefs, he has a genuine passion for 
some noble things, and all these are generally denied 
him. But just as plainly are shown his duplicity, his 
rancor, his inability for the most part to escape personal 
considerations, his prejudices and his narrowness of 
view. With the possible exception of his tales, no part 
of his work shows more plainly his predominant 
literary qualities. The style is, for its purposes, 
perfect, in its lightness, its grace, its wit, its perfect 
good taste. His adroitness in administering reproof 
and correction is astonishing ; the directness of his 
speech, where plain speaking is not dangerous or 
offensive, is admirable. He praises and he receives 
praise with equal skill ; he is as far removed from ser- 
vility in asking favors as from condescension in grant- 
ing them. The amazing variety of his letters makes a 
choice more difficult with him than with any corre- 
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spondence ever printed, and I am far from supposing 
that my selection will meet the approval of others, 
when it fails to meet my own. 

Marie de Vichy-Chamrond was born in 1697, of a 
family - noble but not illustrious, though connected 
through her maternal grandmother with the dues de 
Choiseul and de Luynes. She received the usual 
education of young girls at that time, and in 1718 mar- 
ried the marquis du Deffand, and led the ordinary life 
of the noble society of the Regency, a life of dissipation 
and gallantry. She did not live with her husband long, 
but lived gayly among her friends and in the frivolous 
society around her, until, in 1754, she became totally 
blind. She took apartments in a convent, and in her 
salon were to be seen almost all the distinguished men in 
France. She was the correspondent of Voltaire, 
Montesquieu, He'nault ; among the constant attendants 
upon her were d'Alembert, Pont-de-Veyle ; among her 
friends of her own sex the duchesse de Choiseul, the 
comtesse de Boufflers, the duchesse d'Aiguillon, etc. ; 
she was visited by nearly all the foreign princes and 
men of distinction who came to Paris, and yet she was 
not happy. She died in 1780. 

Her correspondence reveals a person who was capable 
of better things. Her earlier letters are noteworthy 
chiefly for the lively wit which marked her out above 
almost all her contemporaries, but even here the con- 
sciousness of the emptiness of it all, of the insincerity 
of her life, appears now and then. But it is her cor- 
respondence with Horace Walpole, the son of the great 
minister, which is the surest revelation. There are few 
things in . literature more pitiable than the passion of 
Mme du Deffand for the brilliant young Englishman, 
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twenty years younger than herself. Her consciousness 
of it and her desire not to offend him by alluding to it 
are what give to this correspondence its interest 
Charm, properly speaking, such as abounds in Mme de 
Se'vigne', there is none, but there is pathos, the more im- 
pressive because unconscious. 

The letters of Diderot, of Galiani, many of the 
letters of Rousseau and of d'Alembert, those of Mile 
Lespinasse and of Mile Ai'sse', are worthy to be named 
in even a short summary of French letters. Those of 
Mile Lespinasse, the rival of Mme du Deffand and at 
one time her companion, are especially worth notice as 
showing the sincerest passion in the simplest, most un- 
affected manner. 

The genius of the French language is well adapted to 
the kind of excellence demanded in letters, and the | 

correspondence of George Sand, of Flaubert, and of 
Doudan in this century shows that there is no immediate 
danger of the art falling into unworthy hands. 

I add here an extract from one of Mme du Deffand's 
letters to Walpole, which contains her opinion of her 
two celebrated predecessors. 

Je n'ai point mal dormi cette nuit, et ce matin j'ai lu 
une trentaine de lettres de Madame de Maintenon. Ce 
recueil est curieux, il contient neuf anne'es, depuis 1706 
jusqu'a 1715. Je persiste a trouver que cette femme 
n'&ait point fausse, mais elle e'tait seche, austere, 
insensible, sans passion ; elle raconte tous les fcve'ne- 
ments de ce temps-la, qui e'taient affreux pour la France 
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et pour PEspagne, comme si elle n'y avait pas un inte*- I 
rSt particulier; elle a plus Fair de Pennui que de ' 
rintdrSt Ses lettres sont re'fle'chies ; il y a beaucoup 
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d'esprit, un style fort simple ; mais elles ne sont point 
anim&s, et il s'en faut, beaucoup qu'elles soient aussi 
agr^ables que celles de Madame de S^vign& Tout est 
passion, tout est en action dans celles de cette dernifere, 
elle prend part a tout, tout Faffecte, tout Pint^resse : 
Madame de Maintenon, tout au contraire, raconte les. 
plus grands £v£nements, oh elle jouait un r&le, avec le 
plus parfait sang-froid ; on voit qu'elle n'aimait ni le 
roi, ni ses amis, ni ses parents, ni m€me sa place. 
Sans sentiment, sans imagination, elle ne se fait point 
d'illusions, elle connaft la valeur intrinsfeque de toutes 
choses, elle s'ennuie de la vie et elle dit : // riy a que 
la mort qui termine nettement les chagrins et les malheurs. 
Un autre trait d'elle qui m'a fait plaisir : il y a dans la 
droiture autant d*habiletk que de vertu. II me reste de 
cette lecture beaucoup d'opinion de son esprit, peu 
d'estime de son cceur, et nul gout pour sa personne ; 
mais je le dis, je persiste a ne la pas croire fausse. 

EDWARD L. WALTER. 

Ann Arbor, April, 1894, 
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MME DE SEVIGNE. 



I.— AU MARQUIS DE POMPONE. 

Mercredi 17* d&embre (1664). 
Vous languissez, mon pauvre Monsieur, mais nous 
languissons bien aussi. J'ai 6t6 fache'e de vous avoir 
mande' que Ton auroit mardi un arr£t ; car, n'ayant point 
eu de mes nouvelles, vous aurez cru que tout est 
5 perdu ; cependant nous avons encore toutes nos espe*- 
rances. Je vous mandai samedi comme M. d'Ormes- 
son avoit rapporte* J'aff aire et opine* ; mais je ne vous 
parlai point assez de l'estime extraordinaire qu'il s'est 
acquise par cette action. J'ai oui dire a des gens du 

iome'tier que c'est un chef-d'oeuvre que ce qu'il a fait, 
pour s'fitre explique' si nettement, et avoir appuye* son 
avis sur des raisons si solides et si fortes ; il y mela 
de Pe'loquence, et m6me de Pagre'ment. Enfin jamais 
homme de sa profession n'a eu une plus belle occasion 

*5de se faire paroitre, et ne s'en est jamais mieux servi. 
S'il avoit voulu ouvrir sa porte aux louanges, sa maison 
n'auroit pas de'sempli ; mais il a voulu Stre modeste, il 
s'est cache* avec soin. Son camarade tres-indigne 
Sainte-He'lene parla lundi et mardi : il reprit toute 

2oPaffaire pauvrement et mise'rablement, lisant ce qu'il 
disoit, et sans rien augmenter, ni donner un autre tour 
a F affaire. II opina, sans s'appuyer sur rien, que M. 
Foucquet auroit la t£te tranche'e, a cause du crime 
d'fitat ; et pour attirer plus de monde a lui, et faire un 
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trait de Normand, il dit qu'il falloit croire que le Roi 
donneroit gr&ce ; que c'e'toit lui seul qui le pouvoit 
faire. Ce fut hier qu'il fit cette belle action, dont tout 
le monde fut aussi touche* qu'on avoit 6t6 aise de Pavis 
de M. d'Ormesson. 5 

Ce matin, Pussort a parte quatre heures, mais avec 
tant de ve'he'mence, tant de chaleur, tant d'emporte- 
ment, tant de rage, que plusieurs des juges en e'toient 
scandalises, et Ton croit que cette furie peut faire plus 
de bien que de mal a notre pauvre ami. II a redouble* 10 
de force sur la fin de son avis, et a dit sur ce crime 
d'fitat, qu'un certain Espagnol nous devoit faire bien 
de la honte, qui avoit eu tant d'horreur d'un rebelle, 
qu'il avoit brute sa maison, parce que Charles de Bour- 
bon y avoit passe* ; qu'a plus forte faison nous devions 15 
avoir en abomination le crime de M. Foucquet ; que 
pour le punir il n'y avoit que la corde et les gibets ; 
mais qu'a cause des charges qu'il avoit posse'de'es, et 
qu'il avoit plusieurs parents considerables, il se rela- 
choit a prendre Favis de M. de Sainte-Helene. 20 

Que dites-vous de cette moderation ? C'est a cause 
qu'il est oncle de M. Colbert et qu'il a 6t6 recuse*, qu'il 
a voulu en user si honnStement. Pour moi, je saute 
aux nues quand je pense a cette infamie. Je ne sais 
demain si on jugera, ou si Ton trainera Faffaire toute 25 
la semaine. Nous avons encore de grandes salves a 
essuyer ; mais peut-£tre que quelqu'un reprendra Pavis 
de ce pauvre M. d'Ormesson, qui jusqu'ici a e*t^ si mal 
suivi. Mais e'coutez, je vous prie, trois ou quatre 
petites choses qui sont tres-ve'ritables, et qui sont assez 30 
extraordinaires. 

Premierement, il y a une comete qui paroit depuis 
quatre jours. Au commencement elle n'a e't^ annon- 
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c^e que par des femmes, on s'en est moqud; mais 
prdsentement tout le monde Pa vue. M. d'Artagnan 
veilla la nuit pass£e, et la vit fort a son aise. M. de 
Neurd, grand astrologue, dit qu'elle est d'une grandeur 
5 considerable. J'ai vu M. de Foix qui Pa vue avec trois 
ou quatre savants. Moi qui vous parle, je fais veiller 
cette nuit pour la voir aussi : elle paroit sur les trois 
heures ; je vous en avertis, vous pouvez en avoir le 
plaisir ou le ddplaisir. 

10 Berrier est devenu fou, mais au pied de la lettre, 
c'est-a-dire qu'aprfes avoir 6t6 saignd excessivement, il 
ne laisse pas d'etre en fureur. II parle de potence, de 
roue, il choisit des arbres exprfes ; il dit qu'on le veut 
pendre : il fait un bruit si dpouvantable qu'il le faut 

i5tenir et Her. Voila une punition de Dieu assez visible 
et assez a point nomm£ 

II y a eu un nommd la Mothe qui a dit, sur le point 
de recevoir son arr6t, que MM. de Bezemaux et Cha- 
millard et Berrier [on y met Ponce t, mais je n'en suis 

20 pas si assur^e] Pavoient pressd plusieurs fois de parler 
contre M. Foucquet et contre de Lorme ; que moyen- 
nant cela ils le feroient sauver, et qu'il ne l'a pas 
voulu, et le declare avant que d'etre jugd. II a 6t6 con- 
damn£ aux galferes. Mmes Foucquet ont obtenu une 

*5 copie de cette deposition, qu'elles prdsenteront demain 
a la chambre. Peut-6tre qu'on ne la recevra pas, 
parce qu'on est aux opinions ; mais elles peuvent le 
dire ; et comme ce bruit est rdpandu, il doit faire un 
grand effet dans Pesprit des juges. N'est-ilpas vrai 

30 que tout ceci est assez extraordinaire ? 

II faut que je vous conte encore une action h&oique 
de Masnau. II &oit malade a mourir, il y a huit jours, 
d'une colique n£phr£tique ; il prit plusieurs remfedes, 
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et se fit saigner a minuit. Le lendemain, a sept heures, 
il se fit trainer a la chambre de justice, il y souffrit 
des douleurs inconcevables. Monsieur le Chancelier 
le vit p&lir, il lui dit : " Monsieur, vous n'en pouvez 
plus, retirez-vous." II lui rdpondit : " Monsieur, il est 5 
vrai, mais il faut mourir ici." M. le Chancelier, 
le voyant quasi s'eVanouir, lui dit, le voyant s'opinte- 
trer : " Eh bien, Monsieur, nous vous attendrons." 
Sur cela, il sortit pour un quart d'heure, et dans ce 
temps il fit deux pierres d'une grosseur si considerable 10 
qu'en ve'rite* cela pourroit passer pour un miracle, si les 
hommes e'toient dignes que Dieu en voulut faire. Ce 
bonhomme rentra gai et gaillard, et en ve'rite' chacun 
fut surpris de cette aventure. 

Voila tout ce que je sais. Tout le monde s'inte'resse 15 
dans cette grande affaire. On ne parle d'autre chose ; 
on raisonne, on tire des consequences, on compte sur 
ses doigts ; on s'attendrit, on espere, on craint, on 
peste, on souhaite, on hait, on admire, on est triste, on 
est accable' ; enfin, mon pauvre Monsieur, c'est une 20 
chose extraordinaire que Pe'tat oil Ton est pre'sente- 
ment ; mais c'est une chose divine que la resignation 
et la fermete' de notre cher malheureux. II sait tous 
les jours ce qui se passe, et tous les jours il faudroit 
faire des volumes a sa louange. Je vous conjure de 25 
bien remercier Monsieur votre pere de l'aimable petit 
billet qu'il nVa e'crit, et des belles choses qu'il m'a 
envoye'es. He'las ! je les ai lues, quoique j'aie la t^te 
en quatre. Dites-lui que je suis ravie qu'il m'aime un 
peu, c'est-a-dire beaucoup, et que pour moi je Taime 30 
encore davantage. J'ai re$u votre derniere lettre. 
Eh ! mon Dieu, vous me payez au dela de ce que je 
fais pour vous : je vous dois du reste. 



MME DE SEVIGNE. 



II— AU MEME. 

Dimanche au soir, 2ie d&embre (1664). 
Je mourois de peur qu'un autre que moi vous eut 
donne* le plaisir d'apprendre la bonne nouvelle. Mon 
courrier n'avoit pas fait une grande diligence ; il avoit 
dit en partant qu'il n'iroit coucher qu'a Livry. Enfin 
5 il est arrive* le premier, a ce qu'il m'a dit. Mon Dieu, 
que cette nouvelle vous a 6t6 sensible et douce, et que 
les moments qui de'livrent tout d'un coup le cceur et 
Pesprit d'une si terrible peine, font sentir un inconce- 
vable plaisir ! De longtemps je ne serai remise de la 

iojoie que j'eus hier; tout de bon, elle e*toit trop com- 
plete ; j'avois peine a la soutenir. Le pauvre homme 
apprit cette bonne nouvelle par Pair, peu de moments 
apres, et je ne doute point qu'il ne Pait sentie dans toute 
son e'tendue. Ce matin, le Roi a envoyd le chevalier 

15 du guet a Mmes Foucquet, leur commander de s'en 
aller toutes deux a Montlu^on en Auvergne, le marquis 
et la marquise de Charost a Ancenis, et le jeune Fouc- 
quet a Joinville en Champagne. La bonne femme a 
mande' au Roi quelle avoit soixante et douze ans, 

20 qu'elle supplioit Sa Majesty de lui donner son dernier 
flls, pour Passister sur la fin de sa vie, qui apparem- 
ment ne seroit pas longue. Pour le prisonnier, il n'a 
point encore su son arret. On dit que demain on le 
fait conduire a Pignerol, car le Roi change Pexil en 

25 une prison. On lui refuse sa femme, contre toutes les 
regies. Mais gardez-vous bien de rien rabattre de 
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votre joie pour tout ce proce'de' : la mienne en est 
augmented s'il se peut, et me fait bien mieux voir la 
grandeur de notre victoire. Je vous manderai fidele- 
ment la suite de cette histoire ; elle est curieuse : 

Non da vino in convito 
Tanto gioir, qual dS nemici il lutto. 

Voila ce qui s'est passe* aujourd'hui ; a demain le reste. 5 

Lundi au soir. 

Ce matin a dix heures on a mend M. Foucquet a la 
chapelle de la Bastille. Foucaut tenait son arret a la 
main. II lui a dit : " Monsieur, il faut me dire votre 
nom, afin que je sache a qui je parle." M. Foucquet 
a re'pondu : " Vous savez bien qui je suis, et pour mon 10 
nom je ne le dirai non plus ici que je ne Pai dit a la 
chambre ; et pour suivre le m£me ordre, je fais mes 
protestations contre ParrSt que vous m'allez lire." On 
a dent ce qu'il dlsoit, et en meme temps Foucaut 
s'est couvert et a lu ParrSt. M. Foucquet Pa e'eoute' 1 S 
ddcouvert.' Ensuite on a se'pare' de lui Pecquet et 
Lavale'e, et les cris et les pleurs de ces pauvres gens 
ont pensd f endre le cceur de ceux qui ne Pont pas de fer. 
lis faisoient un bruit si dtrange que M. d'Artagnan 
a 6t6 contraint de les aller consoler ; car il sembloit 20 
que ce fut un arr^t de mort qu'on vint de lire a leur 
maitre. On les a mis tous deux dans une chambre a 
la Bastille ; on ne sait ce qu'on en fera. 

Cependant M. Foucquet est alld dans la chambre 
D'Artagnan. Pendant qu'il y dtoit, il a vu par la f e- 25 
n6tre passer M. d'Ormesson, qui venoit de reprendre 
quelques papiers qui dtoient entre les mains de M. 
d'Artagnan. M. Foucquet Pa apercu; il Pa salud 
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avec un visage ouvert et plein de joie et de reconnois- 
sance. II lui a m6me crid qu'il dtoit son tres-humble 
serviteur. M. d'Ormesson lui a rendu son salut avec 
une tres-grande civilitd, et s'en est venu, le cceur tout 
5 serrd, me raconter ce qu'il avoit vu. 

A onze heures, il y avoit un carrosse pr&, oil M. 
Foucquet est entrd avec quatre hommes ; M. d'Arta- 
gnan a cheval avec cinquante mousquetaires. II le 
conduira jusques a Pignerol, oil il le laissera en prison 

10 sous la conduite d'un nomine* Saint-Mars, qui est fort 
honn€te homme, et qui prendra cinquante soldats pour 
le garder. Je ne sais si on lui a donne* un autre valet 
de chambre. Si vous saviez comme cette cruaute' 
paroSt a tout le monde, de lui avoir ote' ces deux 

15 hommes, Pecquet et Lavale'e: c'est une chose incon- 
cevable ; on en tire m6me des consequences f&cheuses, 
dont Dieu le prdservera, comme il a fait jusqu'ici. II 
faut mettre sa confiance en lui, et le laisser sous sa 
protection, qui lui a 6t6 si salutaire. On lui refuse 

2otoujours sa femme. On a obtenu que la mere 
n'ira qu'au Pare, chez sa fllle, qui en est abbesse. 
L'e'cuyer suivra sa belle-see ur ; il a declare' qu'il 
n'avoit pas de quoi se nourrir ailleurs. M. et Mme 
de Charost vont toujours a Ancenis. M. Bailly, 

25 avox:at ge'ne'ral, a 6t6 chassd pour avoir dit a Gisaucourt, 
devant le jugement du proces, qu^l devroit bien re- 
mettre la compagnie du grand conseil en honneur, et 
qu'elle seroit bien de'shonore'e si Chamillard, Pussort 
et lui alloient le m^me train. Cela me fache a cause 

30 de vous ; voila une grande rigueur. 

Tantane animis cotlestibus ires. 

Mais non, ce n'est point de si haut que cela vient. 
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De telles vengeances rude et basses ne sauroient 
partir (Tun cceur comme celui de notre maitre. On se 
sert de son nom, et on le profane, comme vous voyez. 
Je vous manderai la suite : il y auroit bien a causer 
sur tout cela ; mais il est impossible par lettre. Adieu, 5 
mon pauvre Monsieur, je ne suis pas si modeste que 
vous ; et sans me sauver dans la foule, je vous assure 
que je vous aime et vous estime tres-fort. 

J'ai vu cette nuit la comete : sa queue est d'une fort 
belle longueur ; j'y mets une partie de mes espe'rances. 10 

Mille baisemains a votre chere femme. 



III.— AU COMTE DE BUSSY RABUTIN. 

A Paris, ce 4* ctecembre (1668). 
II faut que je vous apprenne une nouvelle qui sans 
doute vous donnera de la joie ; c'est qu'enfin la plus 
jolie fille de France Spouse, non pas le plus joli garc^on, 
mais un des plus honn£tes hommes du Royaume : 15 
c'est M. de Grignan, que vous connoissez il y a long- 
temps. Toutes ses femmes sont mortes pour faire 
place a votre cousine, et mSme son pere et son fils, par 
une bonte' extraordinaire, de sorte qu'dtant plus riche 
qu'il n'a jamais 6t6, et se trouvant d'ailleurs, et par sa 20 
naissance, et par ses e'tablissements, et par ses bonnes 
qualitds, tel que nous le pouvons souhaiter, nous ne le 
marchandons point, comme on a accoutume de faire : 
nous nous en fions biens aux deux families qui ont 
passe' devant nous. II paroit fort content de notre 25 
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alliance, et aussitdt que nous aurons des nouvelles de 
Parchevdque d' Aries son oncle, son autre oncle Te'v^que 
d'Uzes e'tant ici, ce sera une affair qui s'achevera avant 
la fin de l'anne'e. Comme je suis une dame assez 
Srdguliere, je n'ai pas voulu manquer a vous en de- 
mander votre avis et votre approbation. Le public 
paroit content ; c'est beaucoup : car on est si sot que 
c'est quasi sur cela qu'on se regie. 



IV.— A COULANGES. 

A Paris, ce lundi 15c decembre (1670). 
Je m'en vais vous mander la chose la plus e'tonnante, 

10 la plus surprenante, la plus merveilleuse, la plus 
miraculeuse, la plus triomphante, la plus dtourdissante, 
la plus inouie, la plus singuliere, la plus extraordinaire, 
la plus incroyable, la plus impre'vue, la plus grande, la 
plus petite, la plus rare, la plus commune, la plus dcla- 

15 tante, la plus secrete jusqu'aujourd'hui, la plus brillante, 
la plus digne d'envie : enfin une chose dont on ne 
trouve qu'un exemple dans les siecles passes, encore 
cet exemple n'est-il pas juste ; une chose que Ton ne 
peut pas croire a Paris (comment la pourroit-on croire 

20 a Lyon ?) ; une chose qui fait crier mise'ricorde a tout 
le monde ; une chose qui comble de joie Mme de 
Rohan et Mme d'Hauterive ; une chose enfin qui se 
fera dimanche, oil ceux qui la verront croiront avoir la 
berlue ; une chose qui se fera dimanche, et qui ne sera 

25 peut-£tre pas faite lundi. Je ne puis me re'soudre a la 
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dire ; devinez-la : je vous le donne en trois. Jetez-vous 
votre langue aux chiens ? Eh bien ! il faut done vous 
la dire : M. de Lauzun e'pouse dimanche au Louvre, 
devinez qui ? Je vous le donne en quatre, je vous le 
donne en dix ; je vous le donne en cent. Mme de 5 
Coulanges dit : " Voila qui est bien difficile a deviner ; 
e'est Mme de la Valliere. — Point du tout, Madame. — 
C'est done Mile de Retz ? — Point du tout, vous fites 
bien provinciale. — Vraiment nous sommes bien b€tes, 
dites-vous, e'est Mile Colbert. — Encore moins. — C'est 10 
assurdment Mile de Crdquy. — Vous n'y £tes pas. II 
faut done a la fin vous le dire : il e'pouse, dimanche, au 
Louvre, avec la permission du Roi, Mademoiselle, 
Mademoiselle de . . . , Mademoiselle .... devinez le 
nom : il e'pouse Mademoiselle, ma foi ! par ma foi ! ma 15 
foi jure'e ! Mademoiselle, la grande Mademoiselle ; 
Mademoiselle, fille de feu Monsieur ; Mademoiselle, 
petite-fille de Henri IV; Mademoiselle d'Eu, Mademoi- 
selle de Dombes, Mademoiselle de Montpensier, 
Mademoiselle d'Orle'ans;' Mademoiselle, cousine ger-20 
maine du Roi ; Mademoiselle, destine'e au trone ; 
Mademoiselle, le seul parti de France qui fut digne 
de Monsieur. Voila un beau sujet de discourir. Si 
vous criez, si vous Stes hors de vous-m§me, si vous 
dites que nous avons menti, que cela est faux, qu'on se 25 
moque de vous, que voila une belle raillerie, que cela 
est bien fade a imaginer ; si enfin vous nous dites des 
injures : nous trouverons que vous avez raison ; nous 
en avons fait autant que vous. 

Adieu ; les lettres qui seront portees par cet ordi- 30 
naire vous feront voir si nous disons vrai ou non. 
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V.— AU MEME. 

Paris, ce vendredi 19c dlcembre (1670). 

Ce qui s'appelle tomber du haut des nues, c'est ce 
qui arriva hier soir aux Tuileries ; mais il faut reprenSre 
les choses de plus loin. Vous en etes a la joie, aux 
transports, aux ravissements de la princesse et de son 
5 bienheureux amant. Ce fut done lundi que la chose 
f ut d<f clare'e, comme vous avez su. Le mardi se passa 
a parler, a s'e'tonner, a complimenter. Le mercredi, 
Mademoiselle fit une donation a M. de Lauzun, avec 
dessein de lui donner les titres, les noms et les orne- 

10 ments ne'eessaires pour £tre nomme's dans le contrat 
de manage, qui fut fait le meme jour. Elle lui donna 
done, en attendant mieux, quatre duche's : le premier, 
e'est le comte* d'Eu, qui est la premiere pairie de 
France et qui donne le premier rang ; le duche* de 

15 Montpensier, dont il porta hier le nom toute la journe'e ; 
le duchd de Saint-Fargeau, le duchd de Chitellerault : 
tout cela estime' vingt-deux millions. Le contrat fut 
fait ensuite, oil il prit le nom de Montpensier. Le 
jeudi matin, qui e*toit hier, Mademoiselle espeVait que 

20 le Roi signeroit, comme il Pavoit dit ; mais sur les 
sept heures du soir, Sa Majeste' dtant persuade'e par 
la Reine, Monsieur, et plusieurs barbons, que cette 
affaire faisoit tort a sa reputation, il se rdsolut de"Ia 
rompre, et apres avoir fait venir Mademoiselle et M. 

25 de Lauzun, il leur de'clara, devant Monsieur le Prince, 
qu'il leur de'fendoit de plus songer a ce mariage. M. 
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de Lauzun rec,ut cet ordre avec tout le respect, toute la 
sou mission, toute la fermete', et tout le desespoir que 
me'ritoit une si grande chute. Pour Mademoiselle, 
suivant son humeur, elle dclata en pleurs, en cris, en 
douleurs violentes, en plaintes excessives ; et tout le 5 
jour elle n'a pas sorti de son lit, sans rien avaler que 
des bouillons. Voila un beau songe, voila un beau 
sujet de roman ou de trage'die, mais surtout un beau 
sujet de raisonner et de parler e'ternellement : c'est ce 
que nous faisons jour et nuit, soir et matin, sans fin, 10 
sans cesse. Nous espdrons que vous en ferez autant, 
efra tanto vi bacio le mani. 



VI — AU MEME. 

A Paris, ce mercredi 24c decembre (1670). 

Vous savez pre'sentement Phistoire romanesque de 
Mademoiselle et de M. de Lauzun. C'est le juste 
sujet d'une trage'die dans toutes les regies du theatre. r 5 
Nous en rdglions les actes et les scenes Pautre jour ; 
nous prenions quatre jours au lieu de vingt-quatre 
heures, et c'e'toit une piece parfaite. Jamais il ne 
s'est vu de tels changements en si peu de temps ; 
jamais vous n'avez vu une Amotion si ge'ne'rale ; jamais 20 
vous n'avez ou'i une si extraordinaire nouvelle. M. de 
Lauzun a joue' son personnage en perfection ; il a sou- 
tenu ce malheur avec une fermete', un courage, et 
pourtant une douleur mSlee d'un profond respect, qui 
Tont fait admirer de tout le monde. Ce qu'il a perdu 25 
est sans prix ; mais les bonnes graces du Roi^ qu'il 
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a conserves, sont sans prix aussi, et sa fortune ne 
paroit pas ddplorde. Mademoiselle a fort bien fait 
aussi ; elle a bien pleur£ ; elle a recommence aujour- 
d'hui a rendre ses devoirs au Louvre, dont elle avoit 
5 re£u toutes les visites. Voila qui est fini. Adieu. 



VII —AU MEME. 

A Paris, ce mercredi 31c d&embre (1670). 

J'ai regu vos rdponses a mes lettres. Je comprends 

I'dtonnement oU vous avez 6t£ de tout ce qui s'est 

passd depuis le i5 e jusqu'au 2o e de ce mois : le sujet le 

mdritoit bien. J'admire aussi votre bon esprit, et 

iocombien vous avez ]ug6 droit, en croyant que cette 
grande machine ne pourroit point aller depuis le lundi 
jusqu'au dimanche. La modestie m'empSche de vous 
louer a bride abattue la-dessus, parce que j'ai dit et 
pensd toutes les meme choses que vous. Je le dis a 

15 ma fille le lundi : " Jamais ceci n'ira a bon port jusqu'a 
dimanche ; " et je voulus parier, quoique tout respir&t 
la noce, qu'elle ne s'achfcveroit pas. En effet, le jeudi 
le temps se brouilla, et la nude creva le soir a dix heures, 
comme je vous Pai mand<f. Ce mfrne jeudi, j'allai 

20 dfes neuf heures du matin chez Mademoiselle, ayant 
eu avis qu'elle s'en alloit se marier a la campagne, et 
que le coadjuteur de Reims faisoit la cdrdmonie. 
Cela dtoit ainsi rdsolu le mercredi au soir ; car pour le 
Louvre, cela fut changd dhs le mardi. Mademoiselle 

25 dcrivoit ; elle me fit entrer, elle acheva sa lettre, et 
' puis me fit mettre a genoux auprfes de son lit. Elle 
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me dit a qui elle dcrivoit, et pourquoi, et les beaux 
presents qu'elle avoit faits la veille, et le nom qu'elle 
avoit donnd ; qu'il n'y avoit point de parti pour elle en 
Europe, et qu'elle vouloit se marier. Elle me conta une 
conversation mot a mot qu'elle avoit eue avec le Roi ; 5 
elle me parut transports de joie de faire un homme 
bienheureux ; elle me parla avec tendresse du me'rite 
et de;la reconnoissance de M. de Lauzun ; et sur tout 
cela je lui dis : " Mon Dieu, Mademoiselle, vous voila 
bien contente ; mais que n'avez-vous done fini promp- 10 
tement cette affaire des le lundi ? Savez-vous bien 
qu'un si grand retardement donne le temps a tout le 
Royaume de parler, et que e'est tenter Dieu et le Roi 
que de vouloir conduire si loin une affaire si extraor- 
dinaire?" Elle me dit que j'avois raison ; mais elle 15 
e*toit si pleine de conflance, que ce discours ne lui fit 
alors qii'une ldgere impression. Elle retourna sur la 
maison et sur les bonnes quality's de M. de Lauzun. 
Je lui dis ces vers de SeVere dans Polyeucte : 

Du moins ne la peut-on blamer d'un mauvais choix 
-Polyeucte a du nom, et sort du sang des rois. 

Elle m'embrassa fort. Cette conversation dura une 20 
heure : il est impossible de la redire toute ; mais j'avois 
6t6 assurdment fort agr^able durant ce temps, et je le 
puis dire sans vanite*, car elle dtoit aise de parler a 
quelqu'un : son cceur e'toit trop plein. A dix heures, 
elle se donna au reste de la France, qui venoit lui faire 25 
sur cela son compliment. Elle attendoit tout le matin 
des nouvelles, et n'en eut point. L'apres-dine'e, elle 
s'amusa k faire ajuster elle-mSme Tappartement de M. 
de Montpensier. Le soir, vous savez ce qui arriva. 
Le lendemain, qui etoit vendredi, j'allai chez elle ; je 30 
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la trouvai dans son lit ; elle redoubla ses cris en me 
voyant ; elle m'appela, m'embrassa, et me mouilla 
toute de ses larmes. Elle me dit : "Hdlas! vous 
souvient-il de ce que vous me dites hier ? Ah ! quelle 
5 cruelle prudence ! ah ! la prudence ! " Elle me fit 
pleurer a force de pleuren J'y suis encore retourn^e 
deux fois ; elle est fort affligee, et m'a toujours trait^e 
comme une personne qui sentoit ses douleurs ; elle ne 
s'est pas trompe'e. J'ai retrouve' dans cette occasion 
10 des sentiments qu'on ne sent guere pour des personnes 
d'un tel rang. Ceci entre nous deux et Mme de Cou- 
langes ; car vous jugez bien que cette causerie seroit 
entierement ridicule avec d'autres. Adieu. 



VIII.— A MADAME DE GRIGNAN. 

A Paris, ce dimanche 26* avril (1671J. 
II est dimanche 26 e avril ; cette lettre ire partira que 

15 mercredi ; mais ceci n'est pas une lettre, c'est une rela- 
tion que vient de me faire Moreuil, a votre intention, 
de ce qui s'est passe* a Chantilly touchanfr Vatel. Je 
vous dcrivis vendredi qu'il s'etoit poignarde': voici 
Taffaire en detail. Le Roi arriva jeudi au soir; la 

20 chasse, les lanternes, le clair de la lune, la promenade, 
la collation dans un lieu tapisse* de jonquilles, tout cela 
fut a souhait. On soupa : il y eut quelques tables ou 
le roti manqua, a cause de plusieurs diners ou Ton ne 
s'e'toit point attendu. Cela saisit Vatel ; il dit plusieurs 

25 fois : " Je suis perdu d'honneur ; voici un affront que je 
ne supporterai pas." II dit a Gourville ; " La t6te me 
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tourne, il y a douze nuits que je n'ai dormi ; aidez- 
moi a donner des ordres." Gourville le soulagea en ce 
qu'il put. Ce roti qui avoit manque*, non pas a la table 
du Roi, mais aux vingt-cinquifemes, lui revenoit tou- 
jours a la t£te. Gourville le dit a Monsieur le Prince. 5 
Monsieur le Prince alia jusque dans sa chambre, et lui 
dit : " Vatel, tout va bien, rien n'dtoit si beau que le 
souper du Roi." II lui dit : " Monseigneur, votre 
bonte" m'acheve ; je sais que le roti a manque 1 a deux 
tables. — Point du tout, dit Monsieur le Prince, ne 10 
vous f&chez point, tout va. bien." La nuit vient : le 
feu d'artifice ne reussit pas, il fut couvert d'un nuage ; 
il coutoit seize mille francs. A quatre heures du matin, 
Vatel s'en va partout, il trouve tout endormi, il ren- 
contre un petit pourvoyeur qui lui apportoit seulement 15 
deux charges de maree ; il lui demanda : " Est-ce Ik 
tout ? " II lui dit : " Oui, Monsieur." II ne savoit 
pas que Vatel avoit envoyd a tous les ports de mer. 
II attend quelque temps ; les autres pourvoyeurs ne 
viennent point ; sa t6te s'dchauffoit, il croit qu'il n'aura 20 
point d'autre marde ; il trouve Gourville, et lui dit : 
" Monsieur, je ne survivrai pas a cet affront-ci ; j'ai de 
Thonneur et de la reputation a perdre." Gourville se 
moqua de lui. Vatel monte a sa chambre, met son 
epde contre la porte, et se la passe au travers du cceur ; 25 
mais ce ne fut qu'au troisieme coup, car il s'en donna 
deux qui n'&oient pas mortels : il tombe mort. La 
maree cependant arrive de tous cote's ; on cherche 
Vatel pour la distribuer ; on va a sa chambre ; on 
heurte, on enfonce la porte ; on le trouve noye" dans 30 
son sang ; on court a Monsieur le Prince, qui fut au 
d^sespoir. Monsieur le Due pleura : e'etoit sur Vatel 
que rouloit tout son voyage de Bourgogne. Monsieur 
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le Prince le dit au Roi fort tristement : on dit que 
c'e'toit a force d'avoir de Phonneur en sa maniere ; on 
le loua fort, on loua et bl&ma son courage. Le Roi dit 
qu'il y avoit cinq ans qu'il retardoit de venir a Chan- 
5 tilly, parce qu'il comprenoit Texces de cet embarras. 
II dit a Monsieur le Prince qu'il ne devoit avoir que 
deux tables, et ne se point charger de tout le reste. II 
jura qu'il ne souffriroit plus que Monsieur le Prince en 
usit ainsi ; mais cMtoit trop tard pour le pauvre Vatel. 

10 Cependant Gourville tiche de rdparer la perte de Vatel ; 
elle le fut : on dina tres-bien, on fit collation, on soupa, 
on se promena, on joua, on fut a la chasse ; tout e'toit 
parfume' de jonquilles, tout e'toit enchahte\ Hier, qui 
e'toit samedi, on fit encore de m6me ; et le soir, le Roi 

15 alia a Liancourt, oil il avoit command^ un medianoche; 
il y doit demeurer aujourd'hui. Voilace que m'a dit 
Moreuil, pour vous mander. Je jette mon bonnet par- 
dessus le moulin, etje nesais riendu reste. M. d'Hac- 
queville, qui e'toit a tout cela, vous fera des relations 

20 sans doute ; mais corarae son ecriture n'est pas si lisible 
que la mienne, j'e'cris toujours. Voil&bien des details, 
mais parce que je les aimerois en pareille occasion, je 
vous les mande. 



IX.— A LA MEME. 

A Paris, 20* juin (1672). 
II m'est impossible de me repre'senter l'&at ou vous 
25 avez 6t6, ma bonne, sans une extreme Amotion, et quoi- 
que je sache que vous en £tes quitte, Dieu merci, je ne 

puis tourner les yeux sur le passe sans une horreur qui 
2 
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me trouble. He'las ! que j'etois mal instruite d'une 
santd qui m'est si chere ! Qui m'eut dit en ce temps- 
la : " Votre fille est plus en danger que si elle etoit a 
Farmed ? " He'las ! j'dtois bien loin de le croire, ma 
pauvre bonne. Faut-il done que je trouve cette tris- 5 
tesse avec tant d'autres qui se trouvent presentement 
dans mon coeur ? Le pe'ril extreme oil se trouve mon 
fils, la guerre qui s'e'ehauffe tous les jours, les courriers 
qui n'apportent plus que la mort de quelqu'un de nos 
amis ou de nos connoissances et qui peuvent apporter 10 
pis, la crainte qu'on a des mauvaises nouvelles et la 
curiosite* qu'on a de les apprendre, la desolation de 
ceux qui sont outr^s de douleur, avec qui je passe une 
partie de ma vie ; Tinconcevable dtat de ma tante, et 
Tenvie que j'ai de vous voir : tout cela me de'ehire et l 5 
me tue, et me fait mener une vie si contraire a mon 
humeur et a mon temperament, qu'en ve'rite' il faut 
que j'aie une bonne sante* pour y register. 

Vous n'avez jamais vu Paris comme il est. Tout le 
monde pleure, ou craint de pleurer. L'esprit tourne k 20 
la pauvre Mme de Nogent. Mme de Longueville fait 
fendre le coeur, a ce qu'on dit : je ne l'ai point vue, mais 
voici ce que je sais. Mile de Vertus etoit retourne'e 
depuis deux jours au Port-Royal, 011 elle est presque 
toujours. On est alle* la querir, avec M. Arnauld, pour 25 
dire cette terrible nouvelle. Mile de Vertus n'avoit 
qu'a se montrer : ce retour si precipite' marquoit bien 
quelque chose de funeste. En effet, des qu'elle parut : 
" Ah, Mademoiselle ! comme se porte Monsieur 
mon frere ? " Sa pens^e n'osa aller plus loin. " Ma- ^ Q 
dame, il se porte bien de sa blessure. — II y a eu un 
combat. Et mon fils?" On ne lui re^pondit rien. 
" Ah I Mademoiselle, mon fils, mon cher enfant, rdpon- 
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dez-moi, est-il mort ? — Madame, je n'ai point de paroles 
pour vous re'pondre. — Ah ! mon cher fils ! est-il mort 
sur-le-champ ? N'a-t-il pas eu un seul moment ? Ah 
mon Dieu ! quel sacrifice ! " Et la-dessus elle tombe 
5 sur son lit, et tout ce que la plus vive douleur put faire, 
et par des convulsions, et par des eVanouissements, et 
par un silence mortel, et par des cris e'touffes, et par 
des larmes ameres, et par des elans vers le Ciel, et par 
des plaintes tendres et pitoyables, elle a tout e'prouve', 

10 Elle voit certaines gens. Elle prend des bouillons, 
parce que Dieu le veut. Elle n'a aucun repos. Sa 
sante*, deja tres mauvaise, est visiblement alter6e. Pour 
moi, je lui souhaite la mort, ne comprenant pas qu'elle 
puisse vivre apres une telle perte. 

15 Un courrier d'hier au soir apporte la mort du comte 
du Plessis, qui faisoit faire un pont. Un coup de 
canon Pa emporte'. On assiege Arnheim : on n'a pas 
attaque* le fort de Schenk, parce qu'il y a huit mille 
hommes dedans. Ah ! que ces beaux commencements 

20 seront suivis d'une fin tragique pour bien des gens ! 
Dieu conserve mon pauvre fils ! II n'a pas 6t6 de ce 
passage. S'il y avoit quelque chose de bon a un tel 
me'tier, ce seroit d'etre attache* a une charge, comme il 
est. Mais la campagne n'est point finie. 

25 Voila des relations ; il n'y en a pas de meilleures. 
Vous verrez dans toutes que M. de Longueville est 
cause de sa mort et de celle des autres, et que Monsieur 
le Prince a 6t6 pere uniquement dans cette occasion, et 
point du tout ge'ne'ral d'arme'e. Je disois hier, et Ton 

30 m'approuva, que si la guerre continue, Monsieur le Due 
sera la cause de la mort de Monsieur le Prince ; son 
amour pour lui passe toutes ses autres passions. 

Les nouvelles que je vous mande sont d'original : 
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c'est de Gourville, qui e'toit avec Mme de Longueville, 
quand elle a recu la nouvelle. Tous les courriers 
viennent droit a lui. Savez-vous oti Ton mit le corps 
de M. de Longueville ? Dans le mfime bateau 011 il 
avoit passe tout vivant. Deux heures apres, Monsieur 5 
le Prince le fit mettre pres de lui, couvert d'un manteau, 
dans une douleur sensible. II e'toit blesse* aussi, et 
plusieurs autres, de sorte que ce retour est la plus triste 
chose du monde. lis sont dans une ville au deck du 
Rhin, qu'ils ont passe pour se faire panser. On dit 10 
que le chevalier de Montchevreuil, qui e'toit a M. de 
Longueville, ne veut pas qu'on le panse d'une blessure 
qu'il a eue aupres de lui. 

J'ai re£u une lettre de mon fils. II n'e'toit pas a cette 
premiere expedition ; mais il sera d'une autre : peut-on 15 
trouver quelque surety dans un tel me'tier ? II est sen- 
siblement touchy de M. de Longueville. Je vous con- 
seille d'e'crire a M. de la Rochefoucauld sur la mort de 
son chevalier et sur la blessure de M. de Mars iliac. 
J'ai vu son cceur a ddcouvert dans cette cruelle aventure ; 20 
il est au premier rang de ce que j'ai jamais vu de cou- 
rage, de m6rite, de tendresse et de raison. Je compte 
pour rien son esprit et son agrdment. Je ne m'amu- 
serai point aujourd'hui a vous dire combien je vous 
aime. J'embrasse M. de Grignan et le Coadjuteur. 25 

A dix heures du soir. 
II y a deux heures que j*ai fait mon paquet, et en 
revenant de la ville je trouve la paix faite, selon une 
lettre qu J on m'a envoy^e. II est aise* de croire que 
toute la Hollande est en alarme et soumise : le bonheur 
du Roi est au-dessus de tout ce qu'on a jamais vu. On 3° 
va commencer a respirer ; mais quel redoublement de 
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douleur a Mme de Longueville, et a ceux qui ont 
perdu leurs chers enfants ! J'ai vu le mare'chal du 
Plessis, il est tres afflige', mais en grand capitaine. La 
mare'chale pleure amerement, et la Comtesse est fichde 
5 de n'Stre point duchesse ; et puis c'est tout. Ah ! ma 
fille, sans Pemportement de M. de Longueville, songez 
que nous aurions la Hollande, sans qu'il nous en eut 
rien coute'. 



X— A LA MEME. 

A Paris, lundi 5e fevrier (1674). 
II y a aujourd'hui bien des anne'es, ma chere bonne, 
ioqu'il vint au monde une creature destined a vous 
aimer pre'fe'rablement a toutes choses ; je prie votre 
imagination de n'aller ni a droite, ni a gauche : 

Cet homme-la, Sire, c'etoit moi-m£me. 

II y eut hier trois ans que j'eus une des plus sensibles 
douleurs de ma vie : vous partites pour la Provence, et 

15 vous y Stes encore. Ma lettre seroit longue, si je vou- 
lois vous expliquer toute Pamertume que je sentis, et 
toutes celles que j'ai senties depuis en consequence de 
cette premiere. Mais revenons : je n'ai point re5u 
de vos lettres aujourd'hui, je ne sais s'il nVen viendra ; 

20 je ne le crois pas, il est trop tard : cependant j'en at- 
tendois avec impatience ; je voulois vous voir partir 
d J Aix, et pouvoir supputer un peu juste votre retour ; 
tout le monde nVen assassine, et je ne sais que r^pondre. 
M. de Pompone vous souhaite fort et voit plus que 

25 nous la ne'cessite' de votre presence. Je ne pense qu J a 
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vous et a votre voyage : si je regois de vos lettres, 
aprfes avoir envoy^ celle-ci, soyez en repos ; je ferai as- 
sur6ment tout ce que vous me manderez. 

Le P. Bourdaloue fit un sermon le jour de Notre- 
Dame, qui transporta tout le monde ; il £toit d'une 5 
force qu'il faisoit trembler les courtisans, et jamais un 
prddicateur £vang&ique n'a pr6ch£ si hautement et si 
g&idreusement les v^rit^s chr&iennes : il dtoit question 
de faire voir que toute puissance doit Stre soumise a la 
loi, a l'exemple de Notre-Seigneur, qui fut pr^sentd au 10 
Temple ; enfin, ma bonne, cela fut pouss^ au point de 
la plus haute perfection, et certains endroits furent 
pouss&s com me les auroit poussds Papotre saint Paul. 

L/archev£que de Reims revenoit hier fort vite de 
Saint-Germain, comme un tourbillon. S'il croit £tre 15 
grand seigneur, ses gens le croient encore plus que lui. 
lis passoient au travers de Nanterre, tra , tra , tra ; ils 
rencontrent un homme a cheval, gare, gare ; ce pauvre 
homme se veut ranger, son cheval ne le veut pas ; 
enfin le carrosse et les six chevaux renversent cul 20 
par-dessus t£te le pauvre homme et le cheval, et 
passsent par-dessus, et si bien par-dessus que le car- 
rosse en fut versd et renvers^ : en meme temps l'homme 
et le cheval, au lieu de s'amuser a £tre rouds et estro- 
pi^s, se reinvent miraculeusement, et remontent Tun 25 
sur l'autre, et s'enfuient et courent encore, pendant 
que les laquais et le cocher, et Parchev£que m&ne, se 
mettent a crier: "Arr&e, arr£te le coquin, qu'on lui 
donne cent coups." L'archev^que, en racontant ceci, 
disoit : " Si j'avois tenu ce maraud-la, je lui aurois 30 
rompu les bras et coupd les oreilles." 

Adieu, ma trfes chfere et trfes aimable ; je ne vous 
puis dire a quel point je vous souhaite. 
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XI —A LA MEME. 

* 

A Livry, lundi 27c mai (1675). 
Quel jour, ma fille, que celui qui ouvre Pabsence ! 
Comment vous a-t-il paru ? Pour moi, je Pai senti avec 
toute Pamertume et toute la douleur que j'avois im- 
agines, et que j'avois appre'hende'es depuis si long- 
5 temps. Quel moment que celui ou nous nous se'par- 
ames ! quel adieu ! et quelle tristesse d'aller chacune de 
son cote*, quand on se trouve si bien ensemble ! Je ne 
veux point vous en parler davantage, ni ce'le'brer, 
comme vous dites, toutes les pensdes qui me pressent 

10 le coeur : je veux me repre'senter votre courage, et tout 
ce que vous m'avez dit sur ce sujet, qui fait que je 
vous admire. II me parut pourtant que vous e'tiez un 
peu touched en m'embrassant. Pour moi, je revins a 
Paris comme vous pouvez vous Pimaginer. M. de 

15 Coulanges se conforma a mon e'tat. J'allai descendre 
chez M. le cardinal de Retz, oil je renouvelai tellement 
toute ma douleur, que je fis prier M. de la Rochefou- 
cauld, Mme de la Fayette et Mme de Coulanges, qui 
vinrent pour me voir, de trouver bon que je n'eusse 

20 point cet honneur : il faut cacher ses foiblesses devant 
les forts. Monsieur le Cardinal entra dans les mien- 
nes : la sorte d'amitie' qu'il a pour vous le rend fort 
sensible a voire depart. II se fait peindre par un reli- 
gieux de Saint- Victor ; je crois que, malgre' Caumartin, 

25 il vous donnera Poriginal. II s'en va dans peu de 
jours. Son secret est re'pandu ; ses gens sont fondus 
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en larmes. Je fus avec lui jusqu'a dix heures. Ne 
blamez point, mon enfant, ce que je sentis en rentrant 
chez moi. Quelle difference ! quelle solitude ! quelle 
tristesse ! votre chambre, votre cabinet, votre portrait ! 
ne plus trouver cette aimable personne IM.de Grignan 5 
comprend bien ce que je veux dire et ce que je sentis. 
Le lendemain, qui ^toit hier, je me trouvai tout dveiltee 
a cinq heures ; j'allai prendre Corbinelli pour venir ici 
avec Pabbd II y pleut sans cesse, et je crains fort 
que vos chemins de Bourgogne ne soient rompus. 10 
Nous lisons ici des maximes que Corbinelli m'explique ; 
il voudroit bien m'apprendre a gouverner mon cceur ; 
j'aurois beaucoup gagn£ a mon voyage, si j'en rappor- 
tois cette science. Je m'en retourne demain ; j'avois 
besoin de ce moment de repos pour remettre un peu 15 
ma t£te et reprendre une espfece de contenance. 



XII —A LA MEME. 

A Paris, mercredi 29c mai (1675). 

Comment voulez-vous que je ne pleure pas, ma trhs- 
chhre bonne, en lisant votre lettre ? II ne m'en faut 
pas tant pour fondre ! Au nom de Dieu, ma bonne, ne 
vous amusez point a retourner sur des riens: si j'en 20 
suis quelquefois pe'ne'tre'e, c'est moi qui ai tort ; je dois 
Stre assured de votre cceur, et je la suis en effet. Cette 
de'licatesse vient de PextrSme et unique attention que 
j*ai a vous, dont rien ne m'est indifferent. Mais songez 
aussi que par cette m£me sensibilite', un mot, un retour, 25 
une amide*, me retourne le cceur et me comble de ten- 
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dresse : vous n'avez pas loin a chercher, pour trouver 
cet exces. 

Je vous conjure, ma fille, d'etre persuaded que vous 
n'avez manque* a rien. Une de vos reflexions pour- 
5 roit effacer des crimes, a plus forte raison des choses 
si legeres, qu'il n'y a que vous et moi qui soyons 
capables de les remarquer : croyez que je ne puis con- 
server d'autres sentiments pour vous que ceux d'une 
tendresse qui n'a point d'egale, et d'un gout si naturel 

10 qu'il ne finira qu'avec moi. J'ai tichd d'apprendre a 
Livry ce qu'il faut faire pour de'tourner ces sortes 
d'id^es ; toute la difficult^, c'est qu'il ne s'en prdsente 
point a moi qui ne soient a votre sujet, et que je ne 
sais 011 en prendre d'autres : ainsi Corbinelli est bien 

15 empSche' ; mais il faut espeVer que le temps les rendra 
moins ameres. Un peu de deVotion et d'amour de 
Dieu mettroient le calme dans mon &me ; ce n'est qu'a 
cela seul que vous devez ce\ler. Corbinelli m'a 6t€ 
uniquement bon a Livry ; son esprit me plait, et son 

20 de'vouement pour moi est si grand, que je ne me con- 
traignois sur rien. J'en revins hier, et je descendis 
encore chez notre cardinal, a qui je trouvai tant d'amitfe* 
pour vous, qu'il me convient par cet endroit-la plus que 
les autres, sans compter tous les anciens attachements 

25 que j'ai pour lui. II a mille affaires ; il passe la 
Pentecote a Saint- Denis ; mais il reviendra ici pour 
huit ou dix jours encore. On ne parle aujourd'hui 
que de sa retraite, mais chacun selon son humeur, 
quoique Fad miration soit la seule maniere de l'envi- 

3osager. Mmes deLavardin, de la Troche et de Villars 
m'accablent de leurs billets et de leurs soins ; je ne 
suis point encore en e^at de profiter de leurs bonte's. 
Mme de la Fayette est a Saint-Maur. Mme de Lan- 
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geron a la t£te enfl^e ; on croit qu'elle mourra. La 
Reine et Mme de Montespan furent lundi aux Car- 
melites de la rue du Bouloi plus de deux heures en 
conference ; elles en parurent egalement contentes ; 
elles etaient venues chacune de leur c6te, et s'en re- 5 
tournerent le soir a leurs chateaux. Je vous eprivis 
avant-hier; je vous adressai la lettre a Lyon chez 
Monsieur le Chamarier : je serois bien f&chee que cette 
lettre fut perdue ; il y en avait une de notre cardinal 
dans le paquet. Votre lettre est tres-bonne pour 10 
pe^trer le coeur et Time. M. de Coulanges sera 
inform^ de votre souvenir. II est vrai qu'il faut 
profiter de tous les moments dans les adieux ; je serois 
tres-f&che'e de n'avoir pas ete jusqu'a Fontainebleau : 
Tinstant de la separation fut terrible, mais c'eut 6t6 15 
encore pis d'ici. ' Je ne perdrai jamais aucun temps de 
vous voir ; je ne me reproche rien la-dessus ; et pour 
me raccommoder avec Fontainebleau, j'y veux aller au- 
devant de vous. Dieu nous enverra des facilit^s pour 
me conserver la vie ; ne soyez point inquiete de ma 20 
sante* : je la manage, puisque vous l'aimez. Ne soyez 
jamais en peine de ceux qui ont le don des larmes ; 
je prie Dieu que je ne sente jamais de ces douleurs ou 
les yeux ne soulagent point le cceur : il est vrai qu'il y 
a des pensdes et des paroles qui sont Granges, mais 25 
rien n'est dangereux quand on pleure. J'ai donne* de 
vos nouvelles a vos amis ; je vous remercie. ma chere 
Comtesse, de votre aimable distinction. 

Voici encore un billet de notre cardinal : £tre avec 
lui, et faire quelque chose pour vous, voila ce qui 30 
m'est uniquement bon. Son Eminence a 6t6 ce matin 
chez un de vos presidents, et moi chez Pautre, et chez 
deux juges : ce seroit a moi de vous remercier de me 
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dormer les moyens de vous tee bonne ; cela seul me 
peut contenter. 

J'embrasse le triste voyageur, et le supplie de se re- 
mettre a son humeur ordinaire. Un souvenir a Mont- 
Sgobert. Mandez-moi bien de vos nouvelles, et si vous 
mangez, et comme vous aurez trouve* vos enf ants. 



XIII— A LA MEME. 

A Paris, mercredi 310 juillet (1675). 
Ce que vous dites du temps est divin, ma chere fille : 
il est vrai que Ton ne voit personne demeurer au milieu 
d'un mois, parce qu'on ne sauroit venir a bout de le 

10 passer : ce sont des bourbiers d'oti Ton sort ; mais le 
bourbier nous arr£te, et le temps va. Je suis fort aise 
que vous soyez paisiblement a Grignan jusques au mois 
d'octobre : Aix vous eut paru Strange au sortir d'ici. 
La solitude et le repos de Grignan de'layent un peu les 

15 idees, vous avez eu bien de la raison. M. de Grignan 
vous est pre'sentement une compagnie ; votre chiteau 
en sera rempli, et votre musique perfectionne'e. II faut 
pAmer de rire de ce que vous dites de Pair italien ; le 
massacre que vos chantres en font, corrig^s par vous, 

20 est un martyre pour ce pauvre Vorei, qui fait voir la 
punition qu'il me'rite. Vous souvient-il du lieu oti vous 
l'avez entendu, et du joli garcon qui le chantoit, qui 
vous donna si promptement dans la vue ? Cet endroit- 
\h de votre lettre est d'une folie charmante. Je prie 

25 M. de Grignan d'apprendre cet air tout en tier : qu'il 
f asse cet effort pour Pamour de moi ; nous le chanterons 
ensemble. 
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Je vous ai mand£, ma tres-chere, comme nos folies 
de Bretagne m'arr&oient pour quelques jours. M. de 
Fourbin doit partir avec six mille hommes pour punir 
cette province, c'est-a-dire la ruiner. lis s'en vont par 
Nantes : c'est ce qui fait que je prendrai la route du 5 
Mans avec Mme de Lavardin ; nous regardons ensem- 
ble le temps que nous devons prendre. M. de Pom- 
pone a dit a M. de Fourbin qu'il avoit des terres en 
Bretagne, et lui a donnd le nom de celles de mon fils. 
La chltsse de sainte Genevieve nous donne ici un temps 10 
admirable. La Saint-Ge'ran est dans le chemin du ciel. 
La bonne Villars n'a point recu votre lettre ; c'est une 
douleur. 

Voici une petite histoire qui s'est passe'e il y a trois 
jours. Un pauvre passementier, dans ce faubourg 15 
Saint-Marceau, dtoit taxd a dix e'cus pour un impot sur 
les maitrises. II ne les avoit pas : on le presse et re- 
presse ; il demande du temps, on lui refuse ; on prend 
son pauvre lit et sa pauvre e'cuelle. Quand il se vit en 
cet dtat, la rage s'empara de son cceur ; il coupa la 2 ° 
gorge a trois enfants qui e'toient dans sa chambre ; sa 
femme sauva le quatrieme, et s'enfuit. Le pauvre 
homme est au Chatelet ; il sera pendu dans un jour ou 
deux. II dit que tout son de'plaisir, c'est de n'avoir 
pas tu^ sa femme et l'enfant qu'elle a sauve\ Songez 25 
que cela est vrai comme si vous Taviez vu, et que 
depuis le siege de Jerusalem, il ne s'est point vu 
une telle fureur. 

On devoit partir aujourd'hui pour Fontainebleau, ou 
les plaisirs devoient devenir des peines par leur mul- 30 
tiplicite'. Tout e'toit pret ; il arrive un coup de massue 
qui rabaisse la joie. Vous parlez des plaisirs de Ver- 
sailles ; et dans le temps qu'on alloit a Fontainebleau 
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pour s'abimer dans la joie, voila M. de Turenne tud ; 
voila une consternation generate : voila Monsieur le 
Prince qui court en Allemagne : voila la France de'sole'e. 
Au lieu de voir finir les campagnes, et d'avoir votre 
5 f rere, on ne sait plus ou Ton en est. Voila le monde 
dans son triomphe, et des evdnements surprenants, 
puisque vous les aimez. Je suis assure'e que vous serez 
bien touche'e de celui-ci. Peut-on douter de la Pro- 
vidence, et que le canon qui a choisi de loin M. de 

10 Turenne entre dix hommes qui e'toient autour de lui, 
ne fut charge' depuis une e'ternite' ? Je m'en vais rendre 
cette histoire tragique kM.de Grignan pour celle de 
Toulon : plut a Dieu qu'elles fussent egales ! 

Vous devez e'crire a M. le cardinal de Retz ; nous 

15 lui e'crivons tous. II se porte tres-bien, et fait une vie 
tres-religieuse : il va a tous les offices, il mange au 
re'fectoire les jours maigres. Nous lui conseillons 
d'aller a Commerci. II sera tres-afflige' de la mort de 
M. de Turenne. ficrivez au cardinal de Bouillon ; il 

20 est inconsolable. 

Adieu, ma chere enfant, vous n'&es que trop recon- 
noissante. Vous faites un jeu de dire du mal de votre 
ame ; je crois que vous sentez bien qu'il n'y en a pas 
une plus belle, ni meilleure. Vous craignez que je ne 

25 meure d'amitie' ; je serois honteuse de faire ce tort a 
Tautre ; mais laissez-moi vous aimer a ma fantaisie. 
Vous avez 6cnt une lettre admirable a Coulanges : 
quand le bonheur m'en fait voir quelqu'une, j'en suis 
ravie. Tout le monde se cherche pour parler de M. de 

30 Turenne ; on s'attroupe ; tout e'toit hier en pleurs dans 
les rues ; le commerce de toute autre chose e'toit sus- 
pendu. 

C'est a vous que je m'adresse, mon cher Comte, 
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pour vous e*crire une des plus ficheuses pertes qui put 
arriver en France : c'est la mort de M. de Turenne. 
Si c'est moi qui vous l'apprends, je suis assure' que 
vous serez aussi touche* et aussi de'sole' que nous le 
sommes ici. Cette nouvelle arriva lundi k Versailles : 5 
le Roi en a 6t6 afflige', comme on doit PStre de la perte du 
plus grand capitaine et du plus honn£te homme du 
monde ; toute la cour f ut en larmes, et Monsieur de Con- 
dom pensa s'e'vanouir. On e'tait pr£t d'aller se divertir 
a Fontainebleau : tout a e'te' rompu. Jamais un homme 10 
n'a e'te* regrette' si sincerement ; tout ce quartier ou il a 
loge*, et tout Paris, et tout le peuple e*toit dans le trouble 
et dans Pe'motion ; chacun parloit et s'attroupoit pour 
regretter ce he'ros. Je vous envoie une tres bonne 
relation de ce qu'il a fait les derniers jours de sa vie. l S 
C'est apres trois mois d'une conduite toute miraculeuse, 
et que les gens du me'tier ne se lassent point d'admirer, 
qu'arrive le dernier jour de sa gloire et de sa vie. II 
avoit le plaisir de voir de'camper Parme'e ennemie devant 
lui ; et le 27% qui dtoit samedi, il alia sur une petite 20 
hauteur pour observer leur march e : il avoit dessein de 
donner sur Parriere-garde, et mandoit au Roi a midi 
que dans cette pen see il avoit envoye' dire a Brisac 
qu'on fit les prieres des quarante heures. II mande la 
mort du jeune d'Hocquincourt, et qu'il enverra un cour- 25 
rier apprendre au Roi la suite de cette entreprise : il 
cachette sa lettre et Penvoie a deux heures. II va sur 
cette petite colline avec huit ou dix personnes : on tire 
de loin a l'aventure un malheureux coup de canon, qui 
le coupe par le milieu du corps, et vous pouvez penser 30 
les cris et les pleurs de cette arme'e. Le courrier part 
a Tinstant ; il arriva lundi, comme je vous ai dit ; de 
sorte qu'a une heure Pune de Pautre, le Roi eut une 
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lettre de M. de Turenne, et la nouvelle de sa mort. II 
est arrive' depuis un gentilhomme de M. de Turenne, 
qui dit que les armies sont assez pres Tune de Pautre ; 
que M. de Lorge commande a la place de son oncle, et 
5 que rien ne peut £tre comparable a la violente affliction 
de toute cette arme'e. Le Roi a ordonne' en meme 
temps a Monsieur le Due d'y courir en poste, en at- 
tendant Monsieur le Prince, qui doit y aller ; mais 
comme sa santd est assez mauvaise, et que le chemin 

10 est long, tout est a craindre dans cet entre-temps : e'est 
une cruelle chose que d'imaginer cette fatigue a Mon- 
sieur le Prince ; Dieu veuille qu'il en revienne ! M. 
de Luxembourg demeure en Flandre pour y commander 
en chef : les lieutenants gendraux de Monsieur le 

15 Prince sont MM. de Duras et de la Feuillade. Le 
mar6chal de Cre'quy demeure ou il est. Des le lende- 
main de cette nouvelle, M. de Louvois proposa au Roi 
de reparer cette perte, et au lieu d'un ge'ne'ral en faire 
huit [Vest y gagner]. En meme temps on fit huit mare'- 

2ochaux de France, savoir: M. de Rochefort, a qui les 
autres doivent un remerciement ; MM. de Luxembourg, 
Duras, la Feuillade, d'Estrades, Navailles, Schomberg 
et Vivonne ; en voila huit bien compte's. Je vous laisse 
me'diter sur cet endroit. Le grand maitre e'toit au d6- 

25 sespoir, on Pa fait due ; mais que lui donne cette dignity ? 
II a les honneurs du Louvre par sa charge ; il ne pas- 
sera point au parlement a cause des consequences, et 
sa femme ne veut de tabouret qu'a Bouille'. Cependant 
e'est une grace, et s'il e'toit veuf, il pourrait dpouser 

30 quelque jeune veuve. 

Vous savez la haine du comte de Gramont pour 
Rochefort ; je le vis hier, il est enrage* ; il lui a e'erit, 
et Fa dit au Roi. Voici la lettre : 
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MONSEIGNEUR, 

La faveur Pa pu faire autant que le mlrite. 
C'est pourquoi je ne vous en diraipas da vantage. 

Le comte de Gramont. 
» Adieu, Rochefort. 

Je crois que vous trouverez ce compliment comme 
on Pa trouv6 ici. 

II y a un almanach que j'ai vu, c'est de Milan ; il y 
a au mois de Juillet : Mort subite (Tun grand ; et au 
mois d'aout : Ah, que vois-je ? On est ici dans des 5 
craintes continuelles. 

Cependant nos six mille hommes sont partis pour 
abimer notre Bretagne ; ce sont deux Proven caux qui 
ont cette commission : c'est Fourbin et Vins. M. de 
Pompone a recommande' nos pauvres terres. M. de 10 
Chaulnes et M. de Lavardin sont au ddsespoir : voilk 
ce qui s'appelle des degouts. Si jamais vous faites les 
fous, je ne souhaite pas qu'on vous envoie des Bretons 
pour vous corriger: admirez combien mon coeur est 
e'loigne' de toute vengeance. 15 

Voilk, Monsieur le Comte, tout ce que nous savons 
jusqu'k Theure qu'il est. En recompense d'une tres- 
aimable lettre, je vous en e'cris une qui vous donnera 
du de*plaisir ; j'en suis en ve'rite' aussi fich^e que vous. 
Nous avons passe tout Phiver k entendre conter les 20 
divines perfections de ce heros : jamais un homme n J a 
6t6 si pres d'etre parfait ; et plus on le connoissoit, plus 
on Paimoit, et plus on le regrette. 

Adieu, Monsieur et Madame : je vous embrasse 
mille fois. Je vous plains de n'avoir personne h. qui 25 
parler de cette grande nouvelle ; il est naturel de com- 
muniquer tout ce qu'on pense lk-dessus. Si vous etes 
f&che's, vous etes comme nous sommes ici. 
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XIV— A. LA MEME, 

A Paris, ce 22e novembre (1679). 

Je m'en vais bien vous surprendre et vous f&cher, ma 
chbre enfant : M. de Pompone est disgracie'. II eut 
ordre samedi au soir, com me il revenoit de Pompone, 
de se de'faire de sa charge, qu'il en auroit sept cent mille 
5 francs, qu'on lui continueroit sa pension de vingt mille 
francs qu'il avoit comme ministre, et que le Roi avoit 
re'gle' toutes ces choses pour lui marquer qu'il e'toit con- 
tent de sa fide'lite'. Ce fut M. Colbert qui lui fit ce compli- 
ment, en Passurant qu'il e'toit au de'sespoir d'etre oblige'; 

10 etc. M. de Pompone demanda s'il ne pourroit point 
avoir Phonneur de parler au Roi, et savoir de sa bouche 
quelle faute avoit attire' ce coup de tonnerre : on lui dit 
qu'il ne pouvoit point parler au Roi ; il lui e'crivit, lui 
marqua son extreme douleur, et Pignorance oil il e'toit 

15 de ce qui pouvoit lui avoir attire' sa disgrace; il lui 
parla de sa nombreuse famille, il le supplia d'avoir 
^gard a huit enfants qu'il avoit. Aussitot il fit remettre 
ses chevaux au carrosse, et revint a Paris, oil il arriva 
a minuit. M. de Pompone n'e'toit pas de ces ministres 

20 sur qui une disgrace tombe a propos, pour leur ap- 
prendre Phumanite', qu'ils oritpresque tous oublie'e ; la 
fortune n'avoit fait qu'employer les vertus qu'il avoit, 
pour le bonheur des autres ; on Paimoit, et surtout 
parce qu'on Phonoroit infiniment. Nous avions e'te', 

2 5 comme je vous ai mande, le vendredi a Pompone, M. 
de Chaulnes, Lavardin et moi : nous le trouvimes, et 

3 
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les dames, qui nous recurent fort gaiement. On causa . 
tout le soir, on joua aux dchecs : ah ! quel echec et 
mat on lui pr^paroit a Saint-Germain ! II y alia des 
le lendemain matin, parce qu'un courrier l'attendoit : 
de sorte que M. Colbert, qui croyoit le trouver le samedi 5 
au soir corame a l'ordinaire, sachant qu'il e'toit alle 
droit a Saint-Germain, retourna sur ses pas, et pensa 
crever ses chevaux. Pour nous, nous ne partimes de 
Pompone qu'apres diner ; nous y laissimes les dames, 
Mme de Vins m'ayant charg^e de mille amities pour 10 
vous. II fallut done leur mander cette triste nouvelle : 
ce fut un valet de chambre de M. de Pompone, qui 
arriva le dimanche a neuf heures dans la chambre de 
Mme de Vins : c'^toit • une marche si extraordinaire 
quecellede cet homme, et il e'toit si excessivement 15 
chang^, que Mme de Vins crut absolument qu'il lui 
venoit dire la mort de M. de Pompone ; de sorte que 
quand elle sut qu'il n'e'toit que disgracie', elle respira ; 
mais elle sentit son mal quand elle fut remise ; elle alia 
le dire a sa soeur. Elles partirent a Pinstant ; et lais- 20 
sant tous ces petits garcons en larmes, et accable'es de 
douleur, elles arriverent a Paris a deux heures apres 
midi, oil elles trouverent M. de Pompone. Vous 
pouvez vous repre'senter cette entrevue, et ce qu'ils 
sentirent, en se revoyant si diffe'rents de ce qu'ils pen- 25 
soient etre la veille. Pour moi, j'appris cette nouvelle 
par l'abb^ de Grignan ; je vous avoue qu'elle me toucha 
droit au coeur. J'allai a leur porte vers le soir ; on ne 
les voyoit point en public, j'entrai, je les trouvai tous 
trois. M. de Pompone m'embrassa, sans pouvoir3o 
prononcer une parole ; les dames ne purent retenir 
leurs larmes, ni moi les miennes ; ma chfere fille, vous 
n'auriez pas retenu les votres, e'e'toit un spectacle 
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douloureux ; la circonstance de ce que nous venions 
de nous quitter a Pompone d'une maniere si differente, 
augmenta notre tendresse. Enfln je ne vous puis re- 
pre'senter cet etat. La pauvre Mme de Vins, que 
5 j'avois laisse'e si fleurie, n'e'toit pas reconnoissable, je 
dis pas reconnoissable ; une fievre de quinze jours ne 
Tauroit pas tant change'e ; elle me parla de vous, et 
me dit qu'elle e'toit persuade'e que vous sentiriez sa 
douleur, et Te'tat de M. de Pompone ; je Ten assurai. 

ioNous parlimes du contre-coup quelle ressentoit de 
cette disgrace ; il est 6pouvantable, et pour ses affaires, 
et pour Pagre'ment de sa vie et de son se'jour, et pour 
la fortune de son mari ; elle voit tout cela bien dou- 
loureusement et le sent bien, je vous en assure. M. 

15 de Pompone n'e'toit pas en faveur ; mais il e'toit en 
e*tat d'obtenir de certaines choses ordinaires, qui font 
pourtant l'e'tablissement des gens : il y a bien des de- 
gre's au-dessous de la faveur des autres, qui font la for- 
tune des particuliers. C'e'toit aussi une chose bien douce 

20 de se trouver naturellement e'tablie a la cour. O Dieu ! 
quel changement ! quel retranchement ! quelle e'conomie 
dans cette maison ! Huit enfants ! n'avoir pas eu 
le temps d'obtenir la moindre grltce ! lis doivent trente 
mille livres de rente, voyez ce qui leur restera ; ils vont 

25 se reduire tristement a Paris, a Pompone. On dit que 
tant de voyages, et quelquefois des courriers qui at- 
tendoient, et meme celui de Baviere, qui e'toit arrive' le 
vendredi, et que le Roi attendoit impatiemment, ont un 
peu contribue' a ce malheur. Vous comprendrez aise*- 

30 ment ces conduites de la Providence, quand vous saurez 
que c'est M. le president Colbert qui a la charge ; il est 
en Baviere ; Monsieur son frere la fait en attendant, 
et lui a e'crit en se re'jouissant, et pour le surprendre, 
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et comme si on s'e'toit trompe' au dessus de la lettre : A 
Monsieur, Monsieur Colbert, minisire et secretaire a" E tat. 
J'en ai fait mon compliment dans la maison afflige'e ; 
rien ne pouvoit £tre mieux. Faites un peu de reflexion 
a toute la puissance de cette f amille, et joignez les pays 5 
Strangers a tout le reste ; et vous verrez que tout ce 
qui est de Pautre cote', ou Ton se marie, ne vaut point 
cela. Ma pauvre enfant, voila bien des details et des 
circonstances ; mais il me semble qu'ils ne sont point 
de'sagre'ables dans ces sortes d' occasions : il me semble 10 
que vous voulez toujours qu'on vous parle ; je n'ai que 
trop parle\ Quand votre courrier viendra, je n'ai plus 
a le presenter : c'est encore un de mes chagrins de vous 
6tre de'sormais entierement inutile : il est vrai que je 
Pe'tois deja par Mme de Vins ; mais on se rallioit en- 15 
semble. Enfin, ma fille, voila qui est fait, voila le 
monde. M. de Pompone est plus capable que per- 
sonne de soutenir ce malheur avec courage, avec resi- 
gnation et beaucoup de christian isme. Quand d'ailleurs 
on a use' comme lui de la fortune, on ne manque point 20 
d'Stre plaint dans P adversity. 
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A Paris, ce 29c novembre (1679). 

Vous nous parlerez longtemps du malheur de M. de 
Pompone avant que nous vous trouvions a la vieille 
mode, ma tres-chere: cette disgrace est encore bien 
vive dans nos t£tes ; il est extr£mement regrette\ Un 25 
ministre de cette humeur, avec une facility d'esprit et 
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une bonte comme la sienne, est une chose si rare, qu'il 
faut souffrir qu'on sente un peu une telle perte. Je les 
vois souvent : je fus l'autre jour touched de le voir 
entrer avec cette mine aimable, sans tristesse, sans 
5 abattement. Mme de Coulanges m'avoit prie'e de l'y 
mener ; il la loua de s'etre souvenue d'un malheureux ; 
il ne s'arr&a point longtemps sur ce chapitre ; il passa 
h, ceux qui pouvoient former une conversation ; il la 
rendit agre'able comme autrefois, sans affectation pour- 

10 tant d'etre gai, et d'une maniere si noble, si naturelle, 
et si precise'ment melee et composee de tout ce qu'il 
falloit pour attirer notre admiration, qu'il n'eut pas de 
peine a T attirer, et m£me nos soupirs. Enfln, nous 
Tallons revoir, ce M. de Pompone, si parfait, comme 

15 nous Pavons vu autrefois. Le premier jour nous 
toucha : il e'toir de'soccupe', et commenc,oit a sentir la 
vie et la veritable longueur des jours ; car de la man- 
iere dont les siens e'toient pleins, c'etoit un torrent pre*- 
cipite que sa vie ; il ne la sentoit pas ; elle couroit 

20 rapidement, sans qu'il put la retenir. Nous le disions 
encore a Pompone la derniere fois qu'il est sorti secre- 
taire d'fitat ; car vous savez que ce soir-la mSme il fut 
disgracie' et d^plac^. Je causai fort hier avec Mme de 
Vins : elle sentira bien plus longtemps cette douleur 

25 que M. de Pompone ; je leur rends des soins si naturel- 
lement, que je me retiens, de peur que le vrai n'ait Pair 
d*une affectation et d'une fausse ge'ne'rosite' : ils sont 
contents de moi. Enfin il ne sera plus que le plus 
honnete homme du monde : vous souvenez-vous de 

3° Voiture, en parlant de Monsieur le Prince ? 

II n'avoit pas un si haut rang r 
II n'etoit que prince du sang. 
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Voila justement Faffaire. Le monde % ckere Agnes, est, 
en ve'rite', une ktrange chose, Lisez la fable des Ani- 
maux ; 

Sa peccadille f ut trouvie un cas pendable, 

et le reste. Vous entendez fort bien tout ce que je dis 
et ne dis point Enfin il en f aut revenir a la Provi- 5 
dence, dont M. de Pompone est adorateur et disciple ; 
et le moyen de vivre sans cette divine doctrine ? II 
faudroit se pendre vingt fois le jour ; et encore avec 
tout cela on a bien de la peine a s'en emp£cher. En 
attendant vos lettres, ma tres-chere, je n'ai pu n'em- 10 
pecher de causer un peu avec vous sur un sujet que je 
suis assured qui vous tient a cceur. 

Mme de Lesdiguieres a e'crit a la mere Ange'lique de 
Port-Royal, soeur de ce malheureux ministre : elle me 
montra sa reponse; je Pai trouve'e si belle que je Pai 15 
copied, et la voila. C'est la premiere fois que j'ai vu 
une religieuse parler et penser en religieuse. J'en ai 
bien vu . qui e'toient agite'es du mariage de leurs pa- 
rentes, qui sont au desespoir que leurs nieces ne soient 
point encore mariees : cela se trouve aise'ment ; mais,2o 
je n'en avois point encore vu qui fut ve'ritablement et 
sincerement morte au monde. Jouissez, ma tres-chere, 
du m§me plaisir que cette rarete' m'a donne\ C'dtoit la 
chere fille de M. d'Andilly, et dont il me disoit : " Comp- 
tez que tous mes freres, et tous mes enfants, et moi, 25 
nous sommes des sots en comparaison d'Angelique." 
Jamais rien n'a &£ bon de tout ce qui est sorti de ces 
pays-la, qui n'ait e'te' corrige' et approuve' d'elle ; toutes 
les langues et toutes les sciences lui sont infuses ; enfin 
c'est un prodige, d'autant plus quelle est entre'e a six 30 
ans en religion. J'en ref usai hier une copie a Brancas ; 
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il en est indigne ; et je lui dis : " Avouez seulement 
que cela n'est pas frop mal dent pour une he're'tique." 
J'en ai vu encore plusieurs autres d'elle, et bien plus 
belles, et bien plus justes : ceci est un billet e'crit a 
5 course de plume. La mienne est bien en train de 
trotter. 

J'ai 6t6 a cette noce de Mile de Louvois : que vous 
dirai-je ? Magnificence, illustration, toute la France, 
habits rabattus et rebroche's d'or, pierreries, brasiers de 

10 feu et de fleurs, embarras de carrosses, cris dans la rue, 
flambeaux allume's, reculements et gens roue's ; enfin le 
tourbillon, la dissipation, les demandes sans re'ponses, 
les compliments sans savoir ce que Ton dit, les civilite's 
sans savoir a qui Ton parle, les pieds entortille's dans 

15 les queues: du milieu de tout cela, il sortit quelques 
questions de votre sante', ou ne mutant pas assez pres- 
sed de re'pondre, ceux qui les faisoient sont demeure's 
dans Tignorance et dans Pindiffe'rence de ce qui en 
est : & vanitk des vanitSs / 

2Q Je recois votre lettre du i8 e : c'e*toit un samedi, 
c'&oit le propre jour de la disgrace de ce pauvre hom- 
me ; tout ce que vous m'en dites me perce le cceur ; 
quand je songe a cette chute, et combien vous etes loin 
de la preVoir, je crains votre surprise. Comme il n'y a 

25 rien a manager avec Mme de Vins, je lui montrerai 
comme vous sentiez ce souvenir obligeant de M. de 
Pompone. He'las ! vous parlez du mariage de Mon- 
sieur le Dauphin, d'affaires e'trangeres, de ministere, et 
il faut parler de passer peut-Stre son hiver a Pom- 

30 pone; car quoiqu'il dise que non, je crains que le 
monde ne l'importune. II a beaucoup de pie'te' ; et si 
c^st ici le chemin de son salut, il ne perdra guere de 
temps a se jeter dans la solitude. 
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XVI— A LA MEME. 

Aux Rochers, ce mercredi I2e Juin (1680). 

Comment, ma fille ? j'ai done fait un sermon sans y 
penser ? J'en suis aussi e'tonne'e que M. le comte de 
Soissons, quand on lui de'eouvrit qu'il faisoit de la 
prose. II est vrai que je me sens assez porte'e a faire 
honneur a la grH.ce de Je'sus-Christ. Je ne dis point 5 
comme la Reine mere dans Pexces de son zele contre 
ces mise'rables janse'nistes : " Ah ! fi, fi de la grice ! " 
Je dis tout le contraire, et je trouve que j'ai de bons 
garants. Puisque vous m'avez dit vos visions sur la 
fortune de vos beaux-freres, je vous dirai sincerement 10 
que j'avois peur que Pair d'une maison ou Ton parle 
quelquefois de cette divine grice, ne fit tort a Tabbe* 
de Grignan ; Dieu merci, je n'ai point fait de mal, non 
plus que vous ; et si je me tais maintenant, comme je 
le dois et le veux faire, ce ne sera "plus par la crainte 15 
de nuire a personne. Vos jeunes prelats ne sont point 
du tout soup^nnds de cette he're'sie. 

Je viens d'e'erire au chevalier ; il m'a parfaitement 
oubli^e ; comme il n'est point Grignan sur la paresse, 
son oubli tire a consequence. C'est aujourd'hui, ma 20 
fille, que Ton commence votre grand bitiment ; Du 
But fera des merveilles pour presser les ouvriers ; il 
n'a pas e*te* possible de commencer plus tot ; il y aura 
assez de temps. Je vous envoie un billet de Mme de 
Lavardin, oh vous verrez tout ce qu'elle pense. Je 23 
serois tentee de yous envoyer une grande lettre de 
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Mme de Mouci, oti elle prend plaisir de me conter tout 
ce qu'elle fait pour cette noce ; elle me choisit plutot 
qu'un autre, pour me faire part de son conduite ; elle 
a raison ; ce second tome est digne d'admiration pour 

S ceux qui ont lu le premier. Elle prend plaisir a combler 
M. de Lavardin de ses ge'nerosite's, par Pusage qu'elle 
fait du souverain pouvoir qu'elle a sur sa mere. Elle 
fait donner mille louis pour des perles ; elle a fait 
donner tous les chenets, les plaques, chandeliers, tables 

10 et gue'ridons d'argent qu'on peut souhaiter ; les belles 
tapisseries, les beaux vieux meubles, tout le beau linge 
et robes de chambre du marie', qu'elle a choisis. Son 
cceur se venge par les bienfaits ; car sans elle c'eut 
6t6 une noce de village ; elle a fait donner des terres 

iSconside'rables; et pour comble de biens, elle feraqu'ils 
ne logeront point avec elle. Cette mere est myste'rieuse, 
et d'une exactitude sur les heures, qui ne convient 
point a de jeunes gens. Elle m'etale avec plaisir 
toute sa belle ame,- et j'admire par quels tours et par 

20 quel arrangement il f aut que Mme de Mouci serve au 
bonheur de M. de Lavardin. L'envie d'etre singuliere, 
et d'etonner par des proce'de's non communs, est, ce 
me semble, la source de bien des vertus. Elle me 
mande que si j'&ois a Paris, elle seroit contente, parce 

25 que je Pentendrois ; que personne ne comprend ce 
qu'elle fait ; qu'au reste, je p&merois de rire, de voir 
les convulsions de Mme de Lavardin, quand, par la 
puissance de Pexorcisme, elle fait sortir de chez elle 
le de'mon de Pavarice : elle en demeure toute abattue, 

30 comme ces filles de Loudun ; je comprends que c'est 
une agr^able scene. La marquise d'Uxelles m'e'crit 
aussi fort agrdablement. Ces veuves font des mer- 
veilles. Mme de Coulanges m'assure qu'elle part le 
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20 e pour Lyon ; elle me mande mille bagatelles. Cette 
ville va devenir la source de ce qu'il y aura de plus 
particulier a la cour ; mais pensez-vous qu'elle daigne 
leur donner de cette bonne marchandise ? 

II vint Tautre jourici un augustin indigne, tres-indigne, 5 
tres-indigne, et a qui je ne re'pondis sur ses magnifiques 
ignorances (car il avoit un ton de predicateur), qu'avec 
un cotal riso amaro ; et comme il continuoit, je me 
sentis extrSmement tente'e de lui jeter un livre a la t£te. 
Je crois que c'est ainsi que Mme de Coulanges re'pondra 10 
aux dames de Lyon. Vous aurez le petit Coulanges : 
il a renonce* kM.de Chaulnes et a la Bretagne, pour 
Lyon et pour Grignan. Je serois bien de cette avis, 
ma chere enfant ; un de mes grands desirs seroit de 
m'y trouver avec vous tous : ah ! que j'aimerois a souper 15 
a Rochecourbieres, et que la musique de M. de Grignan, 
et ces beaux endroits de Popera qui me font toujours 
rougir les yeux, et cent fois re'pe'te's par vos e*chos, me 
feroient un veritable plaisir ! c'est, en ve'rite*, une fort 
jolie partie. Vous £tes une tres-bonne et grande2o 
compagnie ; c'est une ville que le cMteau de Grignan. 
II est vrai qu'a voir nos etablissements et nos humeurs, 
il semble que Ton ait fait un qui~pro-quo. Cependant, a 
notre honneur, vous vous accommodez de votre place 
souveraine, expose'e, brillante : la pauvre femtne / et 25 
moi, de ma fortune me'diocre, de mon obscurity et de 
mes bois. Cest que je sais bien, en ve'rite', d'ou tout 
cela vient : il faut lever les yeux, apres les avoir tenus 
longtemps a terre. 

L'autre jour on me vint dire : " Madame, il fait 3° 
chaud dans le mail, il n'y a pas un brin de vent ; la 
lune y fait des effets les plus plaisants du monde." Je 
ne pus re'sister a la tentation ; je mets mon infanterie 
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sur pied ; je mets tous les bonnets, coiffes et casaques 
qui nMtoient point ne'cessaires ; je vais dans ce mail, 
dont Fair est comme celui de ma chambre ; je trouve 
mi lie coquesigrues, des moines blancs et noirs, plusieurs 
5 religieuses grises et blanches, du linge jete* par-ci, par- 
Ik, des hommes noirs, d'autres ensevelis tout droits 
contre des arbres, de petits hommes cache's, qui ne 
montroient que la tSte, des pretres qui n'osoient ap- 
procher. Apres avoir ri de toutes ces figures, et nous 

10 Stre persuades que voila ce qui s'appelle des esprits, 
et que notre imagination en est le theatre, nous nous 
en revenons sans nous arrSter, et sans avoir senti la 
moindre humidite'. Ma chere enfant, je vous demande 
pardon, je crus Stre oblige'e a Pexemple des anciens, 

15 comme nous disoit ce fou que nous trouvames dans le 
jardin de Livry, de donner cette marque de respect a 
la lune : je vous assure que je m'en porte fort bien. 

II m'est tombe' des nues le plus beau chapelet du 
monde ; c'est assurdment parce que je le dis si bien : 

20 la balle au bon joueur. Ce chapelet de calambour est 
accompagne' d'une croix de diamants fort jolie, et d'une 
t£te de mort de corail : il me semble que J 9 at vu cechien 
de visage-la quelque part. Expliquez-moi par quelle rai- 
son il est sorti d'oli il e'toit, et comment il a passe* tant 

25 de pays pour venir jusques a moi ; en attendant, je ne 
le dirai pas sans beaucoup r£ver; il attirera encore 
plus de distractions que les autres: j'attends votre 
rdponse la-dessus. 

Savez-vous Phistoire de Mme de Saint-Pouanges ? 

30 On me Ta longtemps cache'e, de peur que je ne voulusse 
pas revenir a Paris en carrosse. Cette petite femme 
s'en va a Fontainebleau ; car il faut proflter de tout : 
elle pretend s'y bien divertir ; elle y a une jolie place ; 



44 MME DE s£vign£. 

elle est jeune, les plaisirs lui conviennent ; elle a meme 
la joie de partir a six heures du soir avec bien des re- 
lais pour arriver a minuit : c'est le bel air. Voici ce 
qui Tattend : elle verse en chemin, une glace lui coupe 
son corps de jupe, et entre dans son corps si avant, 5 
qu'elle s'en meurt. On me mandoit de Paris qu'elle 
e'toit de'sespe're'e, et des chirurgiens, et de mourir si 
jeune. Voila une belle aventure ; vous la savez, ma 
bonne ; c'est une folie de vous Pavoir mande'e ; mais 
c'est que cette histoire me fait une grande trace dans IO 
le cerveau. 

On disoit que Mme de Nevers en faisoit une dans la 
premiere tSte du monde, et qu'une autre petite tSte en 
e'toit renverse'e ; mais je ne trouve point que cela ait 
eu de suite. Le Roi a communis a la Pentecote. Le 15 
credit de Mme de Fontanges est brillant et solide ; mais 
que pourroit-on penser sur cette bonne amitie' ? 

J'ai rec,u une lettre de M. de Pompone du milieu de 
son oisivete', dont je me trouve plus honore'e que quand 
il e'toit a Saint-Germain ; c'est la ou il est redevenu 20 
parfait comme a Fresnes : ah ! qu'il fait un bon usage 
de sa disgrace, et qu'il est en bonne compagnie ! II 
est vrai que je me serois assez bien accommode'e de 
mon Agnes ; du moins je lui aurois de'crie' son confes- 
seur : il est pourtant moins dangereux que celui de 25 
Mme de Tallard. Je n'aurois pas eu plus de peine a 
expliquer a cette belle le portrait que vous m'avez fait 
de vous, que j'en ai eu a y rdpondre. Ma chere enfant, 
vous avez du me'rite, et de Tesprit, et de la raison pour 
en faire cinq ou six personnes ; c'est a vous d'employer 30 
cette 6tofie : il est toujours beau de l'avoir. Je suis 
trop heureuse que vous soyez convaincue de mon amitie' 
parfaite ; vous lui faites bien de Thonneur d'observer 
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ses allures naturelles ; mon coeur n'en sait pas davan- 
tage, et il en sait beaucoup ; je voudrois aussi que vous 
m'entendissiez parler du votre, et de quelle maniere je 
compte sur le fond et sur la solidite* de votre tendresse : 
5 que puis-je desirer de plus de la personne du monde 
que j'aime le mieux ? Vos lettres sont lues et relues 
avec des sentiments dignes de la mienne. Vous m'oc- 
cupez toute la semaine : le lundi au matin je les recois, 
je les lis, j'y fais re'ponse jusqu'au mercredi ; le lundi 

10 y attends le vendredi matin; en voila encore : cela me 
nourrit de la m£me sorte jusqu'au dimanche ; et ainsi 
les jours vont en attendant tout ce que ma tendresse 
me fait espe'rer, sans savoir pre'cise'ment comme tout se 
ddmelera, 

15 Mile du Plessis est dans son couvent ; j'aime mieux 
mes figures nocturnes qu'elle. J'embrasse extrSmement 
mon petit marquis ; vous lui faites plus de bien que 
dix pre'cepteurs. 



XVII —A MADAME DE GRIGNAN. 

A Auray, ce samedi 3c* juillet (1689). 
Regardez un peu oil je suis, ma chere enfant : me 

20 voila sur la cote du midi, sur le bord de la mer. Oil 
est le temps que nous e'tions dans ce petit cabinet a 
deux pas Tune de Tautre ? II faut espe'rer que nous 
nous y retrouverons. Cependant voici oil la Providence 
me jette : je vous e'en vis lundi de Rennes tout ce que 

25 je pensois sur ce voyage ; nous en partimes mardi. 
Rien ne peut e'galer les soins et Tamitie' de Mme de 
Chaulnes: son attention principale est que je n'aie 
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aucune incommodite', elle vient voir elle-meme comrae 
je suis loge'e ; et pour M. de Chaulnes, il est souvent 
a table aupres de moi, et je Pentends qui dit entre bas 
et haut : " Non, Madame, cela ne lui fera point de 
mal, voyez com me elle se porte ; voila un fort bon 5 
melon, ne croyez pas que notre Bretagne en soit de*- 
pourvue ; il faut qu'elle en mange une petite cote ; ' 
et enfin, quand je lui demande ce qu'il marmotte, il se 
trouve que c'est qu'il vous repond, et qu'il vous a tou- 
jours pre'sente pour la conservation de ma sante\ 10 
Cette folie n'est point encore use'e, et nous a fait rire 
deux ou trois fois. Nous sommes venus en trois jours 
de Rennes a Vannes, c'est six ou sept lieues par jour ; 
cela fait une facility et une maniere de voyager fort 
commode, trouvant toujours des diners et des soupers 15 
tout prSts et tres-bons. Nous trouvons partout les 
communaute's, les compliments, et le tintamarre qui 
accompagne vos grandeurs ; et de plus, des troupes, 
des officiers et des revues de regiments, qui font un air 
de guerre admirable. Le re'giment de Kerman est fort 20 
beau ; ce sont tous bas Bretons, grands et bien faits 
au-dessus des autres, qui n'entendent pas un mot de 
frangois, si ce n'est quand on leur fait faire Pexercice, 
qu'ils font d'aussi bonne grice que s'ils dansoient des 
passe-pieds : c'est un plaisir que de les voir. Je crois 25 
que c'e'toit de ceux de cette espece que Bertrand du 
Guesclin disoit qu'il e'toit invincible a la tSte de ses 
Bretons. Nous sommes en carrosse, M. et Mme de 
Chaulnes, M. de Revel et moi. Un jour je fais e'puiser $ 
a Revel la Savoie, oil il y a beaucoup a dire ; une 30 
autre fois le passage du Rhin : nous appelons cela divider 
tantot une chose, tantot une autre. Nous arrivimes 
jeudi au soir a Vannes ; nous logeames chez TeVfique, 
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fils de M. d'Argouges ; c'est la plus belle et agrdable 
maison, et la mieux meuble'e qu'on puisse voir. II y 
eut un souper d'une magnificence a mourir de faim ; 
je disois a Revel : " Ah ! que j'ai faim ! " On me 

5 donnoit un perdreau: j'eusse voulu du veau ; une 
tourterelle : je voulois une aile de ces bonnes poulardes 
de Rennes ; enfin je ne m'en dddis point ; si vous 
dites : Je mangerai tant que Von voudra y parce queje n'ai 
point defaitn, je dirai : Je mangerois le mieux du monde 

10 fit riy avoit rien sur la table; il faut pourtant s'ac- 
coutumer a cette fatigue. 

M. de la Faluere me fit des honne'tete's au dela de 
ce que je puis dire ; il me regardoit, et ne me parloit 
qu'avec des exclamations: "Quoi? c'est la Mme de 

15 Se'vigne' ! quoi ? c'est elle-mSme ! " Hier, vendredi, il 
nous donna k diner en poisson ; ainsi nous vimes ce 
que la terre et la mer savoient faire : c'est ici le pays 
des festins. 



XVIII —A MADAME DE GRIGNAN. 

A Rennes, ce mercredi 17c aoAt (1689). 
En ve'rite*, ma chere fille, j'ai bien des choses a vous 

20 dire et a vous re'pondre. Je reprends a ce courrier qui 
vint trouver M. de Chaulnes h, Hennebon : il portoit 
une lettre du Roi, que j'ai vue, toute remplie de ce qui 
fait obe'ir, et courir, et faire Pimpossible. Nous re- 
connumes le style et Tesprit d^cisif de M. de Louvois, 

25 qui ne demande point : " Pouvez-vous faire un voyage 
a Rome ? " II ne veut ni retardement, ni excuses, il 
preVient tout. Le Roi mande : " Qu'il a resolu de 
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Penvoyer a Rome, parce qu'il n'a ]ug6 que lui seul capa- 
ble de faire la plus grande chose qui soit dans TEurope^ 
en donnant a l'Eglise un chef qui puisse £galement 
gouverner l'Eglise, et contenter tout le monde, et la 
France en particulier ; qu'il a appris que le Pape ne 5 
peut pas vivre longtemps ; que la satisfaction que Sa 
Majesty a eue des deux autres exaltations qu'il a f aites, 
lui fait croire qu'il n'en aura pas moins de celle-ci, qui 
est la plus importante ; qu'ainsi il parte incessamment 
pour venir recevoir ses ordres ; que les cardinaux 10 
frangois se tiendront prets ; qu'il laisse le commande- 
ment de la Bretagne au mar^chal d'Estr^es en son ab- 
sence ; que son voyage ne sera point long ; qu'il le fera 
revenir dfes qu'il y aura un nouveau pape, etc. " M. 
de Croissi ajoute a tout cela : " Que le Roi ne peut 15 
douter du succfes d'une affaire dont M. de Chaulnes 
sera le n£gociateur ; que Sa Majesty sait que ses 
affaires ne sont pas en bon &at, mais qu'elle donnera 
ce qui sera n^cessaire pour un. voyage si pr£cipit£ et si 
important, et qu'il vienne, et que le voyage sera court 2 ° 
et si glorieux pour lui, qu'on ne sauroit douter qu'il 
n'ob&sse avec joie ; et que cependant il n'en parle 
point encore." 

Voila done un assez grand mouvement dans notre 
petite troupe : M. de Revel et moi dans la confidence, 25 
nos bouches cousues ; M. de Chaulnes, partag£ entre 
le gout que son amour-propre trouvoit a ce choix, qui 
le fait vfcnir chercher dans le fond de la Bretagne pour 
lui donner l'honneur d'une si belle ambassade, et le 
regret de quitter les &ats, oil il y aura de grandes 3° 
affaires, et ou il pourroit ^galement servir le Roi et la 
province. Pour Mme de Chaulnes, a bride abattue, 
elle pleure, elle soupire : une absence, un grand voyage, 
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un dge assez avance* ; elle comptoit pour rien de n'avoir 
pas un sou ; elle ne chantoit que sur le ton douloureux 
des fatigues de ce voyage. On avance le retour a 
Rennes de deux ou trois jours ; on dit que le Roi sera 
5 bien aise que M. de Chaulnes f asse un tour a la cour 
avant les e*tats : ceux qui ont bon nez devinent le 
voyage de Rome. On va coucher a Auray, le lende- 
main diner a Vannes. M. de Chaulnes entre au parle- 
ment, pour faire, comme je vous Pai maude*, une hon- 

10 nStete* au premier president. A peine est-il descendu 
de sa chaise chez PEvSque, que ce pre*lat lui dit : 
" Monsieur, je vous demande mes bulles." Les autres : 
" Monsieur, nous nous re'jouissons et nous nous affli- 
geons." II ne re'pond rien; il s'habille de noir, il 

15 entre au parlement : le premier president, dans son 
compliment, lui glisse la beaute* de la negotiation qu'il 
va faire ; le due est embarrass^, il re'pond en Pair ; 
enfin il sort de sa re'ponse, et revient se de'shabiller et 
diner. Mme de Chaulnes est accable'e de compliments ; 

20 elle re'pond encore qu'elle ne sait ce que e'est, que le 
Roi est le maitre ; enfin nous trouvoas notre pauvre 
secret e'parpille' partout. 



XIX.— AU DUC DE CHAULNES. 

A Grignan, le 15© mai (1691). 

Mais, mon Dieu ! quel homme vous &tes, mon cher 

gouverneur ! on ne pourra plus vivre avec vous : vous 

25 £tes d'une difficult^ pour le pas, qui nous jettera dans 

de furieux embarras. Quelle peine ne donndtes-vous 

4 
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point Pautre jour a ce pauvre ambassadeur d'Espagne ? 
Pensez-vous que ce soit une chose bien agrdable de 
reculer tout le long d'une rue ? Et quelle tracasserie 
faites vous encore a celui de PEmpereur sur les fran- 
chises ? Ce pauvre sbire si bien epoussete* en est une 5 
belle marque ; enfin vous £tes devenu tellement pointil- 
leux, que toute P Europe songera a. deux fois com me 
elle se devra conduire avec Votre Excellence. Si vous 
nous apportez cette humeur, nous ne vous reconnoitrons 
plus. 10 

Parlons maintenant de la plus grande affaire qui 
soit a la cour. Votre imagination va tout droit a de 
nouvelles entreprises ; vous croyez que le Roi, non 
content de Mons et de Nice, veut encore le siege de 
Namur : point du tout ; c'est une chose qui a donne* 15 
plus de peine a Sa Majeste* et qui lui a coute* plus de 
temps que ses dernieres conqu&es ; c'est la de'faite 
des fontanges a plate couture : plus de coiffures e'leve'es 
jusques aux nues, plus de casques, plus de rayons, plus 
de bourgognes, plus de jardinieres ; les princesses ont2o 
paru de trois quartiers moins hautes qu'a l'ordinaire ; 
on fait usage de ses cheveux, comme on faisoit il y a 
dix ans. Ce changement a fait un bruit et un de'sordre 
a Versailles qu'on ne sauroit vous repre*senter. Chacun 
raisonnoit a fond sur cette matiere, et c'e'toit Paffaire 25 
de tout le monde. On nous assure que M. de Langle'e 
a fait un traite* sur ce changement pour envoyer dans 
les provinces : des que nous Paurons, Monsieur, nous 
ne manquerons pas de vous Penvoyer ; et cependant 
je baise tres-humblement les mains de Votre Excellence. 30 

Vous aurez la bont^ d'excuser si ce que j'ajoute ici 
n'est pas e*crit d'une main aussi ferme qu'auparavant : 
ma lettre e*toit cachet^e, et je Pouvre pour vous dire 
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que nous sortons de table, ou avec trois Bretons de 
votre connoissance, MM. du Cambout, de TreVigni et 
du Guesclin, nous avons bu a votre sant£ en vin blanc, 
le plus excellent et le plus frais qu'on puisse boire ; 

5 Mme de Grignan a commence, les autres ont suivi, la 
Bretagne a fait son devoir : " A la sant^ de Monsieur 
PAmbassadeur ! a la sant<£ de Mme la duchesse de 
Chaulnes ! — Tope a notre cher gouverneur ! tope a la 
grande gouvernante ! — Monsieur, je vous la porte; 

10 Madame, je vous fais raison." Enfin tant a 6t6 proc^d^, 
que nous Pavons ported a M. de Coulanges ; c'est k 
lui de repondre. 



XX.— A COULANGES. 

A Grignan, 26© juillet (1691). 
Voila done M. de Louvois mort, ce grand ministre, 
cet homme si considerable, qui tenoit une si grande 

15 place, dont le mot, comme dit M. Nicole, e*toit si dtendu, 
qui e*toit le centre de tant de choses ! Que d'affaires, 
que de desseins, que de projets, que de secrets, que 
d'int£r£ts a de*m£ler, que de guerres commencees, que 
d'intrigues, que de beaux coups d^checs a faire et a 

20 conduire ! " Ah ! mon Dieu, dbnnez-moi un peu de 
temps : je voudrois bien donner un e*chec au due de 
Savoie, un mat au prince d'Orange. — Non, non, vous 
n'aurez pas un seul, un seul moment." Faut-il raison- 
ner sur cette Strange aventure ? En v^rite*, il faut y 

2 5 faire des reflexions dans son cabinet. Voila le second 
ministre que vous voyez mourir depuis que vous £tes a 
Rome ; rien n'est plus different que leur mort ; mais 
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rien n'est plus egal que leur fortune, et leurs attache- 
ments, et les cent mille millions de chaines dont ils 
e'toient tous deux attaches a la terre. 

Et sur ces grands objets qui doivent porter a Dieu, 
vous vous trouvez embarrass^ dans votre religion sur 5 
ce qui se passe a Rome et au conclave : mon pauvre cou- 
sin, vous vous me'prenez. J'ai oui dire qu'un homme 
de tres-bon esprit tira une consequence toute contraire 
sur ce qu'il voyoit dans cette grande ville, et conclut qu'il 
falloit que la religion chre'tienne ftit toute sainte et toute *o 
miraculeuse de subsister ainsi par elle-meme au milieu 
de tant de d^sordres et de profanations. Faites done 
comme cet homme, tirez les m6mes consequences, et 
songez que cette m£me ville a eltel autrefois baign^e du 
sang d'un nombre infini de martyrs ; qu'aux premiers 15 
siecles, toutes les intrigues du conclave se terminoient 
a choisir entre les prdtres celui qui paroissoit [avoir] le 
plus de zele et de force pour soutenir le martyre ; qu'il 
y eut trente-sept papes qui le souffrirent Pun apres 
Pautre, sans que la certitude de cette mort les fit f uir 20 
ni refuser cette place oil la mort e*toit attache^ et quelle 
mort ! vous n'avez qu'a lire cette histoire. L/on veut 
qu'une religion subsistante par un miracle continuel et 
dans son e'tablissement et sa dure*e, ne soit qu'une im- 
agination des hommes ! Les hommes ne pensent point 25 
ainsi. Lisez saint Augustin dans la Vtritk de la reli- 
gion ; lisez FAbbadie, bien different de.ee grand saint, 
mais tres-digne de lui etre compare*, quand il parle de 
la religion chre'tienne [demandez a Tabbe* de Polignac 
s'il estime ce livre] : ramassez done toutes ces ide*es> 30 
et ne jugez point si frivolement ; croyez que, quelque 
manage qu'il y ait dans le conclave, e'est tou jours le 
Saint-Esprit qui fait le pape; Dieu fait tout, il est 
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maitre de tout, et voici comme nous devrions penser 
[j'ai lu ceci en bon lieu] : " Quel trouble peut-il arriver 
a une personne qui sait que Dieu fait tout, et qui aime 
tout ce que Dieu fait ? " Voila sur quoi je vous laisse, 
5 mon cher cousin. Adieu. 






MME DE MAINTENON. 



XXI —MME DE MAINTENON A M. D'AUBIGNE, 

A TOULON. 

(De 1660 k 1663.) 
Je re^ois avec toute la douleur imaginable les nou- 
velles du mauvais e*tat oil vous £tes ; mais je ne suis 
guere en e*tat de vous consoler, puisque je suis plus 
malheureuse que vous. 

II est fort f&cheux que vous ayez Paversion que vous 5 
me te'moignez pour la mer, puisque je ne sais point 
d' autre parti pour vous, et que rien n'est plus difficile 
que d'en trouver dans le temps de la paix pour un gen- 
tilhomme qui n'a pour tout bien que son e'pe'e. J'ai 
recu tous les deplaisirs du monde de la priere que 10 
j'avois faite k M. de Villette de vous recevoir et de vous 
garder chez lui. Vous n'en avez pas bien use*, k ce 
que j'ai appris de trente personnes diffe'rentes, et vous 
vous £tes brouill^ avec lui apres en avoir re£u tous 
les services qu'on peut recevoir d'un frere k qui Ton 15 
est cher. Je vous avoue que j'en ai de tres-grands 
ressentiments contre vous, et que ce proce'de'-lk a d6- 
truit toute la bonne opinion que j'avois de vous. Vous 
avez re^u de lui non seulement les choses ne'cessaires, 
54 
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mais vous lui avez pris ce qu'il ne vous donnoit point, 
et vous avez re$u de l'argent pour le jouer. Je ne 
comprends pas qu'on puisse avoir le cceur d'un gentil- 
homme et en user ainsi, et, comme je vous l'ai mande* 
5 mille fois, il vaudroit mieux avoir un habit use* et ne 
point jouer que de le faire par des voies aussi basses 
que sont celles de recevoir. J'ai de'ja fait tenir deux 
quartiers de votre pension a mon cousin pour com- 
mencer a le remplacer de toutes les defenses que vous 

10 avez f aites a ses frais. Vous etes sur le point de tou- 
cher encore un quartier, et, si vous me donnez une oc- 
casion de vous le faire tenir, je n'y manquerai pas. 
Vous vous €tes brouille' avec M. le commandeur de 
Neucheze, et j'en ai re£u des reproches des gens par 

islesquels je vous avois fait recommander. Enfin, pour 
vous parler bien franchement, il ne me revient de vous 
que des choses de'sagre'ables. J'en suis dans une dou- 
leur proportionne'e a la tendresse que j'ai pour vous, 
et ce qui me de'sespere est que ce que j'apprends passe 

20 par les mains de gens dont vous auriez besoin, et a 
qui j'avois donne* de Testime pour vous. Adieu; je 
voudrois avoir donne* un bras et que vous fussiez le 
plus honn£te homme de France, Je vous servirois 
certainement assez untilement et plus que je ne le puis 

25 faire pour moi-m6me. 
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28 tevrier (1678). 
L'amitie' que j'ai pour vous me fait souhaiter que 
vous ne vous soyez pas marie' simplement pour £tre 
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marie*, et que vous tachiez de faire de votre femme une 
personne raisonnable ; sa jeunesse me donne courage 
d'y travailler, et si vous voulez bien ne pas de'truire ce 
que je ferai de pres et de loin, j'espere que nous en 
ferons quelque chose. 5 

II me paroit que c'est une fille qu'on a g&te'e comme 
fille unique et comme bourgeoise, qui sont les gens qui 
e'levent le plus mal leurs enfants. Pour commencer 
par le plus essentiel, elle a de la pie'te', et vous devez 
la confirmer dans les bonnes impressions qu'elle a Ik- 10 
dessus. Votre inteVSt est conforme en cela a celui 
de Dieu, et, quoiqu'elle soit laide, elle trouvera a mal 
faire si vous lui 6tez ce qui peut la retenir. Ne Pem- 
pechez done par aucune raison d'etre re'gle'e : qu'elle 
ne se leve point tard, qu'elle entende la messe tous 15 
les jours, qu'elle ne sorte jamais seule; mais qu'elle 
ne fasse point la grande dame. Mettez-la dans un 
milieu qui ne l'abaisse point, et qui aussi eVite le 
ridicule oil vous tomberez tous deux si vous le prenez 
sur un ton trop haut. Elle est d'une incivilite' insup- 20 
portable : e'est une suite infaillible de la basse nais- 
sance, et le sepur de Cognac Pachevera, si vous ne 
tenez la main a la rendre honnSte et a ne pas recevoir 
a boire d'un laquais, quand ce n'est pas le sien, sans 
le remercier. A regard des femmes de quality, vous 25 
savez bien qu'elle leur doit tout par toutes sortes de 
raisons. Je Pai fort prie'e de ne pas attirer la fa- 
miliarity des hommes, car elle est tres-dangereuse, sur- 
tout en province, oti ils patinent et se mettent sur le 
lit d'une femme par grossierete' ; il faudroit eViter ces 30 
manieres-la, et, si vous m'en croyez, vous la laisserez 
souvent aupres de Mme de Miossens, qui, pour l'amour 
de vous et de moi, en prendra soin. 
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Elle est d^reglde en tout : elle d^jeune a onze, 
heures, elle ne peut diner ; il lui faut des confitures 
a collation, du beurre a dejeuner. En fin c'est l'image 
de la bourgeoisie, et ce qui s'appelle une caillette de 

5 Paris. Elle parle comme a la halle, mais c'est le 
moindre inconvenient, car elle apprendra bien a parler 
francois. Elle me paroit attached a sa personne et 
ses sots parents sont tous propres a la croire belle ; 
elle eri est fort loin et je lui ai deja dit ; il faut lui 

10 persuader, afin qu'elle ne se donne aucun ridicule la- 
dessus. Du reste, elle fait fort bien de s'ajuster ; elle 
est d'un ige a se couvrir de vert et d'incarnat, et seroit 
tres-mal, n^glig^e ; mais il ne faut pas qu'elle passe 
tous les matins deux ou trois heures au miroir. Elle 

15 a 6t€ nourrie fort mesquinement ; cependant soit en- 
fance, soit ignorance du prix de chaque chose, soit 
qu'on lui ait donne* une grande idee de nous, il me 
paroft qu'elle ne compte pour rien la d^pense, et elle 
envoye tous les matins me demander quelque chose, 

20 comme s'il £toit £gal de lui donner un habit ou une 
douzaine. Je crois que vous feriez bien, en atten- 
dant quelle se rende capable, de lui donner une 
somme pour s'entretenir. Elle apprendroit a la mana- 
ger, et verroit que, quand elle auroit achet^ une jupe 

25 trop chere, quelle manqueroit de souliers et de ru- 
bans. II nous en arriveroit encore un autre bien : 
c'est que, quand Penvie vous prendroit et a moi de 
lui donner quelque chose, elle nous en sauroit gr£, ce 
qu'elle ne fera pas tant quelle ne connoitra pas la 

30 defense et Pdtat de nos affaires; au contraire, elle 
trouvera toujours que nous ne lui donnons pas assez. 
Si elle n^toit habill^e de neuf et en fonds de toutes 
choses, je vous conseillerois de lui donner mille francs 
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par an ; mais, &ant habille'e pour six mois, je crois 
que ce seroit assez de huit cents francs, et vous et moi 
lui ferons toujours quelque petit present. Vous ne 
sauriez croire combieri de pareilles precautions e'vitent 
de querelles ; elle a des habits qui ne seront pas de 5 
saison a Cognac ; il ne lui en faudra que de lagers ; 
je lui enverrai ce qu'elle me demandera, et je Paccou- 
tumerai a me payer re'guliferement ce que je ne voudrai 
pas lui donner, car je ne veux pas qu'elle me croie sa 
dupe. Je suis f&che'e qu'elle ait deux demoiselles : 10 
quand elles serviroient comme servantes, ce qui n'ar- 
rive jamais, c'est un ridicule a cette petite femme 
d'avoir deux demoiselles. II est trop tard pour rien 
changer la-dessus. J'ai oublte de vous parler d'un 
homme qui a servi dix ans M. de Montchevreuil : il est 15 
trfes-fidele, et propre a £tre votre maitre d'hotel ; il est 
excellent officier et se m£leroit de tout, pourvu qu'il ieut 
quelque petit garc^on sous lui ; il a appris son me'tier chez 
feu Mme de Montausier et a servi M. de la Baziniere. 

Si vous croyez pouvoir £tre heureux avec votre femme, 20 
songez a ne vous manager et a ne vous en pas lasser; 
songez a ne pas la de'gouter par des grossierete's qui font 
leur effet ; et emp£chez-la aussi d'en avoir devant 
vous. Mme d'Aubignd me paroit modeste ; confirmez- 
la dans de si bonnes coutumes. Si elle est assez sage, 25 
et votre maison assez re'gle'e pour que Ton put faire la 
priere tous les soirs en public, comptez que Ton doit 
cet exemple a ses domestiques, que tout le monde le 
fait ici, et que Dieu vous be'nira si vous le servez. 

Mme de Lalaigne n J a pas grand esprit ; mais c'est 30 
une tres-bonne femme, et ses filles sont de meme age 
que ma belle-sceur ; vous devriez Ty laisser quelque- 
fois avec une fille pour la servir. Ces petites absences 
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vous foumiroient plus de plaisir a son retour, et elle 
verroit la maniere de vivre des autres ; elle n'apprendra 
rien quand elle ne verra que sa maison. Mme de 
Villette est une lendore qui ne lui apprendra pas a £tre 

5 habile ; je voudrois que celle-la lui montr&t a danser ; 
elle est tres-agr^able et tres-raisonnable, et je ne com- 
prends point que vous ne vous accommodiez pas de 
nos parents. Ne souff rez pas, je vous prie, quelle voie 
souvent Mme de Fontmort ; elle lui feroit tourner la 

10 t£te, ne lui parleroit que de la cour, et la trouveroit 
malheureuse de n'etre pas dame du palais. M. et 
Mme de Saint-Eugene me paroissent des gens a qui 
vous pouvez la donner quelque fois ; mais quand vous la 
laisserez avec des femmes raisonnables, recommandez- 

15 leur de la traiter comme leur fille, car si vous ajoutez 
ce qu'elle a ddja, que Ton la respecte par la considera- 
tion que l'on a pour vous et pour moi, vous en ferez une 
tres-impertinente femme, et qui ne sera pas supportable 
parmi les honn£tes gens. Surtout ne la voyez point 

20 trop, de peur de vous en lasser ; accoutumez-la a se 
passer de plaisir et a savoir demeurer dans sa chambre 
a lire de bons livres et a travailler. 

Vous trouverez peut-£tre bizarre qu'une femme qui 
n'a jamais 6t6 marine vous donne tant d'avis et tant 

25 d'enseignements sur le mariage; maisj'ose vous dire 
que la confiance que Ton a toujours eue en moi et mon 
experience par tout ce que j'ai vu m'ont fait voir que 
l'on se rend souvent malheureux par des bagatelles 
qui, revenant tous les jours, font a la fin des grandes 

30 aversions. J'ai une envie extreme que vous soyez 
heureux, et il n'y a rien que je ne fisse pour y contri- 
buer. 

A Tegard de la ddpense, reglez-la et comptez, mon 
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cher frere, que ce n'est que notre vanite* qui nous rend 
n&essiteux. Si vous ne vouliez qu'un bon lit, qu'au- 
tant a manger qu'il vous en faut, qu'Stre habillel selon 
votre condition, qu'un Equipage pour ne pas aller a 
pied, vous et tous tant que nous sommes aurions assez 5 
de bien. L'e'tat oh vous avez 6t6 doit vous faire 
gouter celui oil vous 6tes, et doit aussi vous mettre a 
couvert de la vanite' dont je vous parle, car vous attirez 
ddja assez Tenvie de tout ce qui vous a vu miserable, 
sans ajouter les de'penses et les airs de grandeur qui 10 
vous ont attire' mille ridicules ; vous n'avez jamais 6t6 
plus moque' que par les gens a qui vous donniez des 
repas magnifiques. 

Je vous aiderai en tout quand vous ne mangerez que 
votre revenu, et votre famille me sera comme la mienne ; 15 
mais elle me deviendra e'trangere des que je vous ver- 
rai prendre un ton qui vous ruinera et qui vous ridicu- 
lisera. J'aime encore mieux de'penser mon argent que 
de vous le voir de'penser mal a propos. Chacun a ses 
fantaisies, et je ne suis pas plus avare que vous ; mais 20 
j'aurois cinquante mille livres de rente que je ne le 
prendrois pas sur le ton de grande dame, et que je n'au- 
rois pas de valet de chambre comme Mme de Cou- 
langes, ni de lit galonne' d'or ; le plaisir qu'elle en a ne 
vaut pas les railleries qu'elle en essuie. M. le chan- 25 
celier son oncle n'en voudroit pas avoir un pareil, et il 
est admire' pour sa moderation. 

Si vous revenez a Paris cet hiver, je prendrai une 
maison avec vous et je vous donnerai toutes les aides 
possibles. Voyez bien clair dans votre defense et30 
sachez qui paye les hardes qu'elle a prises de tous les 
c6te*s. Mme de Lancosme en a bien fait aussi, et en use 
sur tout bien obligeamment. 
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Souvenez-vous encore de ne jamais parler ni en bien 
ni en mal de votre femme ; car on joue toujours un 
mauvais personnage la-dessus. Ne lui parlez jamais 
de vos bonnes fortunes, ni de votre bravoure ; on n'est 
5 point sur ses gardes avec un oison comme elle, on aime 
a lui en faire accroire, et cependant ou elle le redit, ou 
il lui en e'chappe quelque chose qui est d'un grand ri- 
dicule ; elle ne fut Tautre jourqu'un moment avec nous, 
et elle nous rapporta que vous iriez combattre les 

10 Anglois d'une fa$on risible. Vous ne craignez que moi 
en ces occasions-la ; cependant les autres s'en moquent 
davantage, et quand vous ne songez qu'a m'eViter et a 
vous cacher de moi, vous tombez en des mains assure^ 
ment plus dangereuses. 

15 Enfin tout ceci estfonde* sur Penvie que j'ai que vous 
soyez heureux et estime', que vous passiez votre vie 
doucement, et que vous rdpariez autant que vous le 
pourrez les injustices que Ton vous a faites ; du reste, 
si l'inte'r£t que j'y prends vous importune, comptez que 

20 je ne m'en melerai qu'autant et si peu que vous le vou- 
drez ; j'en jugerai par la connoissance que vous me 
donnerez du dedans de votre famille ; mais ne vous 
contraignez pas, car je serai contente de tout, pourvu 
que vous le soyez. 



XXIII.— AU MEME, A PARIS. 

A Versailles, ce samedi au soir (25c septembre, 1679). 
25 J'avois re'solu d'aller voir aujourd'hui Mme d'Au- 
bigne', mais ce ne sera pas la derniere fois que je serai 
trompe'e dans mes mesures. Mme de Montespan a 
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x 

voulu aller a Noisy par le beau temps qu'il a fait ; je 
pars demain au matin pour aller au Val ; c'est une petite 
maison qui est dans le pare de Saint-Germain, oil Ton 
met Mile de Tours a cause de sa maladie. Je la menerai 
et y coucherai pour l'&ablir, et je serai lundi de bonne 5 
heure pour recevoir la cour a Saint-Germain. Je vais 
mander a Maintenon de m'envoyer Noelle au plus t6t ; 
e'est une fille que Mme de Maintenon a e'leve'e, qui me 
sert fort bien, est de grand travail, et que je ne f ais que 
vous prater, afin que vous t&tiez d'une servante qui fait IO 
fort bien la cuisine, qui frotte a merveil et qui nettoye 
mieux la vaisselle que qui que ce soit Vous n'en d6- 
penserez que la nourriture ; et si une femme vous ac- 
commode, vous aurez le temps d'en chercher une de con- 
noissance. Je serois d'avis que la Valine ou Aime'e 15 
allassent au march£; car Noelle est de'pensiere. II 
faut se servir des gens selon leurs talents, et compter 
qu'il n'y en a de parfaits. Je vous ferai venir un 
laquais ; vous avez bien raison d'en demander un grand ; 
les petits ne sont bons a rien. Si celui qui viendra ne 20 
vous accommode pas, il faut le renvoyer, et ne se pas 
lasser jusqu'a ce que vous en ayez un bon ; et pour 
cela il faut faire serrer leurs haillons, afin de leur re- 
mettre sur le corps, et qu'il ne vous en coute rien. 

Yous avez trfes-bien fait, et vous ne pouviez trop tot 25 
vous de*faire de vos chevaux; ce qu'ils vous auroient coutd 
a nourrir vous en redonnera a Piques pour les prome- 
nades et nos voyages de Maintenon ; ma belle-sceur ne 
sortira guere cet hiver, et quatre chevaux vous suffiront. 
Mais pour en revenir aux laquais, j'en ai deux tres- 30 
inutiles que je vous pr£terai toutes les fois que vous en 
aurez besoin, tantot pour huit jours, tantot pour uu 
mois ; ils ont vos livre'es que j'ai prises exprfes pour 
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ces accommodements-la ; ils ne vous cofiteront qu'a 
nourrir, et il est de Phabilete' de se servir ainsi les uns 
des autres et profiter des temps. Votre femme est 
malade et hors d'&at de se montrer ; il lui faut bon feu 
5 dans sa chambre, de la bougie, de la getee et peu de 
train ; V6t6 elle n'aura rien de tout cela, et il lui faudra 
des chevaux et des laquais. Je vous dis tout ce qui 
me vient a la t£te non pas pour que vous vous en con- 
traigniez, mais pour que vous en preniez ce qui vous en 

10 paroitra bon ; dans ce m£me esprit, je vous envoie un 
pro jet de de'pense, tel que je le ferois si j'e'tois hors de 
la cour, et sur lequel on peut encore manager. II faut 
nous servir de tout et faire envisager a vos gens que, 
s'ils vous servent bien, je le compterai comme s'ils 

15 e'toient a moi. Je trouve que c'est trop de passer cinq 
cents e'cus pour une maison ; songez que c'est pour 
vous tout seul, et que je n'y coucherai dix fois dans 
une anne'e ; qu'il ne faut que tres-peu de logement et 
seulement deux remises de carrosse, s'il se peut, 

20 sans qu'il y en ait sous la porte. Tout le quartier de 
Richelieu, tout celui du Palais-Royal et du Louvre, 
tout celui de Saint-Honore' sont bien longs, et pour du 
temps ne vous pressez point : vous serez ou vous fites 
tant qu'il vous plaira. Je ne responds point a vos com- 

25 pliments, et je serai re'compense'e de tout si vous vivez 
re'gle' et gueVi. Je suis ravie que vous ayez 6t6 diner 
avec M. de Vaujour. M. d'Heudicourt compte aussi 
beaucoup sur vous ; ne vous piquez point d'honneur 
de leur en rendre, et mettez toutes les vilenies sur 

30 moi. 

De'pense par jour pour douze personnes [monsieur 
et madame, 3 femmes, 4 laquais, 2 cochers, 1 valet de 
chambre] : 
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Quinze livres de viande a cinq sous par 

Hvre 3I. 15s. 

Deux pieces de r6ti 2 10 

Pour du pain 1 10 

Pour du vain 2 10 5 

Pour du bois 2 

Pour du fruit 1 10 

Pour de la chandelle 8 

Pour de la bougie 10 

14I. 13s, 10 

Voila a peu prfes votre d^pense, qui ne doit pas passer 
quinze livres par jour, Tun portant Pautre, la semaine 
100 livres et le mois 500 livres. Vous voyez que 
j'augmente, car 100 livres par semaine, ce ne seroit 15 
que 400 livres par mois; mais, y joignant le blan- 
chissage, les flambeaux de pois, le sel, le vinaigre, le 
verjus, les Apices et de petits achats de bagatelles, cela 
ira bien la. Je compte 4 sous en vin pour vos 4 
laquais et vos 2 cochers ; Mme de Montespan donne 20 
cela aux siens ; et si vous aviez du vin en cave, il ne 
vous en cotiteroit pas trois. J' en mets 6 sols pour votre 
valet de chambre et 20 pour vous qui n'en buvez pas 
pour trois ; mais j'ai mis tout au pis. Je mets une livre 
de chandelle par jour : e'en sont huit ; une dans Pan- 25 
tichambre, une pour les femmes, une pour la cuisine, 
une pour P^curie ; je ne vois gufere que ces quatre 
endroits ou il en faille; cependant, comme les jours 
sont courts, j'en mets huit, et si Aim^e est m&iag&re et 
sache serrer les bouts, cette ^pargne ira a une livre par 30 
semaine. Je mets pour 40 livres de bois que vous ne 
brtilerez que deux ou trois mois de Pann^e ; il ne faut 
que deux feux, et que le votre soit grand. Je mets 
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dix sous en bougie ; il y en a six a la livre qui durera 
trois jours. Je mets pour le fruit 30 sous ; le sucre ne 
coute qu'onze sous la livre, et il n'en faut pas un 
quarteron pour une compote ; du reste, on fonde un 
5 plat de pommes et de poires qui passe la semaine en 
renouvelant quelques vieilles feuilles qui sont dessous, 
et cela n'ira pas a 20 sous par jour. Je mets deux 
pieces de roti, dont on en epargne une le matin, quand 
monsieur dine a la ville, et une le soir quand madame 

10 ne soupe pas; mais aussi j'ai oublie^ une volaille 
bouillie sur le potage. Tout cela bien conside're', vous 
verrez que nous entendons le manage. Vous aurez le 
matin un bon potage avec une volaille : il faut se faire 
apporter dans un grand plat tout le bouilli, qui est 

15 admirable dans ce de'sordre-la. On peut fort bien, 
sans passer les 15 livres, avoir une entree de sau- 
cisses un jour ; d'une f raise de veau, un autre ; de 
langues de mouton, et le soir le gigot ou l'^paule avec 
deux bons poulets. J'ai oublte le roti du matin qui 

30 est un bpn chapon, ou telle autre piece que Ton veut, 
la pyramide e'ternelle et la compote. 

Tout ce que je vous dis la pos£, et que j'apprends a 
la cour, votre de'pense de bouche ne doit pas passer 
6,000 livres par an. J'en mets 1,000 pour habiller Mme 

25d'Aubign£, et avec ce que je lui donne, elle en aura 
assure'ment de reste; elle a une anne*e d'avance, et 
elle n'a rien achete' depuis qu'elle est marine, au moins 
si je n'en suis point la dupe. Je mets ensuite 1,000 
livres pour les gages ou les habits des gens ; 1,000 

30 livres pour le louage de la maison, ce qui n'ira pas la ; 
3,000 livres pour vos habits et pour Popera et d'autres 
defenses. Tout cela n'est-il pas honnSte ? et le reste 
de votre revenu ne peut-il pas suffire a certains ex- 

5 
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traordinaires que Ton ne peut preVoir, comme Pachat 
de quelque cheval, Pentretien de deux carrosses, ua 
meuble, le payement de quelque petite dette ? Vous 
voyez que nous entrons en tout. Si de ce que je vous dis 
un mot peut vous £tre utile, jen'aurai pas de regret a ma 5 
peine et du moins je vous aurai fait voir que je sais 
quelque chose sur le manage. 

Le me'moire de M. Legois sera donne*, et j'ai au- 
tant d'envie de lui faire plaisir que vous. J'attends 
M. Fagon, qui me dira des nouvelles de Mme votre 10 
femme. Accoutumez-la a la solitude et a s'amuser 
dans sa chambre ; il ne vous conviendroit point qu'elle 
fut dans le monde, et le repos de votre vie depend de 
bien enfourner ce commencement ici. La petite ve'role. 
n'e'toit pas a de'sirer : mais il faut s'en servir pour 15 
qu'elle ne voie que tres-peu de gens. 

Je suis ravie que vous soyez content de M. de Mor- 
temart : offrez-lui votre carrosse, s'il n'en a point, 
quand il sera en e*tat de marcher ; c'est le seul service 
que vous lui puissiez rendre et il peut vous fitre bon. 20 
N'en voyez pas queVir celui que j'ai donne a Mme 
d'Aubigne* sans m'en avertir, car vous croyez bien que 
je trouverai moyen de rendre cette voiture-la utile. Ne 
vous e'parpillez point dans cette grande maison ayant si 
peu de gens ; si j'e'tois a votre place, je ferais faire la 25 
cuisine dans ce petit trou qui est aupres de cet endroit 
oil il y a un lit jaune que, par parenthese, je trouvois 
fort abandonne*, mais je n'en dis rien, parce que vous 
arriviez et que le de'sordre est excusable. Comme 
j'espere que nous avons quelque temps a vivre en- 
semble, apprenez a Mme d'Aubigne' et a ses femmes a 3° 
me connoitre ; c'est-a-dire qu'en meme temps que je 
pr£te tout avec plaisir, je ne compte pas que rien soit 
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g&t6 ni rompu, et que j'ai donn£ ordre a Nanon de 
faire un memoire depuis le lit de velours jusqu' a la 
cr&nailltere. Legois m'a dit que vous avez achet£ du 
linge de table ; il faut le marquer et prendre garde 
5 qu'on ne le change au blanchissage. II faut parler de 
toutes ces choses-la devant Mme d'Aubign^ : elle a un 
air d'emp&tre que je voudrois bien lui oter. 

Bonsoir, en voila assez pour un jour. Je serois 
ravie si vous m'&riviez avec un pareil detail. 



XXIV —A MLLE DE GUIGNONVILLE, A MAIN- 
TENON. 

Ce gp novembre (1679). 

10 Comme je suis fort sincere et que je n'aime point 
a f&cher que le moins qu'il m* est possible, je ne veux 
m'adresser a d'autres qu'a vous-meme pour me plaindre 
de vous et pour vous dire que vous vous moquez de 
tout ce que je vous dis, et M. de Guignonville de 

iSmeme. Je lui ai mand^ positivement de ne point faire 
travailler a la tour carr^e que je n'en eusse fait le 
march£ avec lui ; a cela il me r^pond qu'on y travaille 
et que ce sera bientot fait. Je vous mande de dis- 
tribuer des tourbes avec M. le c\xr6 de Pierre, et vous 

20 lui en parlez quand tout est fait. Ces man&res-la ne 
me sont pas propres, et je suis trop vieille pour n'Stre 
pas maitresse chez moi. M. de Guignonville et vous 
fites accoutum^s a gouverner Mme de Maintenon 
comme un enfant. Ce n'est pas la mon humeur. Si 

25 vous ne voulez point de commissions de moi, je ne vous 
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en donnerai plus, et je m'adresserai seulement a vous 
pour avoir de Pargent ; mais si vous voulez continuer 
a vous meler de mes affaires grandes ou petites, il faut, 
s'il vous plait, les faire exactement comme je les 
demande. 5 

Au reste, vous savez combien vous me plaisez Tun 
et l'autre, et la joie de vous avoir aussi prfes de moi 
que vous y £tes. Je vous en ai donne* des marques 
qui vous l'ont du persuader, et si vous voulez me 
servir a ma mode, vous n'obligerez pas une ingrate. 10 
Je mande a La Couture de distribuer ce qui reste de 
tourbes. 






XXV.— A MME DE VILLETTE. 

A Saint-Germain, ce 23a d&embre 1680. 

Quoique je sois bien persuad^e, madame, que vous 
me donnez votre fille de bon coeur et que vous avez 
une grande joie de la conversion de mon neveu, je ne 15 
laisse pas de croire que vous avez besoin de consola- 
tion, et c'est pour y contribuer que je vous £cris. 

M. de Mursay fit hier ses devotions, et le cur£ de 
Versailles quil Pa instruit et confess^ en est fort content, 
voila le plus essentiel ; du reste, je ne vois rien que de 20 
bon en lui et je ne lui ai encore d^couvert aucun d£faut 
que de parler un peu trop. Je ne suis pas bien r&olue 
encore sur ce que je ferai de lui ; il me paroit qu'il a 
envie de quitter la marine, et bien des gens me le 
conseillent ; quoi qu'il en soit, ne vous mettez pas en 25 
peine, j'en aurai les m£mes soins que s'il &oit mon 
fils. Je lui fais apprendre a danser et il faudra le 
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faire monter a cheval si nous le mettons sur terre. 
Le Roi a mille bonte's pour lui et j'espere qu'il lui 
don tier a une pension. J'ai parte pour faire MM. de 
la Roche-Allart enseignes ; puisque les huguenots ne 
5 peuvent rien esperer, il f aut demander pour les catho- 
liques. M. de Saint-Hermine dcoute et re'pond fort 
honnetement a tout ce que je lui dis sur la religion ; 
mais jusqu* a cette heure il ne me donne nulle esp£- 
rance. Je le menai samedi avec moi a Paris, ou j'allois 

10 voir Mme de Fontmort et mes nieces ; je les trouvai 
toutes enlaidies, dont je suis bien fach^e, mais je ne 
reconnus en facon du monde Mile de Saint-Hermine. 
Mile de Caumont est trfes-maigrie et votre fille jaune 
comme la cire. Je l'amenai avec moi ; elle pleura un 

15 moment, quand elle se vit seule dans mon carrosse ; 
ensuite elle fut quelque temps sans rien dire, et apres 
cela elle se mit a chanter. Elle a dit a son frere 
qu'elle avoit pleure', en songeant que son pfere lui dit 
en partant que, si elle changeoit de religion et venoit 

20 a la cour sans lui, il ne la verroit jamais. Elle s'at- 
tendrit dhs que Ton vous nomme ; du reste, elle est 
accoutume'e a moi, et quand je Passure qu'elle m'ai- 
mera, elle me rdpond qu'elle m'aime ddja. J'ai pass^ 
le jour d'aujourd'hui a la faire lire et a lui apprendre a 

25 travailler a la tapisserie ; elle a un maitre a danser qui 
me r^pond qu'elle dansera fort bien ; elle trouve ma 
table meilleure que celle de Mme de Fontmort. J'ai 
mande' a mes nieces de venir ici le plus tot qu'elles 
pourront,- car leur visage ne reviendra pas tant qu'elles 

30 mourront de faim. Mme de Fontmort dtoit tres-incom- 
mode'e le jour que je la vis. Que je vous plains, ma chfere 
cousine, dans Pagitation ou vous £tes entre un mari et 
vos enfants ! C'est avoir le cceur d^chir^ par les en- 
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droits les plus tendres ; je le suis si fort pour ce que 
j'aime que je comprends mieux qu'une autre votre dou- 
leur; consolez-vous en Dieu et en mon amitid Je ne 
doute pas que Penlfevement de votre fille ne fasse du 
bruit ; je Pai voulu ainsi pour vous tromper la premiere, 5 
ne craignant rien plus que de vous commettre avec M. 
votre mari. La petite de Mursay en souffre, car elle 
n'a pas une chemise, et nous sommes dans les f£tes 
qui retarderont beaucoup toutes les choses dont elle 
a besoin. 10 

M. de Seignelay m'a dit aujourd'hui que M. de 
Villette seroit ici au mois de f^vrier; j'espfere que la 
tendresse qu'il a eue toujours pour moi PempSchera de 
s'emporter, et qu'il d&nSlera bien au milieu de sa 
colfere que tout ce que je fais est une marque de 15 
Tamitte que j'ai pour mes proches. Je ne me console 
point d'avoir manqu^ Minette. Adieu, j'ai la main 
lasse et il est tard. 



XXVI— A M. DE VLLETTE. 

5avril 1681. 

Je viens de recevoir deux lettres de vous et je vois 
avec douleur que la moins douce est la demifere ; 20 
cependant je ne m'en plains point, et avec tout autre 
que vous j'essuierois de grandes aigreurs. Je ne me 
suis point tromp^e dans votre proc£d£, et quoi qu'on 
m'ait pu dire, j'ai soutenu que rien ne vous pourroit 
emporter contre moi. Je connois votre tendresse et 25 
votre raison ; c'est ce qu'il faut pour recevoir ce que 
j'ai fait de la manifere dont vous le recevez. Vous 
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6tes trop juste pour douter du motif qui m'a fait agir ; 
celui qui regarde Dieu est le premier ; mais s'il eut 6t6 
seul, d'autres £mes e'toient aussi pre'cieuses pour lui 
que celles de vos enfants, et j'en aurois pu convertir 
5 qui m'auroient moins coute'; c'est done Pamitie' que 
j'ai toute ma vie eue pour vous qui m'a fait de'sirer 
avec ardeur de pouvoir faire quelque chose pour ce 
qui vous est le plus cher. Je me suis servie de votre 
absence comme du seul temps ou j'en pouvois venir 

io& bout; j'ai fait enlever votre fille par Pimpatience 
de Pavoir et de Felever a mon gre', et j'ai tromp^ et 
afflige' Mme votre femme pour qu'elle ne fut jamais 
soupconne'e par vous, comme elle Pauroit 6t6 si je 
m'e'tois servie de tout autre moyen pour lui demander 

15 ma niece. Voila, mon cher cousin, mes intentions, 
qui sont bonnes et droites, qui ne peuvent £tre soup- 
c/mne'es d'aucun inte'ret, et que vous ne sauriez d^s- 
approuver dans le m£me temps qu'elles vous affligent. 
Comme je vous fais justice et que vos de'plaisirs me 

20 touchent, faites-la-moi aussi, et recevez avec tendresse 
la plus grande marque que je vous puisse donner de la 
mienne, puisque je fache celui que j'aime et que j'es- 
time, pour servir des enfants que je ne puis jamais tant 
aimer que lui, et qui me perdront avant que je puisse 

25Conno!tre s'ils seront ingrats ou non. La lettre que 
vous avez ^crite a votre fils a fait pleurer tous les 
gens d'honneur et de sens a qui je Pai montre'e : elle est 
d'un caractere si tendre et si ferme que, quelque ide'e 
que je me fusse faite de votre proce'de', il va encore 

30 plus loin ; mais, pour parler comme vous, ne traitons 
jamais de controverse et gouvernons vos enfants de 
concert. Je m'en vais pour cela vous dire ce que j'en 
pense, afin que nos instructions soient conformes. 
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Votre fils a de Pesprit et du sens ; il est doux, bien 
ne*, plein de bonnes intentions, hardi, ambitieux, et, en 
un mot, je n'ai rien vu de mauvais en lui, qu'une trop 
grande pre'somption ; trop occupe* de lui, point des 
autres; questionnant toujours, parlant trop, n'aimantS 
pas la lecture, enfin tous les ddfauts d'un homme qui 
a 6t6 admire* ; je 1'ai pousse* la-dessus, il s'en est corri- 
ge* si promptement, que je ne le puis comprendre. Je 
croyois l'affliger en lui proposant l'acade'mie, et qu'il 
auroit de la peine a devenir e'colier apres avoir 6t6 10 
officier sur sa bonne foi, et depuis homme de cour. 
Cependant, c'est oil je vis son bon sens, il en fut ravi, 
et il s'y conduit de fa$on que Bernardi me fait dire 
tous les jours qu'il n'a jamais vu de jeune homme si 
doux, si sage et si applique que lui. Nous eumes un 15 
petit de'mele' sur ce que j'exigeai qu'il ne sortit que 
pour venir k la cour ; je sais la rigueur de cet ordre-lk ; 
mais je sais aussi que rien ne lui seroit meilleur pour 
ce pays-ci, et qu'il ne peut £tre trop sage s'il veut plaire 
au Roi. M. de Fourbin me Tamfene toutes les semaines : 20 
cela lui est bon et plus utile que d'etre avec un prince 
du sang. Nous le laisserons a l'acade'mie tant que 
vous le jugerez a propos ; ecrivez-lui souvent, exigez 
qu'il vous r^ponde ; il e'crit mal et est paresseux la- 
dessus, car du reste il ne Test pas. II est un peu cru, 25 
mais il sera petit. 

Votre fille est a peu pres comme lui, hors que je la 
trouve encore plus applique'e a se corriger et a vouloir 
plaire ; elle a aussi les memes d^fauts et se croit admi- 
rable, ne songeant qu'a sa personne ; on l'a g&te'e Ik- 30 
dessus par l'aveuglement des peres et des meres, car 
assure'ment elle n'est point belle et ne le sera pas ; du 
reste, j'en suis tres-contente, et j'espere en faire une 
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fille de meVite ; mais je vous conjure, mon cher cousin, 
que Ton ne veuille point la conduire de Poitou ni me 
faire des prieres contre ce que je crois devoir. 

Mme de Villette et Mme de Fontmort m'accablent 
5 pour qu'elle n'aille point dans un couvent, et tout cela 
sur ce qu'elles la croient une merveille et que la cour 
en seroit charm^e. Elles me prient de la faire suivre 
mes femmes a Bourbon ; en v^rite*, elle seroit en bonne 
compagnie ! Je suis tout le jour dans le carrosse de 

loMme la Dauphine, ou elle ne peut aller; j'arrive le 
soir, je vais en des lieux ou je ne la puis mener ; elle 
passeroit sa vie sans rien apprendre et sans entendre 
une parole raisonnable. Laissez-moi faire, je vous en 
prie. Je pretends la traiter comme si elle e*toit ma 

i grille ; elle sera aupres de moi dans les lieux de s^jour, 
et j'emploierai ce temps-Ik a lui donner de Pesprit, de 
la raison, de la bonne grice. Elle sera dans un couvent 
pendant les voyages, et elle apprendra a prier Dieu, a 
travailler, a lire, a e'crire, et, en un mot, ce que je ne 

20 puis lui montrer. Je Pai mise aux Ursulines de Pon- 
toise avec Miles de Montchevreuil, pour qu'on Pin- 
struisit a faire sa premiere confession. Je croyois aller 
a Bourbon, mais, le voyage e*tant rompu, je Penverrai 
queVir a la fin de ce mois que nous irons a Versailles ; elle 

25 y sera toujours, et retournera dans son couvent, quand 
on partira pour Fontainebleau et pour Chambord. Je 
ne re*ponds point a ces dames sur elle, car je crois que 
vous entendrez mieux raison, et que vous comprenez 
mieux Pimpossibilit^ et Pextravagance qu'il y auroit a 

30 la trainer dans des voyages ou elle ne me verroit jamais, 
et coucheroit sur une paillasse avec mes femmes, au 
hasard de tomber malade et de demeurer en chemin, 
car la cour n'arreteroit pas pour elle. 
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Ne voulez point de mal a Mme de Fontmort, mon 
cher cousin, et pardonnez-lui, pour Tamour de Dieu et 
pour l'amour de moi, une chose qu'il e'toit difficile 
qu'elle refusat a sa religion et a notre amitie'. Elle a 
cru en tout cela rendre un grand service a vos enfants; 5 
elle vous aime tendrement : achevez de tout faire de 
bonne grace. 
Je ne vous re'ponds point sur ce que vous me deman- 
dez votre fille ; jugez vous-mSme si je dois vous la 
rendre, et si, ayant fait une violence pour Pavoir, je ferois io 
la sottise de la rendre ; donnez-moi plutot les autres par 
amitie' pour eux, puisque aussi bien, si Dieu conserve 
le Roi, il n'y aura pas un huguenot dans vingt ans. 
Je me chargerai de tous volontiers, et je ne crois pas 
pouvoir rien faire qui marque plus la tendresse que 15 
j'avois pour ma tante, qu'en faisant a ses petits-enfants 
le traitement que j'ai regu d'elle. 

Je ne vous ai point rendu de mauvais offices aupres 
du Roi, et plut a Dieu que vous n'eussiez pas pour le 
servir une exclusion insurmontable. Votre fils a 6t6 20 
malade, il est mieux; votre fille est ravie de tout, 
et m'e'crit souvent. J'ai lu la lettre de Marmande ; il 
e'crit bien mieux que son frere en toute facon ; mais je 
voudrois leur oter cette maniere de se tutoyer que je vois 
e'tablir dans votre famille et qui n'est point noble du tout. 25 

Adieu, mon cher cousin ; mes compliments a Mme 
de Saint-Hermine ; je n'e'cris qu'a vous et vous voyez 
que c'est amplement. Je crois que vous aurez e'te' 
bien aise de la promotion de M. le mare'chal d'Estre'es. 
II me dit beaucoup de bien de vous ; mais je lui dis 30 
que je le connoissois, et qu'il me feroit plus de plaisir 
de le dire au Roi. Je ne comprends pas pourquoi vous 
n'avez pas appris par moi la conversion de M. de 
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Mursay ; je vous Pai mande' le jour qu'il fit son abju- 
ration a Versailles, et je ne manquerai jamais a rien de 
tout ce qui pourra vous marquer la tendresse, l'estime 
et la consideration que j'ai pour vous. 



XXVII —A M. D'AUBIGNE. 

A Versailles, ce 25c juin (1684). 
5 Vous avez tres-bien fait d'aller voir M. le mare'chal 
d'Estre'es, et vous faites tres-bien de faire tout ce qui 
peut vous divertir ; vous n'avez nulle occupation, et ce 
n'est pas un grand malheur ; r^jouissez-vous et faites 
votre salut, et vous serez plus habile que ceux qui se 

iodonnent beaucoup de peine. Ne vous servez jamais 
du terme d'ordonner ; il faudroit que je fusse sotte 
pour en user ainsi avec vous. Je vous ai conseille* de 
demeurer a Cognac, et je vous en ai dit les raisons ; 
mais encore une fois venez a Paris quand vous vou- 

isdrez, et croyez que je serois tres-f&che'e de vous con- 
traindre. Je ne sais ce que vous voulez dire sur 
la beaute* de la cause. Si vous voulez, je vous man- 
derai encore tout ce que je vous ai dit et e'crit la-dessus, 
et vous prendrez votre parti. Je voudrois bien vous 

20 persuader, et pour rien au monde je ne voudrois vous 
forcer. 

Je serois bien fiche'e que vous vissiez M. Arnaud ; 
il seroit difficile qu'un proce'de' tel que le sien ne vous 
e'chauffat, et ce temps ici n'est pas propre aux 

25 violences ; outre que les affaires qui roulent sur r argent 
ont toujours quelque chose de sale. Je lui ferai parler 
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avant de vous conseiller de vous adresser au controleur- 
ge'ne'ral ; car s'il n'entre pas dans vos inte'rSts, qui ne 
sont pas dans les formes ordinaires, votre affaire sera 
perdue sans ressource. 

J'avois espe're' qu'un enfant vous re'uniroit, votre 5 
femme et vous ; j'apprends avec douleur que son 
humeur vous choque : c'est au .plus fort a supporter le 
plus faible; votre esprit et votre £ge doivent vous 
rendre patient. Dieu vous Pa donne'e, vivez bien avec 
elle ; consideVez sa jeunesse, donnez-lui des plaisirs 10 
honnetes et ne la laissez pas dans la solitude ou on 
dit quelle est ; elle pourroit avoir toujours quelqu'une 
de nos parentes ou amies avec elle qui Pamuseroit, et 
vous devez avoir ces complaisances-Ik. Les hommes, 
avec votre permission, sont un peu tyranniques ; ils 15 
aiment toutes sortes de liberte's et n'en laissent 
aucune ; ils enferment pendant qu'ils courent, et 
croient une femme trop heureuse de les recevoir quand 
il leur plait de revenir. Cela est hasardeux avec la 
plupart et imprudent avec toutes ; vous les trouvez de 20 
tres-mauvaise humeur quand elles se sont ennuye'es 
tout le jour, et pour moi je ne songerois pas a divertir 
celui qui n'auroit nulle attention a mon divertissement. 
Votre femme est d'une vertu et d'une soumission, de 
Paveu de tout le monde, qui devroit vous obliger a 25 
toute sorte de complaisances. Essayez de mes conseils, 
mon cher frere ; comme j'ai 6t6 plus dans le monde 
que vous, j'ai plus d'expe'rience, et j'ai tant connu le 
fonds de plusieurs families que je sais tres-bien 
comment il faudroit vivre les uns avec les autres pour 30 
avoir la paix. Je vous la souhaite parce qu'il n'y a 
rien de meilleur pour ce monde ici et pour P autre. 

Je me porte bien depuis que je suis a Versailles, et 
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la surete* oh nous croyons Stre de la paix avec les 
Hollanders me donne une grande joie ; celle d'Espagne 
finira bientot, et on n'aura plus les inquietudes de la 
guerre et de ses malheureuses suites. La cour est fort 
5gaie et fort belle; Mme la Dauphine n'est plus en- 
ferme'e : elle se donne au public autant qu'on le veut ; 
elle a pour le Roi toutes les complaisances qu'elle 
doit : il en est content et il y a une grande union dans 
la famille royale. 

10 Mme d'Arpajon fait tres-bien dans sa charge. La 
chambre des filles de Mme la Dauphine va £tre com- 
plete ; les e'trangeres auront Pavantage sur les Fran- 
coises, car la niece de M. de Strasbourg, que Ton vient 
de prendre, et la niece de la comtesse de Gramont 

15 que Ton va nommer, sont plus jolies que les autres. 

Mile de Mursay devient assez bien faite et dansera 

des mieux ; ses freres sont fort honn£tes gens ; mais 

en faisant tout ce que je fais pour eux, je sens qu'une 

petite fille de deux mois me touche de plus pres, et 

20 que je pense tres-souvent au plaisir que j'aurai de la 
marier, si ma vie et ma faveur durent encore douze 
ans. Ne pouvant lui rendre d'autres services, j'ai 
fait remercier M. de Lagny de ce qu'il a fait pour le 
mari de la nourrice, et vous pouvez l'assurer que je la 

25 regarde comme nourrissant ma fille ; qu'elle se re*- 
jouisse bien pour que son lait soit bon. Adieu, je 
vous embrasse de tout mon coeur, et je vous aime 
plus tendrement que vous ne pouvez croire. 
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XXVIIL— A MME DE BRINON. 

Ce 2oe septembre (1685). 
Je suis tout a fait fache*e de ce que la separation de 
Mme de Saint-Pierre et de vous se soit faite en mon 
absence; j'aurois espeVe* par mes soins soulager un 
peu une douleur que je comprends fort bien, et je serai 
fort contente la-dessus si vous faites autant de jus- 5 
tice a mon proce'de' que j'en fais au votre. Je vous ai 
de*ja mande de vous promener et de chercher toute 
sorte de diversion a votre peine. J'espere que vous 
n'y succomberez pas, et que vous vous exercerez 
bientot a un dessein qui est plus conforme aux talents 10 
que vous avez recus de Dieu qu'il ne le seroit de vous 
renfermer a Pamitie' d'une seule creature. Je reconnois 
que la vie que vous entreprenez est austere ; mais en 
vente* je trouve aussi que c'est quelque chose de bien 
delicieux a une chre'tienne de travailler incessamment 15 
pour Dieu et de n'ouvrir pas la bouche inutilement 
{>our sa gloire. Je ne connois point de si nobles fonc 
tions que les votres, et quand je pense que vous aurez 
plus de part que personne a Pe*tablissement que nous 
allons f aire, j'envie votre condition. Vous comprendrez 20 
mieux que moi tout ce qui vous doit consoler en cette oc- 
casion, et, puisque vous avez bien voulu entreprendre 
une telle charge, je ne doute pas que vous ne vous y don- 
niez tout entiere. II n'y a que la cloture qui me fait de 
la peine pour vous. Comme je vous Pai ddja mande', 2 S 
M. de Louvois m'assure que Saint-Cyr avance ; je le 
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souhaite, et que tout s'y passe selon votre gout. Le 
tapissier de Saint-Germain est venu pour me demander 
le marche* des lits. Je ne Pai pas cru assez fort pour 
Pentreprendre ; j'ai donne* ma parole a un autre. Je 
5VOUS prie de faire mes compliments a Mile de la 
Harteloire ; je ne me crois pas moins fiche'e qu'elle 
de la mort de sa soeur ; x'e'toit le coeur du monde le 
mieux fait et le plus reconnoissant, et qui m'aimoit 
depuis qu'elle etoit au monde. Si elle se f aisoit son 

ioplaisir d'avoir sa niece dans sa chambre, je la lui 
donnerois ; car aussi bien je m'en charge. 

M. de Montchevreuil est parti aujourd'hui pour 
aller prendre possession de sa charge et aller voir son 
fils et sa belle-fille. Mme sa femme a la mine plus 

15 froide que vous ne lui avez jamais vue. Adieu ; je vais 
courre le cerf avec le Roi qui, Dieu merci ! a presqu'- 
autant de santd que vous lui en de'sirez. Songez 
pour vous rejouir qu'il s'est encore converti cent mille 
imes en Guienne depuis un mois ; que la ville de 

20 Saintes est convertie, par deliberation ; que mon frere 
a harangue celle de Cognac pour les convier a suivre 
cet exemple et que tout s'est rendu, que le Roi fait des 
depenses tres-grandes pour envoyer de Pargent pour 
augmenter les eglises, qu'il ecrit tous les jours aux 

25 eVSques d'envoyer des missions partout pour instruire 
et consoler, et qu'il fait distribuer des livres de la 
messe, qui font des effets merveilleux sur des gens a 
qui Ton a toujours dit que Ton ne vouloit pas que nous 
sussions ce que le pr£tre disoit ; que S. M. mande par- 

30 tout que Ton nMpargne nulles defenses pour les con- 
versions ; que Ton ddcharge de la taille tous les con- 
vertis, et a ses d^pens, afin que Ton n'augmente pas 
celle des catholiques ; et que Ton mande de tous les 
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cote's que tout ce qui arrive la-dessus est miraculeuz. 
N'est-ce pas la, ma tres-chere, de quoi vous re'jouir ? 

Je vous e*cris tous les jours et je vous prie de vous 
souvenir au commencement du mois d'octobre de mar- 
quer le nombre de vos lettres au haut du papier, afin 5 
que je puisse voir si nous recevons tout ce que nous 
&rivons. Adieu, madame. 



XXIX.— A M. L'ABBE GOBELIN. 

Janvier 1686. 

A peine eus-je le temps de regarder vos e'trennes, le 
matin que vous me les envoy&tes, bien loin d'avoir 
celui de vous en remercier ; mais en les considerant, 10 
j'ai trouve* qu'un chapelet que je croyois de pate que 
font les religieuses dtoit de calembourg, et un autre 
que je ne voyois pas est d'aventurine ; il faut done 
changer de style et vous remercier non-seulement de 
votre souvenir, mais de la richesse de votre present et 15 
vous faire en m6me temps des reproches de la maniere 
pleine de respect et de cdre'monie dont votre lettre e*toit 
£crite. Je ne sais si les honneurs dont je suis environ- 
u6e vous inspirent quelque chose de nouveau ; mais 
pour moi, je ne suis pas change'e pour vous, et je recois 20 
les marques de votre amitid comme j'ai fait depuis seize 
ans qu'il y a que je suis en commerce avec vous. 

On m'a dit que vous vous £tes trouve' assez ma! ; 
j'en suis tres-fich^e et je ne puis d6sapprouver que 
vous ayez refuse* ce qu'on vous a offert ; les hospita- 25 
lieres en e*toient ddsol6es. Conservez-vous, je vous 
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prie, pour Noisy, ou vous avez acquis une estime et 
une confiance qui vous mettent en dtat d'y faire beau- 
coup de bien. Nous y avons douze novices, et il y en 
aura bientot quatorze. Dieu be'nit visiblement cette 
5 maison-la. 



XXX.— A MME DE BRINON. 

Le ii juillet 1689. 

Ne cessez pas vos ch ante's sur Mile de Chanteloup, 
madame, et tachez de la rendre un peu plus raison- 
nable. Ce n'est que par bontd pour elle que je vous 
en parle ; mais si elle continue, elle se rendra la plus 

10 miserable creature du monde. M. de Cantiers lMpou- 
sera, il m'en a donne* sa parole, et quoi qu'on puisse 
lui dire de Phumeur de cette fille, il n'osera me man- 
quer ; apres cela ce sera a elle a vivre avec eux et a en 
ddpendre. Si elle leur montre Popposition et le me'pris 

iSqu'elle fait paroitre ici en toute occasion, je doute 
qu'elle fasse un bon personnage. Elle e*toit Pautre jour 
avec moi a Marly a la f en^tre de ma chambre d'ou Pon 
voit ces beaux jardins ; je lui dis : " Dans quelque 
temps une all^e de Rosay vous touchera plus que tout 

20 ce que vous voyez." Elle me rdpondit fort sechement : 
" Je ne le crois pas." Je passai sous silence,, comme 
je fais tout ce que je lui vois faire ; mais elle en use 
comme si elle avoit vingt mille francs de rentes et que 
Pon voulut lui faire e*pouser un miserable ; et entre 

25 nous, il vaut mi eux qu'elle, de quelque facpn qu'on le 

regarde. En un mot, je ne puis ni ne veux la garder ; 

si elle veut se retirer, a la bonne heure ; mais je crois 
6 
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Paffaire bonne pour elle, et ce n'est que par le de'sir de 
son bonheur que je voudrois qu'elle s'y port&t en hon- 
n£te personne qui a de la raison ; si elle continue, je 
ne crois point que la douceur d'un mari puisse Stre a 
Pe'preuve de ne lui pas donner un soufflet aux manieres 5 
meprisantes qu'elle aura, si vous ne la changez. Elle 
a une grande amide* pour vous ; ainsi il n'y a que vous 
qui puissiez quelque chose sur son esprit. 



XXXI —A MME DE VEILHANT, DAME DE 

SAINT-LOUIS. 

(Dinant), 28 mai 1692. 

Imaginez-vous, madame, qu'hier, apres avoir marche' 
six heures dans un assez beau chemin, nous vimes un 10 
chateau biti sur un roc, qui ne nous parut pas tel que 
nous pussions y loger, quand m£me on nous y auroit 
guinde's. Nous en approchames fort pres sans y voir 
aucun chemin habite* ; et nous vimes enfin au pied de 
ce chateau, dans un abime, et comme on verroit a peu l 5 
pres dans un puits fort profond, les toits d'un certain 
nombre de petites maisons qui nous parurent pour des 
poupe'es, et environne'es de tous cote's de rochers 
aifreux par leur hauteur et par leur couleur ; ils parois- 
sent de fer, et sont tout-k-fait escarpe's* II faut des- 2 ° 
cendre dans cette horrible habitation par un chemin 
plus rude que je ne le puis dire ; tous les carrosses fai- 
soient des sauts a rompre tous les ressorts, et les dames 
se tenoient a tout ce qu'elles pouvoient. Nous des- 
cendimes apres un quart d'heure de ce tourment ; nous 25 
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nous trouvimes dans une ville compose'e d'une rue qui 
s'appelle la Grande, et oh deux carrosses ne peuvent 
passer de front ; il y en a de petites, oil deux chaises a 
porteurs ne peuvent tenir. On n'y voit goutte, les mai- 
5 sons sont effroyables, et Mme de la Villeneuve y auroit 
quelques vapeurs ; Peau y est mauvaise, le vin rare, 
les boulangers ont ordre de ne cuire que pour Parme'e, 
de sorte que les domestiques ne peuvent trouver du 
pain ; les poulets en plume valent trente sols, la viande 

10 huit sols la livre, tres-mauvaise ; on porte tout au camp. 
II y pleut a verse depuis que nous y sommes, et on 
nous assure que, si le chaud vient, il est insupportable 
par la reverberation des rochers. Je n'ai encore vu que 
deux dglises : elies sont au premier e*tage, et on n'y 

TSsauroit entrer que, par- civilite*, on ne vous dise un 
Salut avec une tres-mauvaise musique et un encens si 
parfumd, si abondant et si continuel qu'on ne se voit 
plus par la fume'e, et il y a peu de tStes que y puissent 
register. D'ailleurs la ville est crotte'e a ne pouvoir 

20 s'en tirer, le pave* pointu a piquer les pieds ; et les rues 
e'troites, ou les carrosses ne sauroient passer. Suzon 
assure que le Roi a grand tort de prendre de pareilles 
villes, et qu'il faudroit ne les pas plaindre aux en- 
nemis. 

25 Le siege de Namur va fort bien : on avance, et jus- 
qu'a cette heure on tue tres-peu de monde ; on espere 
que la ville sera prise le 4 ou le 5 de ce mois ; le cha- 
teau tiendra apparemment davantage. M. le prince 
d'Orange assure qu'il viendra secourir la place ; mais 

30 il y a lieu de croire qu'il viendra trop tard. Le Roi a 
la goutte aux deux pieds, et je vous assure que je n'en 
suis pas fiche'e. Un boulet rouge des ennemis est 
tomb£ dans des poudres au quartier de M. de Boufflers. 
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et en a fait sauter sept milliers ; cette belte ville ici 
trembla du bruit qui se fit, car, pour comble d'agrdment, 
on entend le canon du sifege. Aprfes cette belle de- 
scription, ne soyez pas en peine de moi ; je me porte 
fort bien, je suis des mieux log^es, tres-bien servie, et 5 
youlant bien £tre ou Dieu me met. Je vous embrasse, 
mes chores filles, toutes en general et en partrcuiier. 

II y a d'ici quatre cents degr^s pour monter au cha- 
teau dont je vous ai parte. 



XXXII —A MME LA PRINCESSE DES URSINS. 

Marly, le i6e avril 171 1. 

Un accfes de fifevre plus violent qu'a Pordinaire et 10 
l'absence de Mile d'Aumale m'empSchferent d'avoir 
l'honneur de vous ^crire par le dernier ordinaire, et de 
r^pondre a votre grande lettre du 30 mars, dont je vous 
rends mille graces, car je vous assure, madame, que je 
ne les trouve jamais assez longues. 15 

Mais quel sujet de lettre, madame, ai-je a traiter au- 
jourd'hui avec vous, pour vous rendre compte de I'&at 
de notre cour et de tant de personnes auxquelles vous 
vous intdressez! Vous aurez su, madame, qu'aprfes 
trois jours de maladie, ou les m^decins jugferent qu'il y 20 
avoit de la malignity la petite-vlrole se ddclara samedi, 
onzifeme du mois, a six heures et demie du matin. 
Nous entrames dans Tinqui^tude de la manure dont 
elie sortiroit, a cause d'un assez grand assoupissement ; 
mais elle augmenta dfes huit heures, la fifevre diminua, 25 
il vint des sueurs qui parurent trfes-favorables, et nous 
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demeurames dans cet &at d'esperance et de joie jus- 
qu'a mardi, que le Roi, entrant dans ma chambre, suivi 
de M. Fagon, roe dit : " Je viens de voir mon fils, qui 
m'a si fort attendri que j'ai pense* pleurer ; sa t6te est 
5grossie depuis trois ou quatre heures prodigieusement, 
il est presque me'connoissable, ses yeux commencent a 
se fermer ; m&is on m'assure que tout se passe ainsi 
dans la petite-veYole, et Mme la Duchesse et Mme la 
princesse de Conti disent qu'elles ont e'te' tout de 

10 m£me ; sa t£te est fort libre, et il me dit qu'il espe'roit 
me voir demain en meilleure sante\" Et sur cela le 
Roi se mit a travailler avec M. Voysin et M. Des- 
maretz. 

Comme vous savez, madame, que je n'ai pas de dis- 

15 position a me flatter, je crus voir de Tinquie'tude sur le 
visage de M. Fagon, mais je n'osai le questionner a 
cause du Roi ; j'envoyai seulement faire part de ma 
peine a Mme la princesse de Conti, et Mme Durfe* eut 
la bonte* de venir me dire de sa part qu'elle connoissoit 

20 parfaitement bien l'e'tat de Monseigneur par celui oil 
elle avoit passe* : elle ne Fa pas quitte* et le servoit avec 
beaucoup d'affection et de courage. 

Le Roi alia souper, comme a son ordinaire, avec ces 
deux princesses et les dames de leur suite ; car nos 

25 princes et ce qui s'appelle maintenant Mme la Dauphine 
e'toient demeure's a Versailles par ordre du Roi. Sur 
les onze heures on vint le chercher, en lui disant que 
Monseigneur dtoit tres-mal. On descendit, on le trouva 
avec des convulsions et sans aucune connoissance. 

30 Le curd de Meudon arriva avant le pere le Tellier, que 
le Roi avoit pourtant eu la precaution de faire tenir a 
Meudon, et cria : " Monseigneur, n'Stes-vous pas bien 
f&che d'avoir offensd Dieu ? " Mardchal, qui le tenoit, 
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assure qu'il re'pondit : " Oui." Le cure* reprit : " Si 
vous 6tiez en dtat de vous confesser, ne le feriez-vous 
pas ? " Le prince re'pondit : " Oui." Le pere le Tellier 
assure qu'il lui serra la main, apres quoi il lui donna 
Tabsolution. 5 

Quel spectacle, madame, quand j'arrivai dans le 
grand cabinet de Monseigneur ! Le Roi assis sur un 
lit de repos sans verser une larme, mais avec un fris- 
son et un tremblement depuis les pieds jusqu'a la t£te ; 
Mme la Duchesse se de'sespe'rant, Mme la princesse de 10 
Conti pe'ne'tre'e, tous les courtisans en silence, inter- 
rompu par des sanglots et par les cris qu'on entendoit, 
qui se faisoient dans la chambre a chaque moment 
qu'on croyoit qu'il expiroit. 

Le Roi y e'toit entre* trois ou quatre fois avant que 15 
j'y arrivasse, pour voir s'il n'y auroit pas quelque mo- 
ments pour introduire le pere le Tellier, et pour envoyer 
chercher Pextrgme-onction. Les carrosses du Roi vin- 
rent. J'avois fait avertir Mme la duchesse de Bour- 
gogne de se trouver sur le chemin du Roi, parce qu'elle 20 
vouloit venir avec lui a Marly. Car il faut vous dire 
en passant que sa conduite est merveilleuse ; elle se 
partage continuellement entre le Roi, M. le due de 
Bourgogne et M. le due de Berry. Le Roi prit le pre- 
mier de ses carrosses qui se pre'senta, et s'y mit avec 25 
Mme la duchesse et Mme la princesse de Conti ; il 
voulut que j'eusse Phonneur de les accompagner. 

Ces princesses le prioient en chemin de ne plus se 
contraindre et de pleurer, craignant son saisissement ; 
mais il ne le put jamais. Mme la Duchesse faisoit des 30 
cris a percer le cceur, et retomboit dans un silence af- 
freux. On trouva Mme la duchesse de Bourgogne 
entre les deux dairies : elle vint bien vite au carrosse ; 
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le Roi la conjura de n'y pas monter, e'tant rempli de 
person nes qui sortoient de la chambre de Monseigneur, 
et son premier devoir e'tant d'aller trouver M. le due de 
Bourgogne et de lui apprendre cette mort. Nous ar- 
5 rivdmes a Marly, oil Ton ne nous attendoit pas et ou 
personne n'avoit ce qui lui e'toit ne'eessaire : on Pat- 
tendit avec le Roi jusqu'a quatre heures du matin qu'il 
alia se coucher. 

Dans le moment que Monseigneur rendit Pesprit, tout 

10 son corps f ut couvert de pourpre, ce qui oblige a Pen- 
terrer sans ce're'monie. II ne sera point ouvert, on le 
portera dans son carrosse ; un premier gentilhomme 
de la chambre, un aumonier, douze gardes et douze 
flambeaux l'accompagneront ; et, en arrivant a Saint- 

15 Denis, on le mettra dans la cave : voila ou se termine 
toute grandeur ! 

Notre douleur ne nous a point empSche' de songer a 
celle qu'aura le roi d'Espagne. Oserois-je vous sup- 
plier, madame, de lui nommer mon nom dans cette 

20 triste occasion ? J'ai e'puise' toutes mes forces a vous 
faire cette relation, croyant qu'il seroit plus console' de 
savoir ce detail que de Pignorer ; je n'aurai done point 
Phonneur d'e'erire a LL. MM. Cette lettre-ci me coute 
trop de larmes ; Elles en seroient accable'es, et leur 

25 excessive bonte' les porteroit peut-6tre jusqu* a me 
faire re'ponse. 

Mme la Dauphine vient ici tous les jours; M. le 
Dauphin, M. le due de Berry et tout ce qui est a Ver- 
sailles de leur suite y viendront dimanche en ce're'monie, 

30 et le Roi verra tout le monde : ce sont des suites bien 
cruelles, et qui renouvellent a chaque moment la dou- 
leur. Nous attendons ce soir la reine d'Angleterre ; 
je ne sais si le roi viendra, car il est assez mai de ses 
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vapeurs, et it n'a jamais eu la petite-ve'role, non plus 
que la princesse sa sceur. 

M. le due de Bourgogne est transi, pale comme la 
mort, ne disant pas une parole, levant les yeux au ciel : 
il a e'erit au Roi une iettre fort touchante. M. le due de 5 
Berry a eu une autre sorte de douleur ; toujours prfes 
d'e'touffer, il fallut le de'shabiller a moide* dans la cham- 
bre de Mme la duchesse de Bourgogne. 

Monseigneur e*toit tres-aime* ; tout Paris est affligd. 
Deux harengferes de la halle le vinrent voir : il les fit 10 
entrer; elles lui promirent d'aller faire chanter un 
Te Deum pour le bon &at ou elles le trouvoient. II leur 
r^pondit qu'il n'en £toit pas encore temps ; il a tou- 
jours ixi frappe* de son age, disant : " J'ai la petite- 
verole, raais j'ai cinquante ans." II marquoit une 15 
grand peine de voir que le Roi s'exposoit si souvent au 
mauvais air. 

Adieu, madame ; j'espere que le Roi se portera bien, 
quelque p^ndtre* qu'il paroisse, malgre' les soins qu'il 
prend pour le cacher. II £toit changd hier matin a 20 
n'fitre pas reconnoissable ; mais il dtoit beaucoup mieux 
le soir parce qu'il avoit pris Fair. II ddclara des hier 
a Mme la Dauphine qu'il ne vouloit plus souffrir de se- 
paration entre eux, ni que nos princes eussent d'autres 
maisons de plaisance que les siennes. Cet ordre-la ne 25 
lui deplut pas. 
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XXXIII.— A LA MEME. 

Marly, le lie septembre 17 15. 
Vous avez bien de la bonte*, madame, d'avoir pense* 
a moi dans le grand e've'nement qui vient de se passer ; 
il n'y a qu' a baisser la tete sous la main qui nous a 
frappe's. 
5 Je voudrois de tout mon coeur, madame, que votre 
e'tat fut aussi heureux que le mien. J'ai vu mourir le 
Roi comme un saint et comme un he'ros. J'ai quitte' 
le monde que je n'aimois pas ; je suis dans la plus 
aimable retraite que je puisse desirer, et partout, ma- 
10 dame, je serai toute ma vie, avec le respect et l'attache- 
ment que je vous dois, votre tres-humble et tres-ob^is- 
sante servante. 
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XXXIV.— AU P. POREE. 

Paris, 7« Janvier 173a 
Je vous envoie, mon cher pere, la nouvelle Edition 
qu'on vient de faire de la trag^die ftCEdipe. J'ai eu 
soin d'effacer, autant que je Pai pu, les couleurs fades 
d'un amour de'place', que j'avais meldes malgre' moi 
aux traits miles et terribles que ce sujet exige. 5 

Je veux d'abord que vous sachiez, pour ma justifica- 
tion, que, tout jeune que j'e'tais quand je fis YCEdipe, je 
le composai a peu pres tel que vous le voyez aujourd'- 
hui : j'e'tais plein de la lecture des anciens et de vos 
lecpns, et je connaissais fort peu le theatre de Paris ; 10 
je travaillai a peu pres comme si j'avais 6t6 a Athenes. 
Je consultai M. Dacier, qui e*tait du pays ; il me con- 
seiila de mettre un choeur dans toutes les scenes, a la 
maniere des Grecs: c'e'tait me conseiller de me pro- 
mener dans Paris avec la robe de Platon. J'eus bien r S 
de la peine seulement a obtenir que les comeMiens de 
Paris voulussent exdcuter les chceurs qui paraissent trois 
ou quatre fois dans la piece ; j'en eus bien davantage a 
faire recevoir une trage*die presque sans amour. Les 
comediennes se moquerent de moi quand elles virent 2 <> 

qu'il n'y avait point de role pour l'amoureuse. On 
90 
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trouva la scene de la double confidence entre (Edipe 
et Jocaste, tire'e en partie de Sophocle, tout a fait in- 
sipide. En un mot, les acteurs, qui e*taient dans ce 
temps-la petits-maitres et grands seigneurs, refuserent 
5 de repre'senter Pouvrage. 

J'dtais extr£mement jeune ; je crus qu'ils avaient 
raison ; je gatai ma piece, pour leur plaire, en affaiblis- 
sant par des sentiments de tendresse un sujet qui le 
comporte si peu. Quand on vit un -peu d'amour, on 

10 fut moins m£content de moi ; mais on ne voulut point 
du tout de cette grande scene entre Jocaste et CEdipe : 
on se moqua de Sophocle et de son imitateur. Je tins 
bon ; je dis mes raisons, j'employai des amis ; enfin 
ce ne fut qu'a force de protections que j'obtins qu'on 

i5Jouerait CEdipe. 

• II y avait un acteur nomine* Quinault (Duf resne), qui 
dit tout haut que, pour me punir de mon opiniatrete', il 
fallait jouer la piece telle qu'elle e'tait, avec ce mauvais 
quatrieme acte tire* du grec. On me regardait d'ail- 

20 leurs comme un te'me'raire d'oser traiter un sujet ou 
Pierre Corneille avait si bien r&issi. On trouvait 
alors V CEdipe de Corneille excellent ; je le trouvais un 
fort mauvais ouvrage, et je n'osais le dire ; je ne le dis 
enfin qu'au bout de dix ans, quand tout le monde est 

25 de mon avis. 

II faut souvent bien du temps pour que justice soit 
rendue : on Ta faite un peu plus tot aux deux CEdipesde 
M. de Lamotte. Le reVdrend P. de Tournemine a du 
vous communiquer la petite preface dans laquelle je lui 

30 Iivre bataille. M. de Lamotte a bien de Pesprit : il est un 
peu comme cet athlete grec qui, quand il e'tait terrasse', 
prouvait qu'il avait le dessus. 

Je ne suis de son avis sur rien ; mais vous m'avez 
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appris a faire une guerre d'honnSte homme. J'ecris 
avec tant de civilitfc contre lui, que je Pai demande 
lui-ra£me pour examinateur de cette preface ou je 
tache de lui prouver son tort a chaque ligne ; et il a 
lui-m£me approuve' ma petite dissertation pole'mique. 5 
Voila comme les gens de lettres devraient se combat- 
tre: voila comme ils en useraient s'ils avaient e'te' a 
votre dcole ; mais ils sont d'ordinaire plus mordants 
que des avocats, et plus emporte's que des janse'nistes. 
Les lettres humaines sont devenues tres-inhumaines ; 10 
on injurie, on cabale, on calomnie, on fait des cou- 
plets. II est plaisant qu'il soit permis de dire aux 
gens par ecrit ce qu'on n'oserait pas leur dire en face J 
Vous m'avez appris, mon cher pere, a fuir ces bas- 
sesses, et a savoir vivre comme a savoir e'crire. 15 

Les Muses, filles du Ciel, 
Sont des soeurs sans jalousie : 
Elles vivent d'ambroisie, 
Et non d'absinthe et de fiel ; 
Et quand Jupiter appelle 
Leur assemble immortelle 
Aux fetes qu'il donne aux dicux, 
II defend que le satyre 
Trouble les sons de leur lyre 
Par ses sons audacieux. 

Adieu, mon cher et re've'rend pere : je suis pour jamais 
a vous et aux votres, avec la tendre reconnaissance 
que je vous dois, et que ceux qui ont 6t6 Aleve's par 
vous ne conservent pas tou jours, etc. 
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XXXV.— A M. LEFEBVRE. 

1732. 

Votre vocation, mon cher Lefebvre, est trop bien 

marqude pour y r&ister. II faut que l'abeille fasse de 

la cire, que le ver a soie file, que M. de Reaumur les 

dissfcque, et que vous les chantiez. Vous serez poete 

5 et homme de lettres, moins parce que vous le voulez 
que parce que la nature l'a voulu. Mais vous vous 
trompez beau coup en imaginant que la tranquillity sera 
votre partage. La carrifere des lettres, et surtout celle 
du g£nie, est plus £pineuse que celle de la fortune. Si 

10 vous avez le malheur d'etre mediocre (ce que je ne 
crois pas), voila des remords pour la vie ; si vous 
r£ussissez, voila des ennemis: vous marchez sur le 
bord d'un ablme, entre le m£pris et la haine. 

Mais quoi, me direz-vous, me hair, me pers&uter, 

15 parce que j'aurai fait un bon poeme, une pifece de 
theatre applaudie, ou £crit une histoire avec succfes 
ou cherch£ a m'dclairer et a instruire les autres 1 

Oui, mon ami, voila de quoi vous rendre malheureux 
a jamais. Je suppose que vous ayez fait un bon ouvrage : 

20 imaginez-vous qu'il vous faudra quitter le repos de votre 
cabinet pour sollicker Fexaminateur ; si votre manifere 
de penser n'est pas la sienne, s'il n'est pas 1'ami de vos 
amis, s'il est celui de votre rival, s'il est votre rival lui- 
meme, il vous est plus difficile d'obtenir un privilege 

25 qu'a un homme qui n'a point la protection des femmes 
d'avoir un emploi dans les finances. Enfin, aprfes un 
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an de ref us et de negotiations, votre ouvrage s'imprime ; 
c'est alors qu'il faut ou assoupir les cerberes de la 
litte'rature, ou les faire aboyer en votre faveur. II y a 
toujours trois ou quatre gazettes litteVaires en France, 
et autant en Hollande : ce sont des factions diff^rentes. 5 
Les libraires de ces journaux ont inte'reM: qu'ils soient 
satiriques ; ceux qui y travaillent servent aise'ment 
l'avarice du libraire et la malign ite' du public. Vous 
cherchez a faire sonner ces trompettes de la Renomme'e ; 
vous courtisez les e'crivains, les protecteurs, les abbe's, 10 
les docteurs, les colporteurs : tous vos soins n'empe- 
chent pas que quelque journaliste ne vous de'chire. 
Vous lui r^pondez, il r^plique : vous avez un proces 
par ^crit devant le public, qui condamne les deux parties 
au ridicule. 15 

C'est bien pis si vous composez pour le theatre. 
Vous commencez par comparaltre devant Fare'opage de . 
vingt come'diens, gens dont la profession, quoique utile 
et agr^able, est cependant fle'trie par Pinjuste mais 
irrevocable cruaute' du public. Ce malheureux avilis- 20 
sement ou ils sont les irrite ; ils trouvent en vous un 
client, et ils vous prodiguent tout le m^pris dont ils 
sont couverts. Vous attendez d'eux votre premiere 
sentence ; ils vous jugent ; ils se chargent enfin de 
votre piece : il ne faut plus qu'un mauvais plaisant 25 
dans le parterre pour la faire tomber. R^ussit-elle, la 
farce qu'on appelle italiaine, celle de la Foire, vous 
parodient ; vingt libelles vous prouvent que vous n'avez 
pas du re\issir. Des savants qui entendent mal le 
grec, et qui ne lisent point ce qu'on fait en franc,ais 30 
vous d^daignent ou affectent de vous de'daigner. 

Vous portez en tremblant votre livre a une dame de 
la cour ; elle le donne a une femme de chambre qui en 
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fait des papillotes, et le laquais galonnl, qui porte la 
livree du luxe, insulte k votre habit, qui est la livr^e de 
Tindigence. 

Enfin, je veux que la reputation de vos ouvrages ait 
5 force* Tenvie k dire quelquefois que vous n'Stes pas 
sans m^rite : voilk tout ce que vous pouvez attendre 
de votre vivant ; mais qu'elle s'en venge bien en vous 
pers^cutant ! On vous impute des libelles que vous 
n'avez pas mSme lus, des vers que vous m^prisez, des 

10 sentiments que vous n'avez point. II f aut 6tre d'un 

parti, ou bien tous les partis se re*unissent contre vous. 

II y a dans Paris un grand nombre de petites soci&& 

oh preside toujours quelque femme qui, dans le de*clin 

de sa beaute*, fait briller Taurore de son esprit. Un ou 

15 deux hommes de lettres sont les premiers ministres de 
ce petit royaume. Si vous n^gligez d'etre au rang des 
courtisans, vous £tes dans celui des ennemis, et on 
vous e*crase. Cependant, malgre' votre m^rite, vous 
vieillissez dans Popprobre et dans la misere. Les 

20 places destinies aux gens de lettres sont donne*es h. 
Tintrigue, non au talent. Ce sera un pr^cepteur qui, 
par le moyen de la mere de son eleve, emportera un 
poste que vous n'oserez pas seulement regarder. Le 
parasite d'un courtisan vous enlevera Temploi auquel 

2 5 vous 6tes propre. 

Que le hasard vous amene dans une compagnie ou 
il se trouvera quelqu'un de ces auteurs re'prouve's du 
public, ou de ces demi-savants qui n'ont pas m€me 
assez de meVite pour etre de m^diocres auteurs, mais 

50 qui aura quelque place ou qui sera intrus dans quelque 

corps : vous sentirez, par la superiority qu'il affectera 

sur vous, que vous £tes justement dans le dernier 
degre* du genre humain. 
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Au bout de quarante ans de travail, vous vous 
re*solvez a chercher par les cabales ce qu'on ne donne 
jamais au m&ite seul ; vous vous intriguez comme les 
autres pour entrer dans PAcade'mie frangaise, et pour 
aller prononcer, d'une voix cass^e, a votre reception, 5 
un compliment qui le lendemain sera oublie' pour 
jamais. Cette Acade'mie frangaise est Pobjet secret 
des voeux de tous les gens de lettres ; c'est une mai- 
tresse contre laquelle ils font des chansons et des 
e'pigrammes jusqu'a ce qu'ils aient obtenu ses faveurs, 10 
et qu'ils negligent des qu'ils en ont la possession. 

II n'est pas e'tonnant qu'ils desirent d'entrer dans un 
corps ou il y a toujours du me'rite, et dont ils esperent, 
quoique assez vainement, d'etre protege's. Mais vous 
me demanderez pourquoi ils en disent tous tant demal 15 
jusqu'a ce qu'ils y soient admis, et pourquoi le public, 
qui respecte assez PAcade'mie des sciences, manage si 
peu PAcade'mie frangaise. C'est que les travaux de 
PAcade'mie frangaise sont exposes aux yeux du grand 
nombre, et les autres sont voile's. Chaque Frangais2o 
croit savoir sa langue et se pique d'avoir du gout ; mais 
il ne se pique pas d'etre physicien. Les mathe'mati- 
ques seront toujours pour la nation en ge'ne'ral une 
espece de mystere, et par consequent quelque chose de 
respectable. Des Equations algebriques ne donnent de 25 
prise ni a P^pigramme, ni a la chanson, ni a Penvie ; 
mais on juge durement ces ^normes recueils de vers 
me'diocres, de compliments, de harangues, et ces ^loges 
qui sont quelquefois aussi faux que Pe'loquence avec 
laquelle on les d^bite. On est fache' de voir la devise 3° 
de V immortality a la t£te de tant de declamations, qui 
n'annoncent rien d'e'ternel que Poubli auquel elles sont 
condamne'es. 
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II est trfes-certain que FAcad&nie frangaise pourrait 
servir a fixer le gout de la nation. II n'y a qu'a lire 
ses Remarques sur le Cid ; la jalousie du cardinal de 
Richelieu a produit au moins ce bon effet. Quelques 
5 ouvrages dans ce genre seraient d'une utility sensible. 
On les demande depuis cent anne'es au seul corps dont 
ils puissent e'maner avec fruit et biense'ance. On se 
plaint que la moitie' des acad£miciens soit compos^e de 
seigneurs qui n'assistent jamais aux assemblies, et que, 

10 dans l'autre moitie', il se trouve a peine huit ou neuf 
gens de lettres qui soient assidus. L'Acade'mie est 
souvent n^gligde par ses propres membres. Cepen- 
dant, a peine un des Quarante a-t-il rendu les derniers 
soupirs que dix concurrents se pre'sentent ; un 6v$ch6 

iSn'est pas plus brigu£ : on court en poste a Versailles; 
on fait parler toutes les femmes ; on fait agir tous les 
intrigants ; on fait mouvoir tous les ressorts ; des haines 
violentes sont souvent le fruit de ces d-marches. La 
principale origine de ces horribles couplets qui ont 

20 perdu a jamais le c£lfebre et malheureux Rousseau, vient 
de ce qu'il man qua la place qu'il briguait a l'Acade'mie. 
Obtenez-vous cette preference sur vos rivaux, votre bon- 
heur n'estbientot qu'un fantome ; essuyez-vous un refus, 
votre affliction est r^elle. On pourrait mettre sur la 

25 tombe de presque tous les gens de lettres : 

-Ci-git, au bord de l'Hippocrene, 
Un mortel longtemps abuse\ 
Pour vivre pauvre et mepris£, 
II se donna bien de la peine. 

Quel est le but de ce long sermon que je vous fais ? 
Est-ce de vous d^tourner de la route de la literature ? 
Non ; je ne. m'oppose point ainsi a la destin£e : je vous 
exhorte seulement a la patience. 
7 
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XXXVI— A M. DE FORMONT. 

Ce 27 Janvier 1733. 
Les confitures que vous aviez envoy^es a la baronne, 
mon cher Formont, seront mangles probablement par 
sa jans&iiste de fille, qui a l'estomac d^vot, et qui 
h6ritera au moins des confitures de sa mfere* a moins 
qu'elles ne soient substitutes, comme tout le reste, k 5 
Mile de Clfere. Je devais une r^ponse a la charmante 
£pitre dont vous accompagn&tes votre present ; mais la 
maladie de votre baronne suspendit toutes nos rimes 
redoubles. Je ne croyais pas, il y a huit jours, que 
les premiers vers qu'il faudrait faire pour elle seraient 10 
son e'pitaphe. Je ne congois pas comment j'ai r£sist£ 
k tous les fardeaux qui m'ont accabld depuis quinze 
jours. On me saisissait Zaire d'un cot£, la baronne se 
mourait de l'autre ; il fallait aller solliciter le garde des 
sceaux et chercher le viatique. Je gardais la malade 15 
pendant la nuit, et j'dtais occup^ du detail de la maison 
tout le jour. Figurez-vous que ce fut moi qui annongai 
k la pauvre femme qu'il fallait partir. Elle ne voulait 
point entendre parler des c^r^monies du depart ; mais 
j'&ais oblige d'honneur a la faire mourir dans les 20 
rfegles. Je lui amenai un prfitre moitte jans&iiste, 
moitid politique, qui fit semblant de la confesser, et 
vint ensuite lui donner le reste. Quand ce com^dien 
de Saint-Eustache lui demanda tout haut si elle n'&ait 
pas bien persuad^e que son Dieu, son cr&tteur, £tait 25 
dans Peucharistie, elle r6pondit : AA f out! d'un ton qui 
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m'eut fait pouffer de rire dans les circonstances moins 
lugubres. 

Adieu ; je vais €tre trois mois entiers tout a ma 
trage'die ; apres quoi je veux consacrer le reste de ma 
5 vie a des amis comme vous. Adieu ; je vous aime 
autaat que je vous estime. 



XXXVII —A M. THIERIOT. 

21 octobre (1736). 

Le mensonge n'est un vice que quand il fait du mal ; 
c'est une tres-grande vertu quand il fait du bien. Soyez 
done plus vertueux que jamais. II faut mentir comme 

10 un diable, non pas timidement, non pas pour un temps, 
mais hardiment et toujours. Qu'importe a ce malin de 
public qu'il sache qui il doit punir d'avoir produit une 
Croupillac ? Qu'il la siffle si elle ne vaut rien, mais que 
l'auteur soit ignord, je vous en conjure au nom de la 

iStendre amitte qui nous unit depuis vingt ans. En- 
gagez les Provost et les la Roque a de'tourner le soupcon 
qu'on a du pauvre auteur. ficrivez-leur un petit mot 
tranchant et net. Si vous avez mis Sauveau du secret, 
mettez-le du mensonge. Mentez, mes amis, mentez ; 

20 je vous le rendrai dans l'occasion. 

Je suis sur de Pollion et de Polymnie. Vous ne leur 
auriez pas dit mon secret si vous n'e*tiez bien sur qu'ils 
sont aussi discrets qu'aimables. Avoir parte a tout 
autre qu'a euxeut 6t6 une infidelite* impardonnable ; mais 

25 leur en avoir parte, e'est m'avoir lie* a eux par une nou- 
velle reconnaissance, et a vous par une nouvelle gr&ce 
que vous me faites. 
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100 VOLTAIRE. 

Comment va la sant£ de Pollion ? Vous savez si je 
m'y inte'resse. II y a peu de gens comme lui. Je 
ferais une he'catombe de sots pour sauver un rhuma- 
tisme k un homme aimable. 

fimilie a presque acheve' ce dont vous parlez ; mais 5 
la lecture de Newton, des terrasses de cinquante pieds 
de large, des cours en balustrade, des bains de por- 
celaine, des appartements jaune et argent, des niches 
en magots de la Chine, tout cela emporte bien du 
temps. Nous ressemblons bien au Mondain ; mais 10 
Pavez-vous, ce Mondain f 

Voici bien autre chose; c'est cette e'pttre, que les 
beaux esprits n'entendront peut-£tre pas, car ils sont 
peu philosophes; et que les philosophes ne goutent 
guere, car ils n'ont point d'oreilles. Mais vous savez 15 
assez de la philosophic de Newton, et vous avez de 
l'oreille : ceci est done fait pour vous, mon cher Mer- 
senne. 



XXXVIII.— A FREDERIC, PRINCE ROYAL DE 

PRUSSE. 

A Cirey, le 2oe d&embre (1737). 
Monseigneur, j'ai recu, le 12 du present mois, la 
lettre de Votre Altesse royale du 19 novembre. Vous 2 <> 
daignez m'avertir, par cette lettre, que vous avez eu la 
bonte* de m'adresser un paquet contenant des mdmoires 
sur le gouvernement du czar Pierre I", et, en mime 
temps, vous m'avertissez, avec votre prudence ordinaire, 
de Tusage retenu que j'en dois faire. V unique usage 2 S 
que j'en ferai, monseigneur, sera d'envoyer k Votre 
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Altesse royale Pouvrage r6dig6 selon vos intentions, et 
il ne paraitra qu'aprfes que vous y aurez mis le sceau 
de votre approbation. C'est ainsi que je veux en user 
pour tout ce qui pourra partir de moi ; et c'est dans cette 
5 vue que je prends la liberty de vous envoyer aujour- 
d'hui, par la route de Paris, sous le couvert de M.. 
Borcke, une tragddie que je .viens d'achever, et que je 
soumets a vos lumiferes. Je souhaite que mon paquet 
parvienne en vos mains plus promptement que le votre 

10 ne me parviendra. 

Votre Altesse royale mande que le paquet contenant 
le m&noire du czar, et d'autres choses beaucoup plus 
pr&ieuses pour moi est parti le 10 novembre. Voila 
plus de six semaines ^coul^es, et je n'en ai pas encore 

15 de nouvelles. Daignez, monseigneur, ajouter a vos 
bont^s celle de m'instruire de la voie que vous avez 
choisie, et le recommander a ceux a qui vous Pavez 
confi£. Quand Votre Altesse daignera m'honorer de 
ses lettres, de ses ordres, et me parler avec cette bont£ 

20 pleine de confiance qui me charme, je crois qu'elle ne 
peut mieux faire que d'envoyer les lettres a M. Pidol, 
maitre des postes a Treves ; la seule precaution est de 
les affranchir jusqu'a Treves ; et sous le couvert de ce 
Pidol, serait Padresse a d'Artigny, a Bar-le-Duc. A 

25 regard des paquets que Votre Altesse royale pourrait 
me faire tenir, peut-etre la voie de Paris, Padresse et 
Pentremise de M. Thieriot, seraient plus commodes. 

Ne vous lassez point, monseigneur, d'enrichir Cirey 
de vos presents. Les oreilles de Mme du Ch&telet 

30 sont de tous pays, aussi bien que votre lime et la sienne. 
Elle se connait trfes-bien en musique italienne ; ce n'est 
pas qu'en g£n£ral elle aime la musique de prince. Feu 
M. le due d'Orldans fit un opdra detestable, nommd 
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Panthie. Mais, monseigneur, vous n'&es pour nous ni 
prince ni roi ; vous etes un grand homme. 

On dit que Votre Altesse royale a envoyd des vers 
charmants a Mme de la Popelini&re. Savez-vous bien, 
monseigneur, que vous etes ador£ en France ? On vous 5 
y regarde comme le jeune Salomon du Nord. Encore 
une fois, c'est bien dommage pour nous que vous soyez 
n6 pour nfgner ailleurs. Un million au moins de rente, 
un joli palais dans un climat temp£r^, des amis au 
lieu de sujets, vivre entour£ des arts et des plaisirs, ne ia 
devoir le respect et l'admiration des hommes qu'a soi- 
m€me, cela vaudrait peut-6tre un royaume ; mais votre 
devoir est de rendre un jour les Prussiens heureux. 
Ah ! qu'on leur porte envie ! 

Vous m'ordonnez, monseigneur, de vous presenter 15 
quelques rfegles pour discerner les mots de la langue 
f rangaise qui appartiennent a la prose de ceux qui sont 
consacr^s a la po^sie. II serait a souhaiter qu-il y eut 
sur cela des rfegles ; mais a peine en avons-nous pour 
notre langue. II me semble que les langues s'&ablis- 20 
sent comme les lois. De nouveaux besoins, dont on 
ne s'est apergu' que petit a petit, ont donn£ naissance 
a bien des lois qui paraissent se con tre dire. II semble 
que les hommes aient voulu se contredire et parler au 
hasard. Cependant, pour mettre quelque ordre dans 25 
cette matiere, je distinguerai les id^es, les tours et les 
mots poe'tiques. 

Une id^e po&ique c'est, comme le sait Votre Altesse 
royale, une image brillante substitute a Tid^e natu- 
relle de la chose dont on veut parler ; par exemple, je 30 
dirai en prose : 71 y a dans le monde un jeune prince ver- 
tueux et plein de talents, qui diteste I } envie et lefanatisme. 
Je dirai en vers : 
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O Minerve ! 6 divine Astr£e ! 
Par vous sa jeunesse inspire 
Suivit les arts et les vertus ; 
L'Envie au coeur faux, a Poeil louche, 
Et le Fanatisme farouche, 
Sous ses pieds tombent abattus. 

Un tour podtique, c'est une inversion que la prose 
n'admet point. Je ne dirai point en prose: D'un 
maltre effkmint corrupteurs politiques, mais corrupteurs 
politiques (Tun prince effkminL Je ne dirai point : 

Tel, et moins gln&eux, aux rivages d'Epire, 
Lorsque de l'univers il disputait l'empire, 
Confiant, sur les eaux, aux aquilons mutins, 
Le destin de la terre et celui des Romains, 
Defiant a la fois et Pomp^e et Neptune, 
Clsar a la tempete opposait sa fortune. 

5 Ce C^sar a la sixifeme ligne est un tour purement 
po&ique, et en prose je commencerais par C6sar. 

Les mots uniquement reserves pour la po^sie, j'en- 
tends la podsie noble, sont en petit nombre ; par ex- 
emple, on ne dira pas en prose coursiers pour chevaux, 

10 diademe pour couronne, empire de France pour royaume 

de France, char pour carrosse, forfaits pour crimes, 

exploits pour actions, Fempyrie pour le ciel, les airs pour 

Vva,fastes pour registre, naguere pour depuis peu, etc. 

A regard du style familier, ce sont k peu prfes les 

15 m6mes termes qu'on emploie en prose et en vers. 
Mais j'oserais dire que je n'aime point cette liberty 
qu'on se donne souvent, de mSler dans un ouvrage qui 
doit etre uniforme, dans une ^pitre, dans une satire, 
non seulement les styles difKrents, mais encore les 

20 langues diff^rentes ; par exemple celle de Marot et 
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celle de nos jours. Cette bigarrure me d^plait autanl 
que ferait un tableau oil Ton m£lerait les figures de 
Callot et les charges de T&iiers avec des figures de 
Raphael. II me semble que ce melange gate la langue, 
et n'est propre qu'a jeter tous les Strangers dans Ter- 5 
reur. 

D'ailleurs, monseigneur, l'usage et la lecture des 
bons auteurs en a beaucoup plus appris a Votre 
Altesse royale que mes reflexions ne pourraient lui en 
dire. 10 

Quand a la Mktaphysiquc de M. Wolff, il me parait 
presque en tout dans les principes de Leibnitz. Je les 
regarde tous deux comme de trfes-grands philosophes ; 
mais ils &aient des hommes, done ils £taient sujets a 
se tromper. Tel qui remarque leurs fautes est bien 15 
loin de les valoir : car un soldat peut tr&s-bien critiquer 
son g£n£ral sans pour cela etre capable de commander 
un bataillon. 

Vous me charmez, monseigneur, par la defiance oh 
vous fites de vous-meme, autant que par vos grands 20 
talents. Mme la marquise du Chatelet, p£n£tr£e d'ad- 
miration pour votre personne, m£le ses respects aux 
miens. C'est avec ces sentiments, et ceux de la plus 
respectueuse et tendre reconnaissance, que je suis pour 
toute ma vie, etc. 25 
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XXXIX.— A M. LE MARQUIS D'ARGENSON. 

A Cirey, le 7« mars (1739). 
Que direz-vous de moi, monsieur ? Vous me faites 
sentir vos bont£s de la mani&re la plus bienfaisante, 
vous ne semblez me laisser de sentiments que ceux de 
la reconnaissance, et il faut, avec cela, que je vous im- 
5 portune encore. Non, ne me croyez pas assez hardi ; 
mais voici le fait. Un grand garcon bien fait, aimant 
les vers, ayant de Pesprit, ne sachant que faire, s'avise 
de se faire pr&enter, je ne sais comment, a Cirey. II 
m'entend parler de vous comme de mon ange gardien. 

10 " Oh ! oh ! dit-il, s'il vous fait du bien, il m'en fera 
done ; ^crivez-lui en ma faveur. — Mais, monsieur, consi- 
d^rez que j 'abuser ais. . — Eh bien! abusez, dit-il; je 
voudrais £tre a lui, s'il va en ambassade ; je ne de- 
mande rien, je le servirai a tout ce qu'il voudra : je 

15 suis diligent, je suis bon garcon, je suis de fatigue ; en- 
fin donnez-moi une lettre pour lui." Moi, qui suis bon 
homme, je lui donne la lettre. Dfes qu'il la tient, il 
se croit trop heureux. " Je verrai M. d'Argenson ! " 
Et voilSt mon grand garcon qui vole a Paris. 

20 J'ai done, monsieur, Phonneur de vous en avertir. 
II se pr&entera a vous avec une belle mine et une 
ch£tive recommandation. Pardonnez-moi, je vous en 
conjure, cette importunity ; ce n'est pas ma faute. Je 
n'ai pu r^sister au plaisir de me vanter de vos bont&, 

25 et un passant a dit : " J'en retiens part." 

S'il arrivait, en effet, que ce jeune homme fut sage, 
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serviable, instruit, et qu'allant en ambassade, vous eus- 
siez par hasard besoin de lui, informez-vous-en au no- 
viciat des je'suites. II a 6t6 deux ans novice, malgre' 
lui. Son pere, congre'ganiste de la congregation des 
Messieurs (vous connaissez cela), voulait en faire un 5 
saint de la compagnie de Je^sus ; mais il vaut mieux 
vivre a votre suite que dans cette compagnie. 

Pour moi, je vivrai pour vous 6tre a jamais attache' 
avec la plus respectueuse et la plus tendre reconnais- 
sance. I0 



XL*— A M. HELVET1US. 

A Paris, le 3c octobre (1739). 
Mon jeune Apollon, j'ai recu Votre charmante lettre. 
Si je n'e'tais pas avec Mme du Ch&telet, je voudrais 
£tre a Montbard. Je ne sais comment je m'y prendrai 
pour envoyer une courte et modeste r^ponse que j'ai 
faite aux anti-newtoniens. Je suis Penfant perdu d'un 15 
parti dont M. de Buffon est le chef, et je suis assez 
comme les soldats qui se battent de bon cceur, sans 
trop entendre les inteVSts de leur prince. J'avoue que 
j'aimerais infiniment mieux recevoir de vos ouvrages 
que vous envoyer les miens. N'aurai-je point le bon- 20 
heur, mon cher ami, de voir arriver quelque gros paquet 
de vous avant mon depart ? Pour Dieu, donnez-moi 
au moins une ^pitre. Je vous ai de'die' ma quatrieme 
Epiire sur la Moderation ; cela m'a engage* a la retou- 
cher avec soin. Vous me donnez de Peculation ; 25 
mais donnez-moi done de vos ouvrages. Votre m^ta- 
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physique n'est pas Tennemie de la po&ie. Le Pfere 
Malebranche dtait quelquefois poete en prose ; mais 
vous, vous savez 1 '6tre en vers. II n'avait de l'imagi- 
nation qu'a contretemps. Mme du Chatelet a amend 
5 avec elle a Paris son Koenig, qui n'a de Fimagination 
en aucun sens, mais qui, comme vous savez, est ce 
qu'on appelle grande mdtaphysicien. II sait a point 
nommd de quoi la matifere est composde, et il jure, 
d'aprfes Leibnitz, qu'il est d&nontrd que T&endue est 

iocomposde de monades non Vendues, et la matifere 
impenetrable composde de petites monades pdndtrables. 
II croit que chaque monade est un miroir de son 
univers. Quand on croit tout cela, on mdrite de croire 
aux miracles de saint Paris. D'ailleurs il est trfes-bon 

iSgdomfetre, comme vous savez; et, ce qui vaut mieux, 
trfes-bon garcon. Nous irons bientot philosopher a 
Bruxelles ensemble, car on n'a point sa raison a Paris. 
Le tourbillon du monde est cent fois plus pernicieux 
que ceux de Descartes. Je n'ai encore eu ni le temps 

20 de penser, ni celui de vous dcrire. Pour Mme du 
Ch&telet, elle est toute diff^rente : elle pense toujours, 
elle a toujours son esprit ; et, si elle ne vous a p'as 
£crit, elle a tort. Elle vous fait mille compliments, et 
en dit autant a M. de Buff on. 

25 Le d'Arnaud espfere que vous ferez un jour quelque 
chose pour lui, aprfes Montmirel s'entend ; car il faut 
que chaque chose soit a sa place. 

Si je savais ou loge votre aimable Montmirel, si 
j'avais achevd Mahomet^ je me confierais a lui in nomine 

30 tuo ; mais je ne suis pas encore pr£t, et je pourrai bien 
vous envoyer de Bruxelles mon Alcoran. 

Adieu, mon cher ami ; envoyez-moi done de ces 
vers dont un seul dit tant de choses. Faites ma cour, 
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je vous en prie, a M. de Buffon ; il me pla!t tant que 
je voudrais bien lui plaire. Adieu; je suis k vous 
pour le reste de ma vie. 



XLL— A M. MARTIN KAHLE. 

(1744.) 
Monsieur le doyen, je suis bien aise d'apprendre au 
public que vous avez e'crit contre moi un petit livre. 5 
Vous m'avez fait beaucoup d'honneur. Vous rejetez, 
page 17, la preuve de P existence de Dieu tire'e des 
causes finales. Je vous laisse dans votre opinion, et je 
demeure dans la mienne. Je serai toujours persuade' 
qu'une horloge prouve un horloger, et que Punivers 10 
prouve un Dieu. Je souhaite que vous vous entendiez 
vous-mSme sur ce que vous dites de Pespace et de la 
dure'e, et de la ne'cessite' de la matiere, et des monades, 
et de Pharmonie pre'e'tablie ; et je vous renvoie a ce 
que j'en ai dit en dernier lieu dans cette nouvelle 15 
Edition, 011 je voudrais bien m'Stre entendu, ce qui 
n'est pas une petite affaire en me'taphysique. 

Vous citez, a propos de Pespace et de Pinfini, la 
Midie de Se'neque, les Philippiques de Cic6ron, les 
Mitamorphoses d'Ovide, des vers du due de Bucking- 20 
ham, de Gombaud, de Regnier, de Rapin, etc. J'ai a 
vous dire, monsieur, que je sais bien autant de vers 
que vous ; que je les aime autant que vous ; et que, 
s'il s'agissait de vers, nous verrions beau jeu ; mais je 
les crois peu propres a e'claircir une question me'taphy- 25 
sique, fussent-ils de Lucrece ou du cardinal de Poli- 



VOLTAIRE. I09 

gnac. Au reste, si jamais vous comprenez quelque 
chose aux monades, k Pharmonie pr&tablie ; et, pour 
citer des vers, 

Si Monsieur le doyen pent jamais concevoir 

" Comment, tout &ant plein, tout a pu se mouvoir ; " 

si vous de'couvrez aussi comment, tout &ant ndcessaire, 
5 l'homme est libre, vous me ferez plaisir de m'en avertir. 
Quand vous aurez aussi d^montr^ en vers ou autre- 
ment pourquoi tant d'hommes s'dgorgent dans le 
meilleur des mondes possibles, je vous serai trfes- 
oblig& 
10 J'attends vos raisonnements, vos vers, vos invectives ; 
et je vous proteste du meilleur de mon cceur que ni 
vous ni moi ne savons rien de cette question. J'ai 
d'ailleurs l'honneur d'etre, etc. 



XLIL— A M. LE COMTE D'ARGENTAL. 

A Berlin, ce i» septembre (1750). 
Ne m'ecrivez jamais, mon divin ange, une lettre 

15 aussi cruelle que celle du 20 d'aout. Vous me rendriez 
malade de chagrin, vous feriez mon malheur pour ma 
vie. Je vous ^crivis, je vous rendis compte k peu 
prfes de tout, dans le temps que j'^crivis k ma nifece ; 
mais, dans le tumulte de tant de f€tes, dans un de*- 

20 placement continuel, il arrive trop ais^ment qu'on vient 
vous enlever au milieu d'une lettre commenced et prete 
h, cacheter ; on rernet k la poste suivante, et il n'y a 
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ici que deux postes par semaine ; souvent m£me les 
lettres d'une poste attendent a Wesel celles de Pautre, 
afin de faire un paquet plus fort. Ainsi il ne faut pas 
s^tonner de recevoir des nouvelles tantot de dix, 
tantot de vingt jours. Vous devez a present £tre au 5 
fait ; vous devez savoir tout ce que j'ai mande a ma 
nifece pour vous, comme vous aurez eu la bonte de lui 
communiquer ce que je vous ai ^crit pour elle. Vous 
m'accusez de faiblesse; comptez qu'il a fallu une 
Strange force pour me r^soudre a achever mes jours 10 
loin de vous, et que j'ai 6t6 plus longtemps que vous 
ne pensez a me determiner. II n'y a pas d'apparence 
qu'aprfes la lettre du roi de Prusse, que vous avez vue, 
je puisse jamais me repentir de m'fitre attache* a lui ; 
mais certainement je me repentirai toute ma vie de '5 
m'Stre arrache a vous et a vos amis. II est vrai que 
je n'aurai beaucoup d'autres regrets a d^vorer. U6- 
garement et le gout detestable ou le public semble 
plong£ aujourd'hui ne doivent pas avoir pour moi de 
grands charmes. Vous savez d'ailleurs tout ce que 20 
j'ai essuye*. Je trouve un port apres trente ans d'orage. 
Je trouve la protection d'un roi, la conversation d'un 
philosophe, les agr^ments d'un homme aimable, tout 
cela r£uni dans un homme qui veut, depuis seize ans, 
me consoler de mes malheurs, et me mettre a Pabri de 25 
mes ennemis. Tout est a craindre pour moi dans 
Paris, tant que je vivrai, malgre' les protections que j'y 
ai, malgr^ mes places et la bonte m£me du roi. Ici je 
suis sur d'un sort a jamais tranquille. Si Pon peut 
r^pondre de quelque chose, c'est du caractfere du roi 30 
de Prusse. J'avais 6t6 autrefois fort f&che* contre lui, 
an sujet d'un officier fran9ais condamnd cruellement 
par son pfere, et dont j'avais demand^ la gr£ce. Je ne 
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savais pas que cette grace avait 6t6 accorde'e. Le roi 
de Prusse fait de tres-belles actions sans en avertir son 
monde. II vient d'envoyer cinquante mille francs, 
dans une petite cassette fort jolie, a une vieille dame 
5 de la cour que son pere avait condamne'e a 1' amende 
autrefois d'une maniere tout a fait turque. On reparla, 
il y a quelque temps, de cette ancienne injustice de- 
spotique du feu roi ; il ne voulut ni fle'trir la me'moire 
de son pere, ni laisser subsister le tort. II choisit 

10 expres une terre de cette dame, pour y donner ce beau 
spectacle d'un combat de dix mille hommes, espece de 
spectacle digne du vainqueur de 1' Autriche ; il pre'tendit 
que, pendant la piece, on avait coupe* une haie de la 
terre de la dame en question. On ne lui avait pas 

iSabattuune branche ; mais il s'obstina a dire qu'il y 
avait eu du de'g&t, et envoya les cinquante mille francs 
pour le rdparer. Mon cher et respectable ami, comment 
sont done faits les grands hommes, si celui-la n'en est 
pas un ? Je ne vous en regrette pas moins, je ne suis 

20 pas moins afflige' ; je ne viendrai en France que pour 
vous y voir. Mon cceur ne donnera jamais la preference 
au roi de Prusse, et, si je suis oblige de vivre davantage 
aupres de lui, vous serez toujours les premiers dans 
mon souvenir. II part pour la Sile'sie ; je resterai chez 

25 lui, pendant son absence, pour quelques arrangements 
litte'raires. Je ne sais plus quand je contenterai ma 
fantaisie de voir Venise, Herculanum, Saint-Pierre, et 
le pape ; mais, si je vais voir ces rarete's, ce sera en 
postilion : rien n'est meilleur pour la sante'. Je vous 

30 jure que vous accourcirez mon voyage. £crivez-moi, 
je vous en prie, a Berlin, jusqu'a ce que je vous informe 
de mon depart. Je vous ai d^ja mande* que je n'avais 
ici ni Zulime ni Adelaide, mais j'ai Aur'clie. Le roi de 
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Prusse est de votre avis ; il trouve que Rome sauv'ce 
est ce que j'ai fait de plus fort. Ce serait une raison 
pour faire tomber, a Paris, cette pifece, et pour faire 
dire a la cour que cela n'approche pas de la belles 
pifece de Catilina imprimde au Louvre. Mille tendres 5 
respects a Mme d'Argental, a votre famille, a vos amis. 
Soit que je voie Rome ou non, je vous embrasserai 
surement, cet hiver, avant de repartir pour Berlin. 
Donnez-moi, je vous en conjure, des nouvelles de Mme 
d'Argental. Adieu, encore une fois ; quand je vous 10 
parlerai, vous me direz que j'ai raison. 

A propos, vous me reprochez de faire avec joie des 
portraits flatteurs a ma nifece ; voudriez-vous que je la 
d^goutasse, et que je me privasse de la consolation de 
vivre a Berlin avec elle, et d'y parler de vous? Vou- 15 
driez-vous que jefusse insensible auxf£tes de Lucullus 
et aux vertus de Marc-Aurfele? 



XLIIL— A FREDERIC II, ROI DE PRUSSE 

(1751) 
Sire, il faut dire la v£rit£ aux rois, malgrd la belle 
reputation qu'ils ont de ne la vouloir pas entendre. Je 
vous jure en honn£te homme que ce que nous appelons 20 
bit ne se sfeme pas deux fois Pan. Nous ne donnons 
point le nom de bit aux grains qui se sfement en marsT. 
Songez que vous parlez du bl£ avec lequel on fait le 
pain de monsieur le comte, et qu'assurdment ce b\6 . 
n'est sem£ qu'une fois. Vous perdez l'occasion de25 
faire un beau vers, pour dire une chose qui dans notre 
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langue ne se trouve pas vraie, quoiqu'elle puisse PStre 

dans les langues 011 Fori se sert d'un terme g^n^ral, 

comme grain, pour signifier le &IS, Favoine ou Forge. 

Mais encore une fois, le £/<?, dans notre langue, est 

5 consacr^ au froment. Je vous dis tout cela pour la d6~ 

. charge de ma conscience. J'aurais trop de reproches 

a me faire si on semait deux fois par an ce que nous 

appelons du bit pour monsieur le comte. Semez des 

lauriers trois ou quatre fois par an, et des lauriers de 

10 toute espfece : Votre Majesty le peut ; mais pour du 

b\6, je Ten de'fie, malgre' tout mon profond respect. 



XLIV— A MADAME DE FONTAINE. 

Pres de Strasbourg, 31c auguste 1753. 
Dans une botte de lettres qu'on me rapporte, et qui 
ont voyage* comme moi, j'en trouve une de vous, ma 

15 chere paresseuse. Vraiment je vois que dans les occa- 
sions vous vous mettez en mouvement. Je suis en- 
chants de vous. Vous avez 6t6 a Versailles, vous vou- 
liez aller a Plombieres ; vous Scrivez, je ne reconnais 
plus Lisette. Si votre conseiller de grand conseil vous 

zoimite, il deviendra un actif personnage. II y a une 
distance bien e'norme entre la vie des grues et la vie 
des poules. Vous £tes d'ordinaire un peu poules, 
mesdames du Marais ; je ne dis pas poules mouiltees ; 
pour moi, j'ai 6t6 un peu grue : j'ai voyage* avec mon 

25 long cou, et ne m'en suis pas trop bien trouve', tandis 

que vous coquetez vous autres tranquillement dans 

votre poulailler. Franchement, mon cceur, Taventure 
8 
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de votre soeur a iX.6 bien affreuse : elle s'est vue PheVo- 
ine et le martyr de Pamitie' ; mais certainement ceux 
qui Pont traite'e avec cette indignity barbare n'ont pas 
agi en heVos, et meViteraient d'etre martyrs. Si on a- 
vait traite* ainsi une Anglaise, la nation ne le souffrirait 5 
pas ; mais on fait aux Franchises tout ce qu'on veut, et 
on ne s'en inquiete pas. 

Si j'avais cru vous trouver a Plombieres, j'y aurais 
couru, et ne me serais arr^te* ni a Mayence, ni chez 
l'<f lecteur palatin ; mais le temps s'est passe*, mes doigts *a 
se sont enfl^s, et me voici a Strasbourg avec des mains 
un peu trop grosses attache'es h. des bras fort maigres. 
Les rois m'ont luting, et Dieu me lutine it present ; j'ai 
beaucoup de resignation k ces deux puissances. 



XLV.— A MADAME LA MARQUISE DU DEF- 

FAND. 

Entre deux montagnes, le 2« juillet (1754)- 
J'ai 6t6 malade, madame; j'ai 6t6 tnoine; j'ai passe* 15 
un mois avec saint Augustin, Tertullien, Origene et 
Raban. Le commerce des Peres de Pfiglise et des 
savants du temps de Charlemagne ne vaut pas le votre ; 
mais que vous mander des montagnes des Vosges ? et 
comment vous e'crire, quand je n'dtais occupe* que des 20 
priscillianistes et des nestoriens ? 

Au milieu de ces beaux travaux dont j'ai gourmande* 
mon imagination, il a fallu encore ob^ir a des ordres 
que M. d'Alembert, votre ami, m'a donn^e de lui faire 
quelques articles pour son Encyclopkdie; et je les lui 25 
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ai tres-mal faits. Les recherches historiques m'ont 
appesanti. Plus j'enfonce dans la connaissance des 
VII e et VIII e siecles, moins je suis fait pour la notre, 
et surtout pour vous. 
5 M. d'Alembert m'a demands un article sur Y esprit ; 
c'est comme s'il l'avait demande* au pere Mabillon ou 
au pere Montfau£on. II se repentira d'avoir demand^ 
des gavottes a un homme qui a casse* son violon. 
Et vous aussi, madame, vous vous repentirez d'avoir 

10 voulu que je vous e'crive. Je ne suis plus de ce monde, 
et je me trouve assez bien de n'en plus 6tre. Je ne 
m'inte'resserai pas moins tendrement a vous ; mais, 
dans l'&at oil nous sommes tous deux, que pouvons- 
nous faire Fun sans l'autre? Nous nous avouerons 

15 que tout ce que nous avons vu et tout ce que nous 
avons fait a passe* comme un songe ; que les plaisirs se 
sont enf uis de nous ; qu'il ne faut pas trop compter sur 
les hommes. 

Nous nous consolerons aussi en nous disant combien 

20 peu ce monde est consolant. On ne peut y vivre qu' 
avec des illusions ; et, des qu'on a un peu ve'cu, toutes 
les illusions s'envolent. J'ai con£u qu'il n'y avait de 
bon, pour la vieillesse, qu'une occupation dont on fut 
tou jours sur, et qui nous menat jusqu'au bout en nous 

25 emp£chant de nous ronger nous-mgmes. 

J'ai passe* un mois avec un be'ne'dictin de quatre- 
vingt-quatre ans, qui travaille encore a Thistoire. On 
peut s'y amuser quand l'imagination baisse. II ne faut 
point d'esprit pour s'occuper des vieux dve'nements ; 

30 c'est le parti que j'ai pris. J'ai attendu que j'eusse un 
peu repris de sante* pour m'aller gudrir a Plombieres. 
Je prendrai les eaux en n'y croyant pas, comme j'ai lu 
les Peres. 
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J'ex^cuterai vos ordres auprfes de M. d'Alembert. 
Je vois les fortes raisons du pr&endu dloignement dont 
vous parlez ; mais vous en avez oubli£ une, c'est que 
vous £tes ^loignde de son quartier. Voilk done le 
grand motif sur lequel court le commerce de la vie ! 5 
Savez-vous bien, vous autres, ce qu'il y a de plus diffi- 
cile k Paris ? C'est d'attraper le bout de la journ^e. 

Puissent vos journ^es, madame, 6tre toldrables ! 
C'est encore un beau lot: car, de journ^es toujours 
agr^ables, il n'y en a que dans les Milk et une Nuits et 10 
dans la Jerusalem celeste. 

R£signons-nous a la destin^e, qui se moque de nous, 
et qui nous emporte. Vivons tant que nous pourrons, 
et comme nous pourrons. Nous ne serons jamais 
aussi heureux que les sots ; mais tachons de l'£tre h 15 
notre manifere. . . . T&chons . . . ; quel mot ! Rien 
ne depend de nous ; nous sommes des horloges, des 
machines. 

Adieu, madame ; mon horloge voudrait sonner 
Theure d'etre auprfes de vous. 20 



XL VI.— A M. J. J. ROUSSEAU. 

A Paris, 3oe aout (1755). 

J'ai re$u, monsieur, votre nouveau livre contre le 
genre humain ; je vous en remercie. Vous plairez aux 
hommes, a qui vous dites leurs v^rit^s, mais vous ne 
les corrigerez pas. On ne peut peindre avec des cou- 
leurs plus fortes les horreurs de la soctetd humaine, 25 
dont notre ignorance et notre faiblesse se promettent 
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' tant de consolations. On n'a jamais employ^ tant 
d'esprit a vouloir nous rendre bStes ; il prend envie de 
marcher a quatre pattes, quand on lit votre ouvrage. 
Cependant, comme il y a plus de soixante ans que j'en 
5ai perdu Thabitude, je sens malheureusement qu'il 
m'est impossible de la reprendre, et je laisse cette al- 
lure naturelle a ceux qui en sont plus dignes que vous 
et moi. Je ne peux non plus m'embarquer pour aller 
trouver les sauvages du Canada ; preincrement, parce 

10 que les maladies dont je suis accabte me retiennent 
auprfes du plus grand m^decin de TEurope, et que je 
ne trouverais pas les m£mes secours chez les Mis- 
souris; secondement, parce que la guerre est port£e 
dans ces pays-la, et que les exemples de nos nations 

isont rendu les sauvages presque aussi m&hants que 
nous. Je me borne a €tre un sauvage paisible dans la 
solitude que j'ai choisie auprfes de votre patrie, 011 vous 
devriez §tre. 

Je conviens avec vous que les belles-lettres et les 

20 sciences ont caus£ quelquefois beaucoup de mal. Les 
ennemis du Tasse firent de sa vie un tissu de malheurs ; 
ceux de Galilee le firent g&nir dans les prisons, a soi- 
xante et dix ans, pour avoir connu le mouvement de 
la terre ; et ce qu'il y a de plus honteux, c'est qu'ils 

25 Pobligferent a se r6tracter. Dfes que vos amis eurent 
commence le Dictionnaire encyclopkdique, ceux qui osfe- 
rent 6tre leurs rivaux les traitferent de dkistes tfath&es, et 
m£me de jansknistes. 

Si j'osais me compter parmi ceux dont les travaux 

30 n'ont eu que la persecution pour recompense, je vous 
ferais voir des gens acharn£s a me perdre du jour que 
je donnai la tragedie d'CEdipe; une bibliothfeque de 
calomnies ridicules imprim^es contre moi ; un pr£tre 
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ex-je'suite, que j'avais sauve* du dernier supplice, me • 
payant par des libelles diffamatoires du service que 
je lui avais rendu ; un homme, plus coupable encore, 
faisant imprimer mon propre ouvrage du Stick de 
Louis XIV avec des notes dans lesquelles la plus 5 
crasse ignorance vomit les plus inf&mes impostures ; 
un autre, qui vend a un libra ire quelques chapitres 
d'une pre'tendue Histoire universelk, sous mon nom ; le 
libraire assez avide pour imprimer ce tissu informe de 
be'vues, de fausses dates, de faits et de noms estro- 10 
pie's ; et enfin des hommes assez laches et assez mer- 
chants pour m'imputer la publication de cette rapsodie* 
Je vous ferais voir la socie'te' infecte'e de ce genre 
d'hommes inconnu a toute l'antiquite', qui, ne pouvant 
embrasser une profession honnSte, soit de manoeuvre, 15 
soit de laquais, et sachant malheureusement lire et 
e'crire, se font courtiers de litte'rature, vivent de nos 
ouvrages, volent des manuscrits, les de'figurent et les 
vendent. Je pourrais me plaindre que des fragments 
d'une plaisanterie faite, il y a pres de trente ans, . . . 20 
courent aujourd'hui le monde par Pinfide'lite' et Pavarice 
de ces malheureux qui ont mete leurs grossierete's a ce 
badinage, qui en ont rempli les vides avec autant de 
sottise que de malice, et qui enfin, au bout de trente 
ans, vendent partout en manuscrit ce qui n'appartient 25 
qu'a eux, et qui n'est digne que d'eux. J'ajouterais 
qu'en dernier lieu on a void une partie des mate'riaux 
que j 'avais rassemble's dans les archives publiques pour 
servir a V Histoire de la guerre de 17 41, lorsque j'dtais 
historiographe de France ; qu'on a vendu a un libraire 30 
de Paris ce fruit de mon travail ; qu'on se saisit a Ten- 
vi de mon bien, comme si j'etais ddja mort, et qu'on le 
denature pour le mettre a Tencan. Je vous peindrais 
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Pingratitude, Pimposture et la rapine me poursuivant 
depuis quarante ans jusqu'au pied des Alpes, jusqu'au 
bord de mon tombeau. Mais que conclurai-je de toutes 
ces tribulations ? Que je ne dois pas me plaindre ; que 
5 Pope, Descartes, Bayle, le Camoens, et cent autres, ont 
essuye* les mSmes injustices, et de plus grandes ; que 
cette destined est celle de presque tous ceux que 
Pamour des lettres a trop se*duits. 

Avouez en effet, monsieur, que ce sont la de ces 

iopetits malheurs particuliers dont a peine la soci^te* 
s'apersoit. Qu'importe au genre humain que quelques 
f relons pillent le miel de quelques abeilles ? Les gens 
de lettres font grand bruit de toutes ces petites que- 
relles, le reste du monde ou les ignore ou en rit. 

15 De toutes les amertumes re'pandues sur la vie hu- 
maine, ce sont la les moins funestes. Les e'pines atta- 
ches a la litte'rature et a un peu de reputation ne sont 
que des fleurs en comparaison des autres maux qui, de 
tout temps, ont inonde^ la terre. Avouez que ni Cice'- 

soron, ni Vairon, ni Lucrece, ni Virgile, ni Horace, 
n'eurent la moindre part aux proscriptions. Marius 
dtait un ignorant; le barbare Sylla, le crapuleux 
Antoine, Pimbe'cile Lepide, lisaient peu Platon et 
Sophocle; et pour ce tyran sans courage, Octave 

25 Capias, surnomme' si Vehement Auguste, il ne fut un 
detestable assassin que dans le temps ou il fut prive* 
de la socie'te' des gens de lettres. 

Avouez que P£trarque et Boccace ne firent pas naitre 
les troubles de PItalie ; avouez que le badinage de 

30 Marot n'a pas produit la Saint-Barthe'lemy, et que la 
trage*die du Cid ne causa pas les troubles de la Fronde. 
Les grands crimes n'ont guere &£ commis que par de 
c^lebres ignorants. Ce qui fait et fera toujours de ce 
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monde une valine de larmes, c'est Pinsatiable cupidity 
et Pindomptable orgueil des hommes, depuis Thomas 
Kouli-kan, qui ne savait pas lire, jusqu'a un commis 
de la douane, qui ne sait pas chiffrer. Les lettres nour- 
rissent Fame, la rectifient, la consolent; elles vous5 
servent, monsieur, dans le temps que vous £crivez 
contre elles ; vous fites comme Achille, qui s'emporte 
contre la gloire, et comme le pfere Malebranche, dont 
Imagination brillante (Jcrivait contre l'imagination. 

Si quelqu'un doit se plaindre des lettres, c'est moi, 10 
puisque, dans tous les temps et dans tous les lieux, elles 
ont servi a me pers&uter ; mais il faut les aimer 
malgrd Pabus qu'on en fait, comme il faut aimer la so- 
ci6t6 dont tant d'hommes m&hants corrompent les 
douceurs ; comme il faut aimer sa patrie, quelques in- 15 
justices qu'on y essuie ; comme il faut aimer et servir 
Ffetre supreme, malgr£ les superstitions et le fanatisme 
qui d&honorent si souvent son culte. 

M. Chappuis m'apprend que votre santd est bien 
mauvaise ; il faudrait la venir r&ablir dans Pair natal, 20 
jouir de la liberty, boire avec moi du lait de nos vaches, 
et brouter nos herbes. 

Je suis trfes-philosophiquement et avec la plus tendre 
estime, etc. 



XLVII.— A M. DARGET. 

A Lausanne, 8« Janvier (1758). 

Vous me demandez, mon cher et ancien compagnon 25 
de Potsdam, comment Cineas s'est raccommodd avec 
Pyrrhus. C'est, preincrement, que Pyrrhus fit un opdra 
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de ma trage'die de Mkrope, et me Penvoya ; c'est qu'en- 
suite il eut la bont^ de m'offrir sa clef, qui n'est pas 
celle du paradis, et toutes ses faveurs, qui ne convien- 
neat plus a mon age ; c'est qu'une de ses sceurs, qui 
S m'a tou jours conserve' ses bonte's, a 6t6 le lien de ce 
petit commerce qui se renouvelle quelquefois entre le 
h^ros-poete-philosophe-guerrier-malin-singulier-brillant- 
fier-modeste, etc., et le Suisse Cine'as retire' du monde. 
Vous devriez bien venir faire quelque tour dans nos re-. 

io traites, soit de Lausanne, soit des Devices ; nos con- 
versations pourraient Stre amusantes. II n'y a point 
de plus bel aspect dans le monde que celui de ma mai- 
son de Lausanne. Figurez-vous quinze croise'es de 
face en cintre, un canal de douze grandes lieues de long 

15 que Pceil enfile d'un cote*, et un autre de quatre ou cinq 
lieues, une terrasse qui domine sur cent jar dins, ce 
m€me lac qui pre'sente un vaste miroir au bout de ces 
jardins, les campagnes de la Savoie au dela du lac 
couronne'es des Alpes qui s'e'levent jusqu'au ciel en 

20 amphitheatre ; enfin une maison ou je ne suis incom- 
mode que des mouches au milieu des plus rigoureux 
hivers. 

Mme Denis Pa orne'e avec le gout d'une Parisienne. 
Nous y f aisons beaucoup meilleure chere que Pyrrhus ; 

25 mais il faudrait un estomac : c'est un point sans lequel 
il est difficile aux Pyrrhus et aux Cine'as d'etre heureux. 
Nous re'pe'tames hier une trage'die ; si vous voulez un 
role, vous n'avez qu'a venir. C'est ainsi que nous 
oublions les querelles des rois et celles des gens de 

30 lettres, les unes affreuses, les autres ridicules. 

On nous a donne' la nouvelle pre'mature'e d'une 
bataille entre M. le mare'chal de Richelieu et M. le 
prince de Brunswick. II est vrai que j'ai gagne* aux 
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dchecs une cinquantaine de pistoles a ce prince ; mais 
on peut perdre aux dchecs, et gagner a un jeu oil Ton a 
pour seconds trente mille baionnettes. Je conviens 
avec vous que le roi de Prusse a la vue basse et la-t£te 
vive ; mais il a le premier des talents au jeu qu'il joue, 5 
la ce'le'rite'. Le fonds de son arme'e a 6t6 discipline' 
pendant plus de quarante ans. Songez comment doi- 
vent combattre des machines re'guliefes, vigoureuses, 
aguerries, qui voient leur roi tous les jours, qui sont 
connues de lui, et qu'il exhorte, chapeau bas, a faire 10 
leur devoir. Souvenez-vous comme ces droles-la font 
le pas de cot£ et le pas redouble* ; comme ils escam- 
otent les cartouches en chargeant, comme ils tirent six 
a sept coups par minute. Enfin, leur maltre croyait 
tout perdu, il y a trois mois ; il voulait mourir ; il me 15 
f aisait ses adieux en vers et en prose ; et le voila qui, 
par sa c&&it£ et par la discipline de ses soldats, gagne 
deux grandes batailles en un mois, court aux Francois, 
vole aux Autrichiens, reprend Breslau, a plus de qua- 
rante mille prisonniers et fait des e'pigrammes. Nous 20 
verrons comment finira cette sanglante trag^die, si vive 
et si compliqu^e. Heureux qui regarde d'un ceil tran- 
quille tous ces grands e've'nements du meilleur des mondes 
possibles! Je vous embrasse bien tendrement, et j'ai 
une terrible envie de vous voir. Le Suisse V. 25 
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XL VIII — A MADAME LA MARQUISE DU DEF- 

FAND. 

18 f^vrier (1760). 

L'e'loquent CiceVon, madame, sans lequel aucun 
Frangais ne peut penser, commengait toujours ses let- 
tres par ces mots : " Si vous vous portez bien, j'en suis 
bien aise ; pour moi, je me porte bien." 
5 J'ai le malheur d'etre tout le contraire de Cice'ron ; si 
vous vous portez mal, j'en suis fllche* ; pour moi, je me 
porte mal. Heureusement je me suis fait une niche 
dans laquelle on peut vivre et mourir a sa fantaisie. 
C'est une consolation que je n'aurais pas eue a Craon, 

10 aupres du reVeVend pere Stanislas et de frere Jean des 
Entotnmeures de Menoux. C'est encore une grande 
consolation de s'Stre forme' une socie'te' de gens qui ont 
une &me ferme et un bon cceur ; la chose est rare, 
meme dans Paris. Cependant j'imagine que c'est a 

i5peu pres ce que vous avez trouve\ 

J'ai Thonneur de vous envoyer quelques rogatons 
assez plats par M. Bouret. Votre imagination les em- 
bellira. Un ouvrage, quel qu'il soit, est toujours assez 
passable quand il donne occasion de penser. 

20 Puisque vous avez, madame, les poe'sies de ce roi 
qui a pille* tant de vers et tant de villes, lisez done son 
Epitre au m'ar&chal Keith, sur la mortality de Time ; il 
n'y a qu'un roi, chez nous autres chre'tiens, qui puisse 
faire une telle e'pltre. Maltre Joly de Fleury as- 

25 semblerait les chambres contre tout autre, et on lace*- 
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rerait Fe'crit scandaleux ; mais apparemment qu'on craint 
encore des aventures de Rosbach, et qu'on ne veut pas 
f&cher un homme qui a fait tant de peur a nos &mes 
immortelles. 

Le singulier de tout ceci est que cet homme, qui a 5 
perdu la moitie' de ses fitats, et qui defend Tautre par 
des manceuvres du plus habile ge'ne'ral, fait tous les 
jours encore . plus de vers que Tabbe* Pellegrin. II 
ferait bien mieux de faire la paix, dont il a, je crois, 
tout autant de besoin que nous. 10 

J'aime encore mieux avoir des rentes sur la France 
que sur la Prusse. Notre destine'e est de faire tou- 
jours des sottises, et de nous relever. Nous ne man- 
quons presque jamais une occasion de nous ruiner et 
de nous faire battre ; mais, au bout dequelques anne'es, 15 
il n'y parait pas. Nous n'avons pas aujourd'hui de 
grands ge'nies dans les beaux-arts, a moins que ce ne 
soit M. Lefranc de Pompignan, et monsieur FeVSque 
son frere ; mais nous aurons toujours des comme^ants 
et des agriculteurs. II n'y a qii' a vivre, et tout ira2o 
bien. . , . . 

; Je congois que la vie est prodigieusement ennuyeuse 
quand elle est uniforme ; vous avez a Paris la consola- 
tion :de l'histoire du jour, et surtout la socie'te' de vos 
amis ; moi,' j'ai ma charrue et des livres anglais, car 25 
j'aime autant les livres de cette nation que j'aime peu 
leurs personnes. Ces gens-la n'ont, pour la plupart, 
du me'rite que pour eux-m£mes. II y en a bien peu 
qui ressemblent a Bolingbroke : celui-la valait mieux 
que ses livres ; mais, pour les autres Anglais, leurs 30 
livres valent mieux qu'eux. 

J'ai Thonneur de vous e'crire rarement, madame ; ce 
n'est pas seulement ma mauvaise sante' et ma charrue 



VOLTAIRE. 125 

qui en sont cause ; je suis absorbs dans un compte 
que je me rends a moi-mSme, par ordre alphabdtique, 
de tout ce que je dois penser sur ce monde-ci et sur 
Pautre, le tout pour mon usage, et peut-£tre, apres ma 
5 mort, pour celui des honn&tes gens. Je vais dans ma 
besogne aussi franchement que Montaigne va dans la 
sienne ; et, si je m'e'gare, c'est en marchant d'un pas 
un peu plus ferme. 

Si nous e'tions a Craon, je me flatte que quelques- 

10 uns des articles de ce dictionnaire d'id&s ne vous de*- 
plairaient pas : car je m'imagine que je pense comme 
vous sur tous les points que j'examine. Si j'e'tais 
homme a venir faire un tour a Paris, ce serait pour 
vous y faire ma cour ; mais je d&este Paris sincere- 

15 ment, et autant que je vous suis attache'. 

Songez a votre sante, madame ; elle sera toujours 
pre'cieuse a ceux qui ont le bonheur de vous voir, et a 
ceux qui s'en souviennent avec le plus grand respect 



XLIX.— A M. D'ALEMBERT. 

Au chateau de Femey, par Geneve, 15© septembre (1762). 
Mon tres-aimable et tres-grand philosophe, je suis 
20 emmitoufle'. Je vise a £tre sourd et aveugle. Si je 
n'e'tais qu'aveugle, je reviendrais voir Mme du Def- 
fand ; mais e'tant sourd, il n'y a pas moyen. 

Je vous prie de dire a PAcade'mie que je la re'galerai 

incessamment de YHkraclius de Calderon, qui pourra 

25re*jouir autant que le Char de Shakespeare. Soyez 

tres-persuade* que j'ai traduit Gilles Shakespeare selon 
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Pesprit et selon la lettre. L } ambition quipaye ses defies 
est tout aussi familier en anglais qu'en francais, et le 
dimitte nobis debita nostra n'en est pas plus noble pour 
£tre dans le Pater. 

On a bien de la peine avec les Calas ; on n'a 6t6 $ 
instruit que petit a petit, et ee n'est qu'avec des diffi- 
culte's extremes qu'on a fait venir les enfants a Geneve 
Tun apres Pautre, et la mere a Paris. Les me'moires 
ont 6t6 faits successivement, a mesure qu'on a 6t6 ins- 
truit. Ces me'moires ne sont faits que pour preparer I0 
les esprits, pour acque'rir des protecteurs, et pour avoir 
le plaisir de rendre un parlement et des penitents blancs 
exe'crables et ridicules. 

Comment peut-on imaginer que j'aie persecute' Jean- 
Jacques ? voila une Strange idde ; celaest absurde. Je l S 
me suis moque' de son Emile^ qui est assure*ment un 
plat personage ; son livre m'a ennuye' ; mais il y a cin- 
quante pages que je veux faire relier en maroquin. En 
ve'rite', ai-je le nez tourne' a la persecution ? Croit-on 
que j'aie un grand credit aupres des pr&res de Berne ? 20 
Je vous assure que la pr&raille de Geneve aurait fait 
retomber sur moi, si elle avait pu, la petite correction 
qu'on a faite a Jean-Jacques, et j'aurais pu dire : Jam 
proximus ardet Ucalegon, si je n'avais pas des terres en 
France, avec un peu de protection. Quelques cuistres 25 
de calvinistes ont 6t6 fort e*bahis et fort scandalises que 
l'illustre rdpublique ne permit d'avoir une maison dans 
son territoire, dans le temps qu'on brule et qu'on d6- 
crete de prise de corps Jean-Jacques le citoyen ; mais 
comrae je suis fort insolent, j'en impose un peu, et cela 30 
contient les sots. II y a d'ailleurs plus de Jean Meslier 
et de Sermon des cinquante dans Penceinte des monta- 
gnes qu'il n'y en a a Paris. Ma mission va bien, et la 
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moisson est assez abondante. Tachez de votre cot£ 
d'e'clairer la jeunesse autant que vous le pourrez. 

J'ai envoyd k frere Damilaville un long detail d'une 

betise imprime'e dans les journaux d'Angleterre ; c'est 

5 une lettre qu'on prdtend que je vous ai ^crite : vous 

auriez un bien plat correspondant si je vous avais en 

effet e'crit de ce style. 

Le factum de 1'archevSque de Paris contre Jean- 
Jacques me parait plus plat que l'e'ducation d'fimile ; 

10 mais il n'approche pas du re'quisitoire d'Omer. Quand 
un homme public est b£te, il faut Petre comme Omer, 
ou ne point s'en meler. Je suis tres-sur qu'on a pro- 
pose* Berthier pour la place de mattre Editue. II faut 
avouer qu'il y a certaines families oil Ton elfeve bien 

^5 les enfants ; mais, Dieu merci, nous n'avons eu qu'une 
fausse alarme. 

Je vous parle rarement dehLuc, parce que je ne 
pense plus k lui : cependant s'il &ait capable de vivre 
tranquille et en philosophe, et de mettre k ^eraser 

20 Yin/* * * la centifeme partie de ce qu'il lui en a coute* 
pour faire ^gorger du monde, je sens que je pourrais lui 
pardonner. 

Vous avez vu, sans doute, la belle lettre que Jean, 
Jacques a ^crite k son pasteur, pour £tre recu k la 

25 sainte table : je Pai envoy^e k frfere Damilaville. Vous 
voyez bien que ce pauvre homme est fou : pour peu 
qu'il eut eu un reste de sens commun, il serait venu au 
chateau de Tournay, que je lui offrais. C'est une terre 
entierement libre : il y eut brave* ^galement et les pr& 

jotres ariens, et l'imbe'cile Omer, et tous les fanatiques ; 
mais son orgueil ne lui a pas permis d'accepter les bien- 
faits d'un homme qu'il avait outrage*. 

Criez partout, je vous en prie, pour les Calas et 
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contre le fanatisme, car c'est Yin/* * * qui a fait leur 
malheur. Vous devriez bien venir un jour a Ferney 
avec quelque bon cacouac. Je voudrais vous embras- 
ser avant que de mourir, cela me ferait grand plaisir. 



L.— A M. LE COMTE D'ARGENTAL. 

Aux D&ices, 9c avril (1763). 

Mes anges, d^ployez vos ailes et couvrez-moi. Les 5 
frferes Cramer se sont avisos de mettre mon nom en 
gros caractferes a la t£te de cet Essai sur PHistoire gk- 
nkrak) ou je peins le genre humain assez en laid pour 
le rendre ressemblant. lis nVavaient toujours promis 
de supprimer mon nom. Messieurs peuvent trfes-bien 10 
bruler mon livre comme un mandement d'£v£que ; mais 
j'ai toujours dit aux Cramer que je voulais 6tre brute 
anonyme. lis me l'avaient promis. lis me manquent 
de parole, et leur Edition est d^ja en chemin ; ils man- 
quent a la foi des traitds, et ils me doivent assez pour 15 
£tre fidfeles. Je suis outr& J'ai recours a vous. Je 
ne veux point etre brute en mon propre et prnte nom. 
Vous avez un Cramer a Paris, vous me direz qu'il n'est 
point libraire, qu'il est prince de Genfeve; mais un 
prince doit avoir de la ctemence. Le fait est que s'ils 20 
n'otent pas mon nom, et s'ils n'insferent pas dans Pou- 
vrage les cartons n^cessaires, je demanderai net la 
saisie des exemplaires fataux ou fatals. 

Les derniferes pifeces du pfere Pierre, et les derniferes 
sottises de ma chere nation, ne laissent pas de me 25 
g6ner ; car, en qualite de critique et d'historien, vous 
savez que la v^rit^ est mon premier devoir ; et la dire 
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sans cteplaire aux gens de mauvaise humeur, c'est la 
pierre philosophale. 

Ce qui m'est encore fort amer, c'est que lesdits 
Cramer ont recueilli tous les traits nouveaux que j'ai 
5 ajoutds a la nouvelle Edition de YHistoire gknkrale ; et 
de tous ces petits morceaux ils ont fait un recueil qui 
se trouve §tre la satire du genre humain. Ils pr£- 
tendent donner ce recueil comme un supplement pour 
ceux qui ont la premiere Edition. Qu'arrivera-t-il ? 

10 Les traits qui ne frappaient pas quand ils etaient e*pars 
dans huit volumes parattront un peu trop pi quants 
quand ils seront rassembies dans un seul tome; ce 
sera la le corps du deiit. J'ai souvent repr^sentd que 
la chose etait dangereuse ; mais ces messieurs, en 

i5pesant mon danger et leur inte're't, ont vu que leur 
inte'r£t avait beaucoup plus de poids. Ils ont dit que 
s'ils n'avaient pas fait ce recueil, d'autres l'auraient 
fait ; et leur maudit recueil est en chemin avec Pe'dition 
entifere de VHistoire. Voila done dangers sur dangers ; 

20 et s'ils mettent mon nom au petit recueil, et s'ils n'y 
mettent pas les cartons, je me tiens pour bruie, et, 
Dieu merci, c'est la seule recompense de cinquante 
ans de travaux. Messieurs devraient cependant me 
manager un peu ; car, en ve'rite', pourront-ils emp£cher 

25 que leur refus de rendre justice au peuple ne soit con- 
signe* dans toutes les gazettes ? Pourront-ils emp£cher 
que ce refus ne soit aussi ridicule qu'injuste ? Plairont- 
ils beaucoup au governement en proscrivant des 
ouvrages oh la conduite du roi se trouve, par le seul 

jo expose^ et sans aucune louange, le modele de la mode- 
ration et de la sagesse, et oh leurs irregularites pa- 
raissent, sans aucun trait de satire, le comble de la 
mauvaise humeur, pour ne rien dire de plus ? 

9 
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Le parlement est puissant, mais la v^rit^ est plus 
forte que lui. Rien ne r&iste k une histoire simple et 
vraie ; et ce qu'il a certainement de mieux k faire, c'est 
de ne rien dire. Vous sentez bien que je parle toujours 
au ministre d'un petit fils .de Louis XIV, & l'ami de 5 
MM. de Praslin et de Choiseul, et non pas au con- 
seiller d'honneur. 

Le but et le r&um£ de cette longue lettre est qu'il 
m'importe trfes-peu qu'Omer d&ionce mon livre, mais 
je ne veux pas qu'il d&ionce mon nom, et que je vous 10 
supplie, mes divins anges, d'engager le prince de 
Cramer k ordonner k quelqu'un des officiers de sa 
garde d'oter ce nom, qui n'est pas en odeur de 
sainted. Cette precaution et quelques cartons sont 
tout ce que je veux. 15 

Si j'£tais seulement commis de la chambre syndicale, 
j'arrfiterais le ddbit $Olympie jusqu'k ce qu'elle ait 6t6 
toldr^e ou sifftee au thditre ; mais je ne suis pas fait 
-pour avoir des dignit^s en France; je ne veux qu'un 
*titre, jet le voici : Je ne sais quel Anglais fit mettre sur 20 
sgn.- tombeau : ci-git l'ami de philippe Sidney; je 
veux qu'on grave sur le mien : ci-git l'ami de monsieur 

ET DE MADAME D'ARGENTAL. 
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LI.— A M. DE CIDEVILLE. 

Aux D&ices, io 6 mai (1764). 

Que vous 6tes heureux, mon ancien ami, d'avoir 

conserve vos yeux, et d'^crire toujours de cette jolie 

dcriture que vous aviez il y a plus de cinquante ans 1 

Votre plume est comme votre style, et pour moi je n'ai 

5 plus ni style ni plume. 

Mme Denis vous £crit de sa main ; je ne puis en 
faire autant. II est vrai que l'hiver passl je faisais 
des contes, mais je dictais ; et actuellement je peux 
a peine £crire une lettre.. Je suis d'une faiblesse 

10 extreme, quoi qu'en dise M. Tronchin ; et mon £me, 
que j'appelle Lisette, est trfes-mal a son aise dans mon 
corps cacochyme. Je dis quelquefois a Lisette: 
" Allons done, soyez done gaie comme la Lisette de 
mon ami." Elle r^pond qu'elle n'en peut rien faire, et 

15 qu'il faut que ce corps soit a son aise pour qu'elle y 
soit aussi. " Fi done, Lisette ! lui dis-je ; si vous me 
tenez de ces discours-la, on vous croira mat&ielle. 
Ce n'est pas ma faute, a r^pondu Lisette ; j'avoue ma 
misfere, et je ne me vante pas d'£tre ce que je ne suis 

20 pas." 

J'ai souvent de ces conversations-Ik avec Lisette, et 
je voudrais bien que mon ancien ami fut en tiers ; mais 
il est a cent lieues de moi, ou a Paris, ou a Launai, 
avec sa sage Lisette ; il partage son temps entre les 

25plaisirs de la ville et ceux de lacampagne. Je ne peux 
en faire autant ; il faut que j'achfeve mes jours auprfes 
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de mon lac, dans la famille que je me suis faite. Mme 
Denis, mattresse de la maison, me tient lieu de femme ; 
Mile Corneille, devenue Mme Dupuits, est ma fille ; ce 
Dupuits a une soeur que j'ai mariee aussi ; et quoique 
je sois a la t£te d'une grosse maison, je n'ai point du 5 
tout Pair respectable. 

J'ai 6t6 fort afflige' de la mort de Mme de Pompa- 
dour ; je lui avais obligation ; je la pleure par recon- 
naissance. II est bien ridicule qu'un vieux barbouil- 
leur de papier, qui peut a peine marcher, vive encore, 10 
et qu'une belle femme meure a quarante ans, au milieu 
de la plus belle carriere du monde. Peut-6tre si elle 
avait gout£ le repos dont je jouis, elle vivrait encore. 

Vous vivrez cent ans, mon ami, parce que vous allez 
de Paris a Launai et de Launai a Paris, sans soins et 15 
sans inquietudes. Ce qui pourra me conserver, c'est 
le petit plaisir que j'ai de de'sespe'rer le marquis de 
L&eau. II est tout 6tonn6 de ne m'avoir pas enterre' 
au bout de six mois. Je lui joue, depuis plus de trente 
ans, un tour abominable. On dit que nous avons un 20 
controleur ge'ne'ral qui ne pense pas comme lui, et qui 
veut que tout le monde soit paye'. 

Bonsoir, mon ancien ami ; soyez beureux aux champs 
et a la ville, et aimez-moL 
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LIL— A M. LE DUC DE CHOISEUL. 

ie avril (1768). 

Mon protecteur, ceci s'adresse au ministre de paix. 
Vous avez la bonte* de m'accorder quelques e'claircisse- 
ments sur le Steele de Louis XIV. Tout ce qui regarde 
la cruelle guerre est imprime'. Je n'ai plus qu'un 
Sseul petit objet de curiositd sur une tracasserie eo 
cl&iastique en cour de Rome. Mon protecteur con- 
nait ce pays-la, 

II y avait, en 1699, un birbone, un fur/ante, un malan- 
drino nomme' Giori, espion de son me'tier, prenant de 

10 Pargent a toute main, et en donnant partie ad alcuni ra- 
gazzi ; quello bugger one trahissait le cardinal de Bouillon 
en recevant ses presents : il fut la cause de tous les 
malheurs de ce cardinal. II doit y avoir deux ou trois 
lettres de ce maraud, dcrites en feVrier et mars 1699, a 

15 M. de Torcy. Si vous vouliez, monseigneur, en gratifier 
ma curiosite', je vous serais fort oblige'. 

Y aurait-il encore de Pindiscre'tion a vous demander 
la Relation de la colique nkphr&tique de cet ivrogne de 
Pierre III, adorateur du roi de Prusse, dcrite par M. 

20 de Rulhiere, secretaire du baron de Breteuil ? Cette 
relation est entre les mains de plusieurs personnes, et 
n'est plus un secret. Tout ce que je sais, aussi cer- 
tainement qu'on peut savoir quelque chose, c'est-a-dire 
en doutant, c'est que Pierre III n'aurait point eu la 

25 colique s'il n'avait dit un jour a un Orlof, en voyant 
faire Texercice aux gardes Prdobazinski : " Voila une 
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belle troupe ; mais je ferais fuir tous ces gens-la 
comme des gredins, si j'&ais a la t£te de cinquante 
Prussiens." 

Je vous jure, mon protecteur, que ma Catherine ne 
m'a pas dit un mot de cette colique, quoiqu'elle ait eu la 5 
bonte* de me mander tout le bien qu'elle fait dans ses 
vastes £tats. Je ne lui ai point e'crit : 

Ninus, en vous chassant de son lit'et du trdne, 
En vous perdant, madame, eut perdu Babylone. 
Pour le bien des mortels vous pr^vintes ses coups ; 
Babylone et la terre avaient besoin de vous : 
Et quinze ans de vertus et de travaux utiles, 
Les arides deserts par vous rendus fertiles, 
Les sauvages humains soumis au frein des lois, 
Les arts dans nos cit^s naissant a votre voix, 
Les hardis monuments, que Punivers admire, 
Les acclamations de ce puissant empire, 
Sont autant de t^moins dont le cri glorieux 
A depose* pour vous au tribunal des dieux. 

Elle n'a pas meme fait jouer Simiratnis une seule 
fois a Moscou. Cependant je ne la crois pas si cou- 
pable qu'on le dit ; mais si vous daignez m'envoyer la 10 
petite relation, je vous jure, foi de votre creature, de 
n'en jamais f aire le moindre usage. 

Je ne me suis pas encore fait chartreux, attendu que je 
suis trop bavard ; mais je f ais re'gulierement mes piques, 
et je mets aux pieds du crucifix toutes les calomnies 15 
fre*roniques et pompignantes qui m'imputent toutes les 
gentillesses antide'votes que Marc-Michel imprime de- 
puis trois ou quatre ans, dans Amsterdam, contre les 
plus pures lumi^res de la the'ologie. II y a deux ou trois 
coquins de'froque's qui travaillent, sans relache, a rceuvre 20 
du de'mon. 
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Mais s&ieusement vous m'avouerez qu'il serait bien 
in juste d'imaginer qu'un radoteur de soixante-quatorze 
ans, occupe* du Steele de Louis XI V^ de mauvaises trage- 
dies, de mauvaises comedies ; d'&ablir une fortune de 
5 quarante Scus, de suivre dans ses voyages une Prineesse 
de Eabylone, et de faire continuellement des experiences 
d'agriculture, eut le temps et la volontd de barboter 
dans la thdologie. 

Les envieux mourront, mais non jamais l'envie. 

Les envieux ont eu beau jeu. Une niece qui va a 

10 Paris quand un oncle est a la campagne est une mer- 
veilleuse nouvelle ; mais le fait est que nos affaires 
e'tant fort de'labre'es par le manque de m^moire de 
plusieurs illustres ddbiteurs grands seigneurs, tant 
frai^ais qu'allemands, je me suis mis dans la r^forme, 

15 je me suis lasse* d'etre Taubergiste de PEurope. Je 
donne vingt mille francs de pension a ma niece, votre 
tres-humble servante. Corne'lie-Chiffon, niece du grand 
Corneille, a eu en mariage environ quarante mille dcus, 
gr&ce a vos bienfaits et a ceux de Mme la duchesse de 

20 Grammont. J'ai partage* une partie de mon bien entre 
mes parents, et je n'ai plus qu'a mourir doucement, 
gaiement, et agre'ablement entre mes montagnes de 
neige, oil je suis a peu pres sourd et aveugle. 

Voila un compte tres-exact de ma conduite : ma 

25 reconnaissance le devait a mon bienfaiteur. Le bavard 
lui demande pardon de Tavoir tant ennuye* ; il bavar- 
dera vos bont^s jusqu' au dernier moment de sa vie. 

II voudrait bien batir une jolie maison dans votre 
ville de Versoy, mais il sera mort avant que votre port 

30 soit fait. 

La vieille Marmotte des Alpes. 



I36 VOLTAIRE. 



LIII .— A M. D'ALEMBERT. 

7e Auguste (1766). 

Vous pensez bien, mon vrai philosophe, que mon 
sang a bouilli quand j'ai lu ce me'moire 6cvit avec un 
cure-dent ; ce cure-dent grave pour l'immortalite'. Mal- 
heur a qui la lecture de cet eorit ne donne pas la fievre ! 
II doit au moins faire mourir d'apoplexie le * * *, et 5 
le * * * et le * * *. N'admirez-vous pas les sobriquets 
que le sot peuple donne a de certaines gens ? C'est 
done de tous les c6te's a qui se couvrira d'horreur et 
d'infamie. Je vous plains d'etre oil vous £tes. Vous 
pouvez me dire : " Ubicumque calculum ponas, ibi 10 
naufragium invenies." 

Vous avez des liens, des pensions, vous 6tes enchaine* ; 
pour moi, je mourrai bientdt, et ce sera en de'testant 
le pays des singes et des tigres, ou la folie de ma mere 
me fit naitre il y a bientot soixante et treize ans. Je 15 
vous demand e, en gr&ce, d'dcrire de votre encre au roi 
de Prusse, et de lui peindre tout avec votre pinceau. 
J'ai de fortes raisons pour qu'il sache a quel point 
on doit nous me'priser. Un des plus grands malheurs 
des honn£tes gens, c r est qu'ils sont des Inches. On 20 
ge'mit, on se tait, on soupe, on oublie. Je vous re- 
mercie par avance des coups de foudre dont vous 
e'erasez les janse'nistes. II est bon de marcher sur le 
basilic apres avoir fould le serpent. Donnez-vous le 
plaisir de pulveriser les monstres sans vous commettre. 25 
Geneve est une pdtaudiere ridicule, mais du moins 
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de pareilles horreurs n'y arrivent point. On n'y 
brulerajt pas un jeune homme pour deux chansons 
faites il y a quatre-vingts ans. Rousseau n'est qu'un 
fou et un plat monstre d'orgueil. Adieu ; je vous 
Sr^vfere avec justice, et je vous aime avec tendresse. 
Gardons pour nous notre douleur et notre indigna- 
tion ; gardons-nous le secret de nos coeurs. 



LIV.— A IVL LE COMTE D'ARGENTAL. 

3oe d€cembre (1774). 
Ah ! mon cher ange, mon cher ange ! il faut que je 
vous gronde. M. de Thibouville, M. de Chabanon, 

10 Mme du Deffand m'apprennent que je viens vous voir 
au printemps. Oui, j'y veux venir, mais. . . . 

Je n'y vais que pour vous, cher ange que vous fetes ; 
je ne puis me montrer a d'autres qu'a vous. Je suis 
sourd et aveugle ou a peu prfes. Je passe les trois 

1 5 quarts de la journde dans mon lit, et le reste au coin 
du feu. II faut que j'aie toujours sur la tfete un gros 
bonnet, sans quoi ma cervelle est perc^e a jour. Je 
prends m^decine environ trois fois par semaine ; j'ar- 
ticule trfes-difficilement, n'ayant pas, Dieu merci, plus 

20 de dents que je n'ai d'yeux et d'oreilles. 

Jugez, aprds ce beau portrait, qui est trfes-fidfele, si 
je suis en etat d'aller a Paris infiocchi. Je ne pourrais 
me dispenser d'aller a l'Acad^mie, et je mourrais de 
froid a la premiere stance. 

25 Pourrais-je fermerma porte, n'ayant point de portier, 
a toute la racaille de polissons soi-disant gens de lettres, 
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qui auraient la sotte curiosity de venir voir mon 
squelette? et puis, si je m'avisais, a P£ge de quatre- 
vingt et un ans, de mourir dans votre ville de Paris, 
figurez-vous quel embarras, quelles scenes, et quel 
ridicule I Je suis un rat de campagne qui ne peut5 
subsister a Paris que dans quelque trou bien inconnu ; 
je n'en sortirais pas dans le peu de s6jour que j'y 
ferais. Je n'y verrais que deux ou trois de vos amis, 
apres qu'ils auraient pr&e' serment de ne point d^celer 
le rat de campagne aux chats de Paris. J'arriverais 10 
sous le nom d'une de mes masures appele'e terre ; de 
sorte qu'on ne pourrait m'accuser d'avoir menti, si 
j'avais le malheur insupportable d'etre reconnu. 

Gardez-vous done bien, mon cher ange, d'autoriser 
ce bruit affreux que je viens vous voir au printemps. 15 
Dites qu'il n'en est rien, et je vais mander bien ex- 
press^ment qu'il n'en est rien. 

Cependant consolez-vous de vos pertes, jouissez de 
vos nouveaux amis, de votre consideration, de votre 
fortune, de votre sant^, de tout ce qui peut rendre la 2 ° 
vie supportable. Vous 6tes bien heureux de pouvoir 
aller au spectacle : e'est une consolation que tous vos 
vieux magistrats se refusent, je ne sais pourquoi; 
c'&ait celle de Cicdron et de De*mosthene. Notre par- 
terre de la Come'die n'est rempli que de clercs de procu- 2 S 
reursetde garcpns perruquiers ; nos loges sont parses 
de femmes qui ne savent jamais de quoi il s'agit, a 
moins qu'on ne parle d'amour. Les pieces ne valent 
pas grand'ehose ; mais je n'en connais pas de bonnes 
depuis Racine; et, avant lui, il n'y a qu'une quin-3° 
zaine de belles scenes, tout au plus ; mais je ne veux 
pas ici faire une dissertation. 

Adieu, mon cher ange ; amusez-vous, secouez-vous, 
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occupez-vous, aimez toujours un peu le plus vieux, sans 
contredit, de tous vos serviteurs, qui vous aimera ten- 
drement tant qu'il aura un souffle de vie. 



LV.— A FREDERIC II, ROI DE PRUSSE. 

A Ferney, 17* Janvier (1776). 

Sire, il y avait autrefois, vers le cinquante-troisieme 

5 degre* de latitude, un bel aigle, dont le vol &ait admire* 

dans toutes les latitudes du monde. Un petit rat e*tait 

sorti de sa souriciere pour aller contempler Paigle, et 

il fut dpris d'une violente passion pour ce roi des oi- 

seaux ; le rat vieillit depuis dans sa retraite, et fut re'- 

10 duit a ronger des li vres ; encore les rongeait-il fort mal, 

parce qu'il n'avait plus de dents. L'aigle conserva 

toujours son beau bee, mais il eut mal a ses royales 

partes. 

Ce qu'on ne croira jamais, e'est que cet aigle, pen- 
15 dant sa maladie, s'amusait quelquefois a faire de fort 
jolis vers, qu'il daignait envoyer au rat. Puisque les 
chenes de Dodone parlaient, pourquoi un aigle ne fe- 
rait-il pas des vers ? Le rat devenu de'cre'pit ne pou- 
vait plus faire que de la prose : il prit la liberty d'en- 
20 voyer a son ancien patron Paigle quelques f euillets d'un 
ancien livre qu'il avait trouve' dans une bibliotheque ; 
ces fragments commencaient h la page 86. 

Les choses dont il est parte dans ces fragments 

soht tres-vraies et tres-singulieres. Le rat s'imagina 

25 qu'elles pourraient amuser Paigle. S'il se trompa, on 

peut lui pardonner, car, dans le fond, il n'avait que de 
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bonnes intentions : il ne voyait pas la v6rit6 avec un coup 
d'ceil d'aigle ; mais il l'aimait tant qu'il pouvait. C'&ait 
meme pour cultiver cette v6rit6 et pour la contempler de 
plus prfes, qu'il avait fait autrefois un voyage dans la 
moyenne region de Pair pour se mettre sous la protec- 5 
tion de son aigle, auquel il resta attach^ bien respectu- 
eusement et bien tendrement jusqu'a ce qu'il fut mang£ 
des chats. 

P.S. Si par hasard Sa Majesty l'aigle pouvait 
s'amuser de ces chiffons, son vieux vassal le rat lui ia 
enverrait tout Fouvrage par les chariots de poste, dfes 
qu'il sera imprint. 



LVI — A MADAME LA MARQUISE DU DEF- 

FAND. 

Paris, ii tevrier (1778). 
J'arrive mort, et jeneveux ressusciter que pour me 
jeter aux genoux de Mme la marquise du Deffand. 



LVII .— A M. TRONCHIN. 

Au Palais Royal. 



Paris, 17c fevrier (1778.) 
Le vieux malade sera fort aise de pouvoir entretenir 15 

un moment M. Tronchin, avant de prendre cong^ de la 

compagnie. 

II a vu M. Franklin^ qui lui a amen£ son petit-fils, 
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auquel il a dit de demander la benediction du vieillard. 
Le vieillard la lui a donn^e en presence de vingt per- 
sonnel et lui a dit ces mots pour benediction : " Dieu 
et la liberte I " 



LVHL— A M. LE COMTE DE LALLY. 

2& mai (1778). 

5 Le mourant ressuscite en apprenant cette grande 
nouvelle ; il embrasse bien tendrement M. de Lally ; il 
voit que le roi est defenseur de la justice : il mourra 
content 
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LIX.— A M. LE PRESIDENT HENAULT. 

De Forges, lundi 2e juillet 1742. 

J'arrive a Pinstant a Forges sans aucun accident, et 

m^me sans une extreme fatigue : ce n'est pas que j'aie 

dormi cette nuit, et que nous n'ayons 6t6 bien cahote's 

aujourd'hui, depuis les huit heures du matin que nous 

sommes partis de Gisors, jusqu'a ce moment que nous 5 

arrivons ; il n'y a que pour quinze heures de chemin de 

Paris a Forges. Nous fimes hier dix-sept lieues en 

neuf heures de temps, et aujourd'hui onze en six heures 

et demie ; les chemins ne sont nulle part dangereux 

dans ce temps-ci, mais on concoit aise'ment qu'ils sont 10 

impraticables Phiver. Je ne mangeai hier, pour la pre- . 

miere fois du jour, qu'a onze heures du soir : bien 

m'en avait pris d'avoir porte' des poulardes ; car nous 

ne trouv&mes rien a Gisors que quelques mauvais 

ceufs et un petit morceau de veau dur comme du fer : 15 

j'avais grand'faim, je mangeai cependant peu, et je 

n'en ai pas mieux dige're' ni dormi. Ce que je crai- 

gnais n'est point encore arrive', ainsi mon voyage s'est 

passe* fort heureusement. Mais venons a un article 

bien plus inte'ressant, c'est ma compagne. O mon 20 

Dieu ! qu'elle me de'plait ! Elle est radicalement f olle : 

elle ne connait point Theure pour ses repas ; elle a de*" 
142 
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jeun£ a Gisors a huit heures du matin, avec du veau 
froid ; a Gournay, elle a mange* du pain tremp^ dans 
le pot, pour nourrir un Limousin, ensuite un morceau 
de brioche, et puis trois assez grands biscuits. Nous 
5 arrivons, il n'est que deux heures et demie; et elle veut 
du riz et une capilotade ; elle mange comme un singe, 
ses mains ressemblent a leurs pattes ; elle ne cesse de 
bavarder. Sa pretention est d'avoir de Pimagination 
et de voir toutes choses sous des faces singulieres, et 

10 comme la nouveaute' des iddes lui manque, elle y sup- 
pled par la bizarrerie de Pexpression, sous pre*texte 
qu'elle est naturelle. Elle me declare toutes ses fan- 
taisies, en m'assurant qu'elle ne veut que ce qui me 
convient ; mais je crains d'etre forced a 6tre sa complais- 

15 ante ; cependant je compte bien que cela ne s'&endra 
pas sur ce qui int&essera mon regime. Elle est avare 
et peu entendue, elle me parait glorieuse, enfin elle me 
ddplait au possible. Elle comptait tout a Fheure 
s'e'tablir dans ma chambre pour faire ses repas, mais 

20 je lui ai dit que j'allais e'crire : je l'ai pri^e de faire 
dire a madame la Roche les heures oil elle voulait 
manger et ce qu'elle voudrait manger, et oh elle 
voulait manger ; et que, pour moi, je comptais avoir la 
nieme liberty : en consequence, je mangerai du riz et 

25 un poulet a huit heures du soir. 

Notre maison est jolie, ma chambre assez belle, et 
mon lit et mon fauteuil me consoleront de bien des 
choses. Voila tout ce que peux vous mander aujour- 
d'hui. Nous avons rencontre* pres de Forges deux 

30 messieurs qui s'en retournaient et qui ont de*ja pris les 
eaux. 

On dit qu'il y a ici un M. de Sommery et un autre 
homme dont on ne sait point le nom. Ce M. de Som- 
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mery pourrait bien £tre Tami de M. du Deffand (je lui 
en connais un de ce nom), et il se pourrait faire que 
l'anonyme fut M. du Deffand : cela serait plaisant ; je 
vous manderai cela par le premier ordinaire. J'ai 
grand besoin de votre souvenir et que vous m'en don- 5 
niez des marques en m'e'crivant de longues lettres, 
pleines de details de votre sante* ; je vous passerai de 
n'Stre pas si exact sur vos amusements: vingt-huit 
lieues d' Eloign ement sont un rideau trop e'pais pour 
pr&endre voir au travers. De plus, j'ai mis ma t£te 10 
dans un sac, comme les chevaux de fiacre, et je ne songe 
plus qu'a bien prendre mes eaux. Adieu, je vais 6tre 
longtemps sans vous voir, j'en suis plus f&che'e que je 
n'en veux convenir avec moi-meme. 



LX.— A M. DE VOLTAIRE. 

Paris, 28e octobre 1759. 

Votre derniere lettre, monsieur, est divine. Si vous 15 
m'en dcriviez souvent de semblables, je serais la plus 
heureuse du monde et je ne me plaindrais pas de man- 
quer de lecture ; savez-vous Tenvie qu'elle m'a donne*e, 
ainsi que votre parabole du Bramin ? c'est de jeter au 
feu tous les immenses volumes de philosophie, excepte' 20 
Montaigne, qui est le pere a tous ; mais a mon avis, il 
a fait de sots et ennuyeux enfants. 

Je lis Phistoire parce qu'il faut savoir les faits jus- 
qu'a un certain point, et puis parce qu'elle fait connai- 
tre les hommes ; c'est la seule science qui excite ma 25 
curiosite*, parce qu'on ne saurait se passer de vivre avec 
eux. 
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Votre parabole du Braminest charmante, c'est le r£sul- 
tat de toute la philosophie. Je ne sais lequel je prdfd- 
rerais, d'etre le Bramin, ou d'etre la vieille Indienne. 
Est-ce que vous croyez que les capucins et les reli- 
Sgieuses n'aient pas de grands chagrins ? ils nes'embar- 
rassent pas, si vous voulez, de ce que c'est que leur 
ame, mais leur lime les tourmente. Toutes les condi- 
tions, toutes les especes me paraissent e'galement mal- 
heureuses, depuis Pange jusqu'a Phuitre ; le facheux, 

10 c'est d'etre ne*, et Ton peut pourtant dire de ce mal- 
heur-la que le remede est pire que le mal. 

Je lirai ce que vous me marquez de la traduction de 
Lucrke, mais je ne vous ferai point part de mes re- 
flexions, ce serait abuser de votre patience et me don- 

iSner des airs a la Praline (c'est une expression de Ma- 
dame de Luxembourg) ; je dois me borner a ne vous 
dire que ce qui peut vous exciter a me parler. Mais, 
monsieur, si vous aviez autant de bonte' que je vou- 
drais, vous auriez un cahier de papier sur votre bureau, 

20 ou vous e'cririez dans vos moments de loisir tout ce qui 
vous passerait par la t€te. Ce serait un recueil de 
pense'es, d'ide'es, de reflexions que vous n'auriez pas 
encore mis en ordre. C'est de toute ve'rite' qu'il n'y a 
que votre esprit qui me satisf asse, parce qu'il n'y a que 

25 vous en qui une qualite* ne soit pas aux deepens d'une 
autre ; mais je ne veux pas vous louer vif. 

Certainement je ne lirai point Rabelais ; pour PA- 
rioste, je Taime beaucoup ; je Pai tou jours pre'fe're' au 
Tasse ; celui-ci me parait une beautd plus languissante 

30 que touchante, plus gourm^e que majestueuse, et puis 

je hais les diables a la mort. Je ne saurais vous dire 

le plaisir que j'ai eu de trouver dans Candide tout le 

mal que vous dites de Milton; j'ai cru avoir pense* 
10 
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tout cela, car je Pai toujours eu en horreur. Enfin, 
quand je lis vos jugements, sur quelque chose que ce 
puisse £tre, j'augmente de bonne opinion de moi-m£me, 
parce que les miens y sont absolument conformes. Je 
ne vous parle plus des romans anglais, surement ilsS 
vous paraitraient trop longs ; il faut peut-£tre n'avoir 
rien a faire pour se plaire a cette lecture, mais je trouve 
que ce sont des traite's de morale en action, qui sont 
tres-inte'ressants et peuvent 6tre fort utiles ; c'est Pa- 
mila, Clarisse et Grandisson ; Pauteur est Richardson, 10 
il me parait avoir bien de Pesprit. 

Savez-vous, monsieur, ce qui me prouve le plus la 
supe'riorite du votre et ce qui fait que je vous trouve 
un grand philosophe ? c'est que vous £tes devenu riche. 
Tous ceux qui disent qu'on peut 6tre heureux dans la 15 
pauvrete', sont des menteurs, des fous et des sots. 

Ne prote'gez point, je vous prie, nos pro jets de finan- 
ces ; non-seulement ils nous meneront a Phopital, mais 
ils diminuent les revenus du roi. Depuis Paugmenta- 
tion du tabac et des ports de lettres, on s'en apercpit 20 
sensiblement, tout le monde se retranche. II vient de 
paraitre de nouveaux arrets, qui ordonnent de porter 
au Tre'sor royal tous les fonds destine's a rembourser 
les billets de loterie des fermiers ge'ne'raux, etc., etc. 
Enfin on n'a rien oublie' de tout ce qui peut absolu- 25 
ment de'truire le credit, aussi ne trouverait-on pas au- 
jourd'hui a emprunter un e*cu ; nous verrons ce que fera 
le Parlement a sa rentre'e. 

Le Canada est pris ; M. de Montcalm est tue*, enfin 
la France est madame Job. Avez-vous des nouvelles 30 
de votre roi de Prusse ? Je serais bien curieuse de voir 
les lettres que vous en recevez ; je vous promets la plus 
grande fidelity. Adieu, monsieur. 
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LXI — A M. DE VOLTAIRE. 

Paris, 14c Janvier 1764. 
Oui, oui, monsieur, je vous respecterai comme roi ; 
il ne me manquait plus pour vous que ce genre de res- 
pect ; je suis f&che'e qu'il vous en coute tant pour Tac- 
quenr. 
5 Vous m'indiquez toutes les sortes de consolations 
propres a mon dtat et a mon ige ; je conviens qu'il 
n'y en a point d'autres; mais c'est pour la sante' de 
Pame ce que sont les infusions de tilleul, de camomille, 
de bouillon blanc, etc., etc., pour la saute* du corps ; ce 

10 qu'est aussi Feau bdnite contre les tentations du dia- 
ble. La vieillesse serait supportable si Ton avait a 
qui parler, mais il me semble que tous les hommes 
aujourd'hui sont des fous ou des b6tes. Je me dis 
souvent que c'est peut-§tre moi que suis Tun et Pautre, 

15 que je suis comme ceux qui ont la jaunisse qui leur 
fait voir tout jaune ; qu'il est impossible que je sois 
meilleur juge que tous ceux qui ont tant de ce'le'brite' : 
ainsi, apres avoir 6t6 me'contente de tout le monde, 
je conclus, je finis par FStre encore plus de moi-mSme. 

20 Vous voyez que je ne me peins pas avec des cou- 
leurs trop favorables, et que je vous donne de moi 
Fide'e d'une vieille bien triste, bien atrabilaire et bien 
ennuyeuse. Rabattez-en, je vous prie, quelque chose, 
et croyez que si je passais quelques heures avec vous, 

2 5j'aurais autant de gaiete' que j'en avais dans ma jeu- 
nesse. 
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Je vois assez souvent d'Alembert; je lui trouve, 
ainsi que vous, beaucoup d'esprit. 

Le president se porte a merveille ; son gout pour 
le monde ne s'affaiblit point; il est toujours fort re- 
cherche, parce qu'il est toujours fort aimable, mais il 5 
devient bien sourd. II rendrait la reine encore plus 
sourde que lui, s'il lui nommait la Puctlle; mais ne 
croyez pas en €tre quitte pour une bonne plaisanterie. 

Chargez-vous de mon amusement ; je ne peux plus 
rien lire de tout ce qu'on ^crit Ce n'est pas que je 10 
veuille f aire la merveilleuse, ni le bel esprit ; mais c'est 
que Pennui me surmonte. On me propose de relire 
les remontrances, les mandements, les instructions ; je 
r^ponds : Qu'est-ce que tout cela me fait ? J'ai cepen- 
dant essay£ d'en lire ; mais le peu de bons raisonne- 15 
ments, de v^rit^ qu'on y trouve, sont noy^s dans un 
fatras d'&oquence, de style acad^mique, a qui je pr£- 
ffere celui de la Bibliothfeque bleue. 

Vous ne connaitrez plus, monsieur, ce qui est au- 
jourd'hui lfe bon gout, le bon ton, la bonne compa-20 
gnie ; que f aire a cela ? Prendre patience, et, comme 
vous le dites, mdpriser les hommes et les tourer. II 
n'y a d'heureux que ceux qui naissent avec des talents ; 
ils n'ont pas besoin de ceux des autres ; ils portent 
partout leur bonheur, et peuvent se passer de tout. 25 

Souvenez-vous, monsieur, et soyez-en bien persuade, 
que votre souvenir, votre amiti^, me sont absolument 
n&essaires. 
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LXIL— A M. HORACE WALPOLE. 

Lundi 26e mai 1766. 
Vous m'avez irrite'e, trouble, et, qui pis est, gelde : 
me comparer a madame de la Suze ! me menacer de 
m'^crire pour re'ponse une Portugaise ! ce sont les deux 
choses du monde que je hais le plus ; Tune pour sa 
5degoutante et monotone fadeur, et l'autre pouf*ses em- 
portements inde'cents. Je suis triste, malade, vaporeuse, 
ennuye'e ; je n'ai personne a qui parler : je crois avoir 
un ami, je me console en lui confiant mes peines, je 
trouve du plaisir a lui parler de mon amide*, du besoin 

*o que j'aurais de lui, de Timpatience que j'ai de le revoir ; 
et lui, loin de re'pondre a ma confiance, loin de m'en 
savoir gre*, il se scandalise, me traite du haut en bas, 
me tourne en ridicule, et m' outrage de toutes les man- 
ieres ! Ah ! ft, fi ! cela est horrible ; s'il n'y avait pas 

15 autant d'extravagance que de durete' dans vos lettres, 
on ne pourrait pas les supporter ; mais a la vdrite' elles 
sont si folles que je passe de la plus grande colere a 
&later de rire : cependant j^viterai de vous donner 
occasion d'en e'crire de pareilles. 

20 J'eus dimanche a souper seize personnes ; on ne 
pouvait pas se tourner dans ma chambre ; madame de 
Forcalquier e'tait assurdment celle que j'aime le mieux ; 
j'en suis assez contente : elle a cependant quelquefois 
des airs a la Walpole, mais je les lui passe en faveur 

25 de quelque autre ressemblance que je lui soupconne. 
Pour M. de Sault, si Ton otait Tarticle de son nom, 
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qu'on en change&t Porthographe, et qu'on n'y laissat 
que le son, il serait parfaitement bien nomine*. A pro- 
pos, je me souviens que Pautre jour, pensant a vous, 
je vous comparais a un logogriphe ; on en tient tous 
les rapports, on a toutes les lettres, et on n'en trouve 5 
pas le mot. Est-ce Ik le style qu'il vous faut, et a quoi 
me comparez-vous 1 a un amphigouri, a une parade ; 
j'aime encore mieux cela qu'aux e'le'gies de madame de 
la Suze, aux Lettres portugaises;zt auxromans de made- 
moiselle Scuddri. 10 

Mardi 27. 

Je vous prends et je vous quitte comme il me plait ; 
voyez ce qui m'est arrive* hier au soir : je fais copier 
la lettre que j'ai 6crite au president, pour ne pas faire 
deux Editions. 

" Je vais vous causer un moment de trouble, mais il x 5 
ne durera pas : je ramenai hier madame de Forcal- 
quier ; elle e*tait dans le fond du carrosse, et moi sur le 
devant. Vis-a-vis M. de Praslin, Pessieu de derriere 
rompit tout aupres de la roue ; la roue tomba, nous 
vers&mes sans que la glace de devant, ni que celle de 2 ° 
la portiere, du c6t6 que la voiture versa, aient 6t6 cas- 
se*es : mon cocher fut jete5 par terre^ ainsi que les trois 
laquais qui e'taient derriere, personne n ? a e'te' blesse', et 
les chevaux, a qui tout cela ne fit rien, s'en revinrent 
tout seuls avec Pavant-train a la porte de Saint-Joseph : 2 S 
le portier les re9ut tres-honn6tement, et leur tint com- 
pagnie jusqu'a ce que mes gens les vinssent rechercher 
pour ramener la voiture. Nous ne fumes pas si heu- 
reuses, madame de Forcalquier et moi ; le Suisse de 
M. de Praslin nous ref usa Phospitalite' : Monseigneur 3° 
trouverait mauvais qu'il nous recfit ; monseigneur 
n'dtait point rentre' : nous le primes sur le haut ton ; 
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nous entr&mes malgre' lui ; le pauvre homme e*tait tout 
tremblant: monseigneur rentra; madame de Forcal- 
quier proposa a ce Suisse de lui aller dire que nous 
e'tions la. — Oh ! je n'en ferai rien. — Et pourquoi done, 
5 s'il vous plait ? — Parce que je n'oserais ; monseigneur 
le trouverait mauvais ; je ne dois pas quitter mon poste. 
Un laquais d'une mine superbe passe devant la porte ; 
madame de Forcalquier lui demanda un verre d'eau. — 
Je n'ai ni verre ni eau. — Mais nous en voudrions avoir. 

10 — Ou voulez-vous que j'en prenne ? — Allez dire a M. 
de Praslin que nous sommes la. — Je m'en garderai 
bien ; monseigneur est retire*. Pendant ce temps-la, 
madame de Valentinois, qui revenait de la campagne, 
et qui e*tait a six chevaux, passe devant Photel de 

15 Praslin, voit notre voiture, demande a qui elle est, vient 
nous chercher, et nous tire de la chambre du Suisse, et 
nous ramene chez nous. II est bien dommage que M. 
le chevalier de Boufflers ne soit pas ici ; beau sujet de 
couplets : il est bon d'avertir les voyageurs de pas 

2overser devant Ph6tel de monseigneur de Praslin." 

Le president me mande : " Le feu ministre de la paix 
est un faquin, ainsi que tout ce qui a l'honneur de lui 
appartenir. Si le successeur avait 6t6 a sa place, les 
choses ne se seraient pas passe'es de m€me, et madame 

25 de Forcalquier en aurait recu tout au plus quelque de- 
mande honn£te pour le droit de gite : il faudrait faire 
la lecture de votre relation a l'assemble'e du dimanche 
des ambassadeurs." 

La suite de cette aventure est que monseigneur n'a 

30 pas compromis sa dignite* en envoyant savoir de nos 
nouvelles : madame de Forcalquier, ainsi que moi, s'en 
porte bien : mon cocher a une bosse a la t€te et a 6t€ 
saigne* : ainsi finit l'histoire. 
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Je vis hier madame de Luxembourg ; elle e*tait re- 
venue la veille au soir de Tile-Adam ; il y a eu des 
plaisirs ineffabies ; elle donne a souper jeudi au prince 
her£ditaire. 



LXII1.— A M. HORACE WALPOLE. 

Paris, dimanche 8* mars 1767} a 4 heures du soir. 

Je vous e*cris par M. de Fronsac ; madame d'Aiguil- 5 
Ion vint hier chez moi me demander si je n'avais rien 
a envoyer, je lui dis que non. Je comptais alors vous 
e'crire par la poste ou ne point vous e'crire en cas que 
je n'eusse pas de vos nouvelles aujourd'hui : je vais 
envoyer cette lettre chez elle, et je la prierai, s'il en est 10 
encore temps, de la metrre dans le paquet qu'elle 
donne a M. de Fronsac, et si ce paquet est feraie*, de 
recommander que M. de Fronsac envoie ma lettre di- 
rectement chez vous. 

Je suis devenue tres-prudente, mon tuteur, et je n'ai 15 
pas la plus legere indiscretion a me reprocher sur ce 
qui vous regarde. Je ne trouve point d^raisonnable 
d'exiger une grande reserve : on est environ^ d'armes 
et d'ennemis, et ceux qu'on nomme amis sont ceux par 
qui on n'a pas a craindre d'etre assassin^, mais qui 20 
laisseraient faire les assassins. C'est une reflexion que 
nous fimes hier, la grand'maman et moi, non pas a 
Poccasion de vos affaires, car il n'en fut pas dit un 
mot, mais sur le monde en ge'ne'ral. 

Je soupai hier avec cette grand'maman, Yzbb6 Bar- 25 
the'lemy et un M. de Castellane : ce sont deux hommes 
avec qui Ton peut causer : nous ne profeY&mes pas 
votre nom devant le Castellane ; mais quand il fut 



parti, je fis lire a la grand'maman Particle de votre let- 
tre qui la regardait (dont j'avais retranche* que vous 
m'aimiez cent fois plus qu'elle); elle en fut onne peutpas 
plus contente. 
5 Nous parl&mes ensuite d'une brochure nouvelle, qui 
apourtitre: Le Chateau # Otrante, par Horace Wal- 
pole: elle n'en avait pas entendu parler, mais je Pavais 
de*ja lue deux fois. J'aurais voulu qu'on eut supprime' 
la preface, qui est celle de la seconde Edition : il y est 

10 dit que Shakspeare a beaucoup plus d'esprit que Vol- 
taire : ce trait vous met a Pabri de la critique de Fr£ 
ron ; mais ne peut manquer de vous attirer bien d'au- 
tres. Nous avons tenu conseil, la grand'maman, l'abbe' 
Barthe'lemy et moi, car nous sommes torus trois votre 

iSministere, et nous conduisons fort bien vos affaires. 
Nous avons done conclu qu'il ne fallait rien dire sur 
cette brochure, ni la louer, ni la bl&mer; et surtout 
qu'il ne fallait pas employer la police pour interdire 
la critique. Vous pouvez compter sur quatre amis 

20 fort prudents et fort ze'le's, nous trois, et j'y ajoute 
madame de Jonsac ; je pourrais y ajouter aussi Pami 
Pont-de-Veyle, car il vous aime fort. Ce sont les 
brochures sur Jean-Jacques et M. Hume qui m'ont fait 
connaltre leurs sentiments pour vous, car sur la chose 

i^publique, je suis aussi muette que je suis aveugle. M. 
de Choiseul, en rentrant, monta chez la grand'ma- 
man ; je suis parfaitement bien avec lui : il ne cesse 
de dire du bien de moi, mais il me trouve, dit-il, de- 
venue trop circonspecte ; j'en fis des plaisanteries avec 

3° lui. Pour lui, je le trouve tout aussi gai et tout aussi 
leger qu'il Pa jamais &£. Quand il fut parti, je dis 
a la grand'maman que je ne pouvais pas de*sapprou- 
ver la sorte de crainte que vous aviez de faire con- 
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naissance avec lui, elle me dit que # j'avais tort, et 
l'abbtf dit qu'il faudrait que vous vinssiez diner avec 
lui a Paris ; qu'il n'y avait jamais que deux ou trois 
personnes, et que vous y seriez fort a votre aise. Moi 
je ne le crois pas ; mais alors comme alors, nous en de*- 5 
libdrerons. Pour ce qui me regarde, mon tuteur, je 
ne sais pas quel parti je prendrai ; aucun regime ne 
me re'ussit, et mes insomnies ne font qu'empirer. Je 
ne mange presque plus, et le seul bien que je tire de 
ma diete, c'est d'avoir moins de vapeurs mais pas plus 10 
de sommeil : cela me fiche d'autant plus, que cela 
m'oblige a me lever fort tard : peut-6tre que d'ici a 
votre arrive'e cela changera. J'y fais de mon mieux,' 
et, je vous assure, par rapport a vous ; car sans vous 
je ne me soucierais guere de vivre : tout me choque, *5 
tout me deplait, tout m'ennuie. J'ai eu un ami, M. 
Formont, pendant trente ans ; je Pai perdu : j'ai aime* 
deux f emmes passionne'ment ; Tune est morte, c'e'tait 
madame de Flamarens ; Pautre est vivante et a 6t6 infi- 
dele, c'est madame de Rochefort. Le hasard m'a fait 20 
faire votre con naissance ; vous avez remplace' ces trois 
pertes, mais vous £tes un Stranger, toujours a la veille 
de devenir notre ennemi : et puis TOcean, vos affaires, 
et qui pis est, votre sant^, ne'cessairement nous se*pa- 
rent. Cependant je suis bien aise de vous avoir con- 25 
nu ; c'est mourir tous les jours que de vivre sans aimer 
rien, et " plutot souffrir que mourir," c'est la devise 
des hommes, dit la Fontaine. 

II serait obligeant de ne me pas laisser dans I'inquie'- 
tude sur tout ce qui vous regarde. Je h'exige rien ; 30 
je m'en rapporte a votre amide*. 

Madame la Dauphine a e'te' administre'e ce matin ; 
on ne croit pas qu'elle passe la semaine : elle ne sera re- 
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grett^e que de quatre personnes, mesdames de Marsan 
et de Caumont, MM. de la Vauguyon et Pdv£que de 
Verdun. — Elle brutalisa Fautre jour madame de Lau- 
raguais, sa dame d'atour, qui dit a quelqu'un qui 

5 £tait auprfes d'elles : Cette princesse est si bonne qu'elle 

ne veutpas que sa tnort soit un malheur pour personne. 

Adieu, mon bon ami ; adieu, mon tuteur, venez le 

plus tot que vous pourrez. Je crois que ce qui fait ma 

mauvaise santd, c'est que mon &me a trop de mouve- 

10 ment pour Tdtui qui la renf erme. 



LXIV — A M. HORACE WALPOLE. 

Paris, vendredi <je octobre 1767, a dix heures du matin. 

Que de l&chet£, de faiblesse et de ridicule je vous ai 

laissd voir ! je m'&ais bien promis le contraire ; mais, 

mais. . . Oubliez tout cela, pardonnez-le-moi, mon tuteur, 

et ne pensez plus a votre petite que pour vous dire 

15 qu'elle est raisonnable, obdissante, et par-dessus tout re- 
connaissante ; que son repect, oui, je dis respect, que sa 
crainte, mais sa crainte filiate, son tendre, mais sdrieux 
attachement, feront, jusqu'a son dernier moment, le 
bonheur de sa vie. Qu'importe d'etre vieille, d'etre 

20 aveugle ? qu'importe le lieu qu'on habite ? qu'importe 
que tout ce qui environne soit sot ou extravagant ? 
Quand Time est fortement occupde, il ne lui manque 
rien que Pobjet qui Poccupe ; et quand cet objet re- 
pond a ce qu'on sent pour lui, on n'a plus rien a 

25 d^sirer. 

Aprfes votre depart je restait un peu interdite, je 
montai dans ma chambre. M. Craufurd m'avait man- 
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• 

d6 qu'il viendrait entre quatre et cinq, et il ne vint 
qu'entre six et sept. Je recus la visite de madame de 
Luxembourg, qui vint avec la marquise de Boufflers ; 
celle-ci a toujours Pair d'etre surprise en flagrant delit, 
elle est toujours troubled, mais son trouble ne res- 5 
semble pas a celui du tuteur. Elle fit, ainsi que tout 
le monde, des exclamations sur les mouchettes ; je dis 
a la mare'chale que j'&ais f&che'e qu'elle ne fut pas 
venue seule (a Toreille s'entend.) Elle me proposa 
d'aller avec elle a l'Ope'ra-Comique. J'he'sitai, je lui 10 
dis que je n'dtais point habille'e : elle me dit que je 
viendrais la trouver quand je voudrais ; mais comme 
elle vit mon indecision, elle se facha, je lui promis que 
j'irais ; j'avais peine a m'y r^soudre, parce que j'atten- 
dais M. Craufurd ; je ne voulais point perdre sa visite, 15 
j'attendais de lui des choses un peu plus inte'ressantes 
qu'un ope'ra-comique ; cependant je trouvais beau et 
he'roique d'aller au .spectacle avec les mare'chales, dans 
les circonstances ou j'&ais; je fis done courir apres la 
mare'chale, qui dtait d6]k dans son carrosse, pour lui 20 
dire que j'irais surement, mais que je lui demandai 
la permission d'y mener M. Craufurd, a quoi elle con- 
sentit de tres-bonne grace, et avec plaisir. Adieu, 
j'attends votre lettre. 

Samedi 10, a une heure apr&s-midi. 
Voila cette lettre de Chantilly que j'attendais hier, 51 
et qui apparemment trouva le paquet ferme' quand elle 
fut ported a la poste ; je commence par vous en remer- 
cier, et par vous assurer que j'en suis tres-contente ; je 
serais bien tent^e de vous faire une citation de mon 
frlre Quinault, mais vous me gronderiez, et je ne me 
permettrai plus rien qui puisse vous facher, et jamais 30 
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jamais je ne vous ^crirai un mot qui puisse vous for- 
cer a me causer du chagrin par vos responses. J'aime 
mieux e'touffer toutes mes pensdes que de vous en 
laisser voir aucune qui puisse vous fatiguer, ou vous 
5 ennuyer, ou vous de'plaire. Ce que je pense pour vous 
est tellement devenu ma propre existence, que tant que 
je vivrai il est impossible que j'aie aucune ide'e diffe'- 
rente; mais vous, mon tuteur, qui avez six ou sept 
choses dans la tSte, et de qui tous les jours de la se- 

iomaine sont diffe'rents les uns des autres, votre style 
doit 6tre plus vane* que le mien ; tout ce que vous 
m'e'crirez me sera egalement agre'able. Laissez-vous 
aller a me dire tout ce qui vous passera dans Pesprit ; 
ne songez point a moi en m'dcrivant, ne me parlez que 

15 de vous, ne vous occupez point de mon bonheur ; 
n'ayez point de conduite avec moi ; laissez-vous aller 
tout naturelement, mais surtout, surtout n'ayez jamais 
le dessein de rien changer a ma facpn de penser pour 
vous ; ce serait inutilement que vous y travailleriez ; 

20 vous de'truiriez mon bonheur en voulant Passurer. 

Vous ne savez pas la folie qui me passe par la tSte ? 
Si vous pouviez donner a vos lettres le son de votre 
voix, votre prononciation, je serais aussi heureuse une 
fois la semaine que je le suis tous les jours quand vous 

25 £tes ici. Oh ! voila, direz-vous, la petite qui s'egare ; 
hipo-int du tout, au contr-aire, et pour preuve parlons 
d'autre chose. 

Ah ! mon tuteur, que le petit Craufurd est fou, et 
quel dommage ! je desespere qu'il devienne jamais rai- 

30 sonnable, il me confirme bien dans ce que je pense sur 
les Anglais; je crois qu'il n'y a chez eux que les im- 
beciles qui ne soient pas extremes : ceux qui ont de 
Pesprit sont ou excellents, ou d&estables, ou insense's. 
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LXV.— A M. HORACE WALPOLE. 

Paris, mardi 27c octobre 1767. 

Vous Stes content de ma premiere lettre, vous le 
serez de toutes les antres, au moins a certains e'gards ; 
mais je ne vous re'ponds pas de suivre exactement votre 
exemple : je n'ai pas tant de dignite* que vous ; je ne 
suis ni aussi raisonnable ni aussi calme, parce que je 5 
ne suis pas aussi froide ; mais, mon tuteur, pourvu que 
Ton fasse de son mieux, on n'est pas tenu a davan- 
tage. 

Je soupai hier avec la grand'maman ; je lui remis 
votre lettre qu'elle m'avait envoye'e sur-le-champ ; elle 10 
en est charme'e; elle la fit lire tout haut par Tabbd 
Barthe'lemy, en presence du Selwyn et du president, a 
qui elle e^ait venue rendre une petite visite avant 
souper. 

J'e'crivis hier au soir au comte de Broglie ; je lui fis 15 
le recit d'une petite aventure; et pour n'avoir pas 
Fembarras de la dieter deux fois, j'en ai fait faire une 
copie que je vous envoie. 

M. du Ch&telet a le regiment du roi; on ne sait 
pourquoi on a tant tarde* a le nommer. 20 

Adieu, mon tuteur, je suis trop engourdie aujourd - 
hui, demain je serai peut-£tre plus animde. 

Mercredi, a dix heures du matin. 
Je vous ai annoncd hier une histoire; je croyais 
qu'on n'aurait qu'a la copier ; on a fait partir ma lettre, 
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il faut la dieter de nouveau, ce qui m'est tres-pe'nible ; 
cependant je la fis raconter hier par M. de Choiseul ; 
je pourrai vous Pdcrire cette apres-dine'e, mais j'at- 
tendrai que le facteur soit passe'. Si par hasafd il 
S m'apportait une lettre, cela me mettrait de bonne 
humeur, et vous auriez Phistoire ; si je n'ai point de 
lettre, vous vous en passerez ; adieu ; a tantot. 

A quatre heures. 
Point de courrier. Void Phistoire : elle est d'envi- 
ron huit jours. Le roi, apres souper, va chez madame 

10 Victoire ; il appelle un gargon de la chambre, lui donne 
une lettre, en lui disant : " Jacques, portez cette lettre 
au due de Choiseul, et qu'il la remette tout a Pheure a 
FeVSque d'Orteans." Jacques va chez M. de Choiseul, 
on lui dit qu'il est chez M. de Penthievre, il y va ; M. 

x 5de Choiseul est averti, rec,oit la lettre, trouve sous sa 
main Cadet, premier laquais de madame de Choiseul. 
II lui ordonne d'aller chercher partout PeVSque, de lui 
venir promptement dire oh il est. Cadet, au bout 
d'une heure et demie, revient, dit qu'il a d'abord 6t€ 

20 chez monseigneur, qu'il a frappe' de toutes ses forces 
a la porte, que personne n* a r6pondu ; qu'il a e'te* par 
toute la ville sans trouver ni rien apprendre de mon- 
seigneur. Le due prend le parti d'aller a Pappartement 
dudit e'v^que, il monte cent vingt-huit marches, et 

25 donne de si furieux coups a la porte, qu'un ou deux 
domestiques s'eVeillent et viennent ouvrir en chemise. 
Oh est PeVSque? ... II est dans son lit depuis 
dix heures du soir. . . Ouvrez-moi sa porte. . . • 
L'eVSque s'e'veille. Qu'est-ce qui est la? . . . 

30 C'est moi, e'est une lettre du roi. . . . Une lettre du 
roi ! eh ! mon Dieu, quelle heure est-il ? • . . Deux 
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heures . . . et prend la lettre. Je ne puis lire sans 
lunettes .... Ou sont-elles ? . . . . Dans mes cu- 
lottes. Le ministre va les chercher, et, pendant ce 
temps-la, ils se disaient : Qu'est-ce que peut contenir 
cette lettre ? L'archevfique de Paris est-il mort subite- 5 
ment ? quelque eV6que s'est-il pendu ? Ils n'&aient ni 
Tun ni P autre sans inquietudes. L'eVfique prend la 
lettre ; le ministre offre de la lire ; l'e*v£que croit plus 
prudent de la lire d'abord ; il n'en peut venir a bout, et la 
rend au ministre, qui lut ces mots : " Monseigneur PeV£- IO 
que d'Orteans, mes filles ont envie d'avoir du cotignac ; 
elles veulent de tres-petites bottes, envoyez-en chercher 
si vous n'en avez pas, je vous prie " — Dans cet endroit 
de la lettre, il y avait une chaise a porteur dessine'e ; 
au-dessous de la chaise, "d'envoyer sur-le-champ dans *5 
votre ville episcopate en chercher, et que ce soit de 
tres-petites boStes. Sur ce, monsieur l'ev6que d'Or- 
teans, Dieu vous ait en sa sainte garde. Signe', 

" Louis." 

Et puis plus bas, en post-scriptum : " La chaise a por- 20 
teur ne signifie rien ; elle 6tz.it dessine'e par mes filles 
sur cette feuille que j'ai trouve'e sous ma main." 

Vous jugez de Pdtonnement des deux ministres ; on 
fit partir sur-le-champ un courrier ; le cotignac arriva 
le lendemain : on ne s'en souciait plus. Le roi lui- 25 
m£me a cont^ l'histoire, dont les ministres n'avaient 
point voulu parler les premiers. Si nos historiens 
e'taient aussi fideles que Pest ce r^cit, on leur devrait 
toute croyance. M. de Choiseul nous dit que le roi 
avait fort bien traite* M. du Ch&telet, quand il lui a fait 30 
son remerctment ; qu'il avait toujours eu Pintention de 
lui donner son regiment ; mais qu'il avait voulu faire 
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toutes les informations, que toutes lui avaient 6t6 tres- 
favorables, et qu'il comptait sur ses soins pour main- 
tenir son regiment, etc., etc. 



LXVL— A M. HORACE WALPOLE. 

Paris, mercredi je mars 177a 
Votre lettre du 2 me plait beaucoup, quoiqu'elle ne 
5 me promette pas plus de beurre que de pain ; mais 
j'ai tant de confiance dans votre amide*, que je veux 
non-seulement lui tout devoir, mais je ne veux me 
permettre aucun de*sir qui ne soit conforme a vos 
volonte's et intentions. 

10 Je dois aller a six heures chez la grand'maman 
entendre une trage'die de Sedaine. II est trois heures, 
et je suis encore dans mon lit ; je n'ai que le temps de 
vous dire que le grand-papa est plus ferme que jamais ; 
il parla dimanche au conseil pour repre'senter Fimpor- 

1 Stance dont il e*tait de tenir les engagements pris avec 
la Balue ; que le credit dtait perdu dans toute Y Europe, 
et Thonneur du roi compromis, si Ton ne lui fournis- 
sait pas Fargent ne'cessaire. Son discours dura trois 
quarts d'heure. II le finit en priant le roi de prendre 

20 des avis. Le roi se leva, et dit : Les avis ne sont 
point ne'cessaires, il. faut suivre le vdtre, il n'y a pas 
d'autre parti a prendre ; les opinions ne sont pas 
de Targent, et c'est de Targent qu'il faut ; chacun doit 
se cotiser, et j'en veux le premier donner Pexemple; 

2 5 j'ai deux tnitte louis que je suis pr£t a donner: M. de 
Choiseul dit qu'il avait deux cent vingt-cinq mille 
II 
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francs a toucher, qu'il ferait porter chez la Balue. 
M. de Soubise dit qu'il n'avait point d'argent, mais du 
credit ; qu'il offrait d'en faire usage dans cette occa- 
sion. Les deux milk louts vous surprendront ; mais 
Tid^e de Pargent comptant est peut-£tre ce qui a pro- 5 
duit cette offre, qui peut paraitre une plaisanterie, et 
qui aurait gatd le reste du propos ; il n'a pens^ qu'au 
moment present, et il n'avait peut-£tre que cette somme 
en argent, quoiqu'il en ait d'immenses en diff&ents 
effets. Ce qui est de certain, c'est que le grand-papa 10 
est dans ce moment-ci au comble de la gloire dans sa 
nation et dans les ^trangferes. II y eut hier une assem- 
ble du Parlement pour Penregistrement de cinq ^dits 
nouveaux dont Pobjet est de donner des moyens pour 
subvenir aux besoins presents eturgents ; le parlement 15 
fera des remontrances, ce qui tirera cette affaire en 
longueur, et peut causer de grands embarras. On ne 
peut pas plus mal s'expliquer, je vous en demande 
pardon ; je deviens plus b£te de jour en jour. 

Samedi 10. 
Je ne me souviens plus si je vous ai rendu compte, 20 
dans ma lettre du jeudi 8, de la conversation que 
j'avais eue la veille au soir avec le grand-papa ; en tout 
cas je vais vous la redire. Je le remerciai de ma pen- 
sion. II me dit : Cela n'est pas suffisant, je veux aller 
chez vous, causer avec vous, me mettre au fait de votre 25 
€tdX et aviser aux moyens de le rendre solide. Nou- 
veaux remerctments de ma part, mais succincts ; je 
me hatai de lui parler de lui et de tous ses succfes. II 
nous fit le detail de ce qu'il avait dit au conseil, de ce 
qu'il pensait sur le controleur g^ndral, avec franchise, 30 
simplicity et clartl. Si cet homme avait autant de 
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solidity que de lumiere et de bonte', il serait accompli ; 
mais il est ldger. Je ne doute pas qu'il n'oublie ses 
bonnes intentions pour moi ; mais en cas qu'il les ef- 
fectue, je vous demande vos conseils. J'aurai bien le 
5 temps de les recevoir avant Poccasion. Dois-je lui 
donner le petit mdmoire que voici ? Le detail de mon 
revenu n'est pas fidele ; j'ai cru pouvoir, sans blesser 
la bonne foi, supprimer cinq ou six milles livres de 
rente qui sont ignore'es et qui font que j'ai aujourd'hui 

10 trente-cinq mille livres de rente. Si vous pensez que 
cela ne soit pas bien, dites-le-moi ; j'en ai bien un peu 
de scrupule ; mais lisez la fable de la Motte intitule'e 
la Pie. 

Avec vous, mon ami, je n'ai ni la volonte ni le pou- 

1 5 voir de rien cacher; jugez par le detail que je fais, si 
je suis dans le cas d'accepter vos offres. Je serais 
charme'e de tenir tout de vous ; la reconnaissance pour 
vous ne sera jamais pour moi un sentiment pe'nible ; 
bien loin de m'humilier, j'en ferais gloire et serais 

20 tentde de m'en vanter ; mais vous voyez dans le fond 
que je n'ai besoin de rien. Mais on peut recevoir d'un 
ministre ; ce qu'il ne me donnerait pas, il le donnerait 
a d'autres ; ce ne sont pas proprement des bienfaits 
qu'on re^oit d'eux ; ce qu'ils donnent ne leur coutent 

25 rien. Enfin conduisez-moi, faites-moi agir en me con- 
siddrant comme un autre vous-meme ; je le suis en ef- 
fet par mes sentiments pour vous ; mais quand il faut 
que je me determine sur ce qui n'a point de rapport a 
vous, je me me'fie de moi-m£me et j'ai tou jours peur 

30 de mal f aire. 

Je soupai hier chez les Caraman en petite compa- 
gnie : on parla des ambassades : je ne crois pas qu'il y 
eut personne bien au fait ; mais on dit que M. d'Ossun 
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revenait d'Espagne et M. de Durfort de Vienne ; cela 
me de'plut parce que cela m'a fait penser qu'en cas que 
cela fut vrai, et que l'£tat du grand-papa ne fut pas 
bien solide, on destinerait le d'Ossun aux affaires 
e'trang&res ; et pour la guerre il y en a deux ou trois k 5 
choisir, pitoyables a la ve'rite', mais dignes de celle qui 
choisirait : le Paulmy, le Maillebois, peut-£tre M. de 
Castries : enfin tout me fait peur. La grand'maman 
reviendra mardi de Versailles. Je traiterai cet article, 
ainsi que celui des ambassadeurs. On dit aussi que IO 
nous allons vous envoyer le baron de BreteuiL Je 
ferai parler le grand-papa, si je le vois. Je ne tiens 
ce grand-papa, malgre' toute la gloire qu'il s'est acquise, 
aussi affermi que je le voudrais ; la du Barry le hait 
plus que jamais, et on ne cesse de le harceler pour lui *5 
nuire. Adieu, je crois ma lettre finie; cependant, 
comme elle ne partira que lundi, vous n'6tes peut-£tre 
pas encore quitte de moi. 

J'avais raison, vous n'&es point quitte de moi : ma 
toilette est faite, il est cinq heures, je suis seule, et 2° 
pour me de'sennuyer je vais causer avecvous. J'ai en- 
vie de vous conter une re'ponse de madame la mar£- 
chale de Mirepoix, qui m'a paru tres-jolie. Madame 
du Barry, pour lui plaire, ne cesse de lui parler de sa 
haine pour le grand-papa : " Comprenez-vous, lui dit- 2 S 
elle il y a quelque temps, qu'on puisse hair M. de Choi- 
seul, ne le connaissant pas ? " — " Ah I je le comprends 
bien mieux, re'pondit la mare'chale, que si vous le con- 
naissiez." C'est bien dommage que le coeur et le 
caractere de cette femme ne respondent pas a son es- 3° 
prit et a ses graces. Elle est sans contredit la plus ai- 
mable de toutes les femmes qu'on rencontre ; je lui 
trouve beaucoup plus d'esprit qu'aux oiseaux, et ces 
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oiseaux valent pour le moral encore moins qu'elle. 
Vous ai-je dit que les dames B * * * et C*** sont 
brouille'es ! Hya une petite aventure de jeu qui rend 
la premiere de ces dames un peu suspecte : un certain 
5 valet de cceur que celui qui tenait la main au vingt et 
un lui donna, et lequel ne se trouva point avec ses 
autres cartes, mais avec celles de M. de B * * * qui e'tait 
a cote' d'elle, et sur lesquelles cartes elle avait mis beau- 
coup d'argent et fort peu sur les siennes. Ce valet fit 

10 avoir vingt et un a M. de B * * * ; celui qui tenait la 
main se re'cria, et demanda raison de Pe'change; on 
le lui nia. Tout le monde baissa les yeux, se proposant 
sans doute de raconter Paventure, dont on s'est fort 
bien acquitte. La scene e'tait a Photel de Luxembourg ; 

'Sheureusement je n'y dtais pas et je peux avoir Pair de 
Pignorer. 

Dimanche 11, 7 heures du matin. 
Me revoila encore. Je soupai hier chez le president. 
Je pre'fe'rai d'y rester a aller a Photel de Luxembourg ; 
une des raisons qui m'y de'termina fut Parrive'e de ma- 

20 dame de Forcalquier ; je crus faire plaisir a madame 
de Jonsac. II n'y avait que madame de Verdelin et 
un provincial de ses parents. L'avant-soupe'e se passa 
a merveille. Excuses re'ciproques de ne s'etre point 
vus, projets de se voir plus souvent. On se met a 

25 table ; jusqu'au fruit tout va bien : on vient par mal- 
heur a parler des e'dits ; d'abord cela fut fort doux ; 
petit a petit on s'^chauffa. La Bellissima fit des rai- 
sonnements absurdes, loua tous les e'dits, attribua au 
controleur ge'ne'ral une complete victoire ; soutint que 

30 tout ce qu'on avait raconte' du conseil du dimanche 4 
6tait de toute faussete', qu'on en savait la ve'rite' par M. 
Bertin ; je ne pus soutenir tranquillement une telle im- 
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posture ; elle passa a des declamations de dernifere im- 
pertinence ; je perdis patience et je lui dis avec assez 
d'emportement : "Toutes vos colferes, madame, 
viennent de ce que M. de Canisy n'a pas 6t6 fait briga- 
dier." Alors elle devint f urieuse, me dit cent sottises ; 5 
qu'il n'dtait pas ^tonnant que je fusse scandalisde qu'on 
ne respect&t des gens a qui je faisais servilement la 
cour, a qui je baisais les mains. " Ah ! pour baiser les 
mains, madame, cela peut £tre ; c'est une caresse que 
je fais volontiers aux gens que j'aime, ne voulant pas 10 
leur faire baiser mon visage." Nous enframes dans la 
chambre. " Je voudrais bien savoir, me dit-elle, pour- 
quoi vous m'avez apostrophde sur M. de Canisy. C'est 
un homme de mon nom, qui a vingt-sept ans de service. 
II n'6tait pas besoin de ce m&ontentement-la de plus, 15 
pour penser de ces gens-la ce que j'en pense." " Vous 
avez pouss£ ma patience a bout, madame, lui dis-je ; 
dans toute occasion vous f aites des declamations contre 
eux ; depuis longtemps je me fais violence pour n'y pas 
rdpondre. Jamais je n'ai parte de vos amis d , une2o 
f agon qui ait pu vous d^plaire ; vous me deviez bien la 
pareille." " Si vous n'en parlez pas devant moi, dit- 
elle, vous ne vous contraignez pas en mon absence ; 
vous ramassez tous les Merits contre eux, vous les dis- 
tribuez partout, et aujourd'hui vous finissez par m'in- 25 
suiter : on pardonne a cause de P&ge." " Cela est un 
peu fort, madame ; mais je vous remercie de m'ap- 
prendre que je radote ; j'en ferai mon profit." Nous 
Prions alors seules, la compagnie rentra ; nous res- 
tames environ une heure. Quand on se leva pour sor- 30 
tir, je lui dis : " Madame, aprfes ce qui vient de se 
passer et sur ce que vous m'avez dit de ma vieillesse, 
vous jugez bien que je ne souperai pas demain chez 
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vous." Elle marmotta quelques paroles et alia se 
coucher. Ainsi finit une liaison qui dtait bien mal as- 
sortie, et k laquelle je n'ai nulle regret ; je ne m'en 
plaindrai ni n'en parlerai k personne. Je vous prie trfes- 
5 fort de n'en £tre nullement f&ch£, c'est la plus petite 
perte que je pouvais jamais faire. 

Je ne m'attends pas k avoir aujourd'hui de vos 
nouvelles; mais je ne fermerai cependant ma lettre 
que quand le facteur sera passe\ 



LXVIL— A M. HORACE WALPOLE. 

Paris, 8 aotit 1773. 

10 Vous avez grand tort de me consulter ; vous ne savez 
done pas comment je juge? Par deux sensations, 
ennui ou plaisir ; jamais je n'examine les causes. 
Vous pouvez avoir toute raison dans vos critiques. Si 
nos th&tres vous paraissent froids ou plats, ils ne 

15 valent rien^pour vous. J'ai seulement fait une remar- 
que, e'est que la disposition ou nous nous trouvons in- 
flue sur les impressions que nous recevons, et en con- 
sequence sur les jugements que nous portons ; je crois 
que vous en conviendrez. II me semble que la com- 

2oparaison que vous faites de 1'effet que vous aurait fait 
une pendule dans trois iges diff brents, peut s'ap- 
pliquer k ce que je viens de dire. 

Je ne puis pas sentir le me'rite de Shakspeare ; mais 
comme j'ai beaucoup de deference pour vos jugements, 

25 je crois que e'est la faute des traducteurs. A regard 
de vos romans, j J y trouve des longueurs, des choses 
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d^goutantes, mais une ve'rite' dans les caracteres 
(quoiqu'il y en ait une varie'te' infinie) qui me fait de*- 
meler dans moi-m&ne mille nuances que je n'y con- 
naissais pas. Pourquoi les sentiments naturels ne 
seraient-ils pas vulgaires ? N'est-ce pas l'e'ducation 5 
qui les rend grands et releve's? Dans Tom Jones, 
Alworthy, Blifil, Square, et surtout madame Miller, ne 
sont-ils pas d'une ve'rite infinie ? Et Tom Jones, avec 
ses de'fauts et malgre' toutes les fautes qu'ils lui font 
commettre, n'est-il pas estimable et aimable autant 10 
qu'on peut F£tre ? Enfin, quoi qu'il en soit, depuis 
vos romans, il m'est impossible d'en lire aucun des 
n6tres. A Pegard de notre theatre, je ne m'^loigne 
pas de votre facon de penser ; mais Athalk me parait 
une tres-belle piece, et je trouve de grandes beaut^s 15 
dans Andromaque ; le style de Racine a une e'le'gance 
charmante, mais qui peut-£tre n'est sentie que par nous. 
II y a des beaute's dans Corneille qui ressemblent 
beaucoup (a ce que j imagine) a plusieurs traits de 
votre Shakspeare. II ne me faut pas des choses aussi 20 
fortes qu'a vous: le choc des grandes passions me 
causerait sans doute beaucoup demotion, mais cela 
n'est pas ndcessaire pour m'inte'resser. Le jeu. . . (ce 
n'est point le mot propre, je n'en puis trouver d'autre) 
des inte'rels, des gouts et des sentiments drdinaires, 25 
quand ils sont bien nuance's comme dans Richardson, 
suffit pour m'occuper et me plaire infiniment. Voila 
ce que j'ai pu de'brouiller sur ce que je pense ; vous 
n'en serez pas satisfait ; mais songez a mon &ge et a 
la faiblesse de mon ge*nie. 30 

J'ai recu ces jours-ci une grande lettre de Voltaire, 
et je n'en suis point bien aise, parce qu'il a fallu y 
re'pondre. 
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M. de Beauvau est revenu de Chanteloup. II m'a 

donne* de tres-mauvaises nouvelles de l'&at de la 

grand-mam an ; elle s'affaiblit, elle maigrit ; je souffre 

beaucoup d'etre se'pare'e d'elle, et d'autant plus qu'elle 

5 me desire. 

Le voyage de Compiegne ne m'a pas cause* autant 
d'ennui que je le craignais ; j'ai eu moins de monde, 
mais j'ai 6t6 rarement seule. J'ai pris une resolution 
que j'espere soutenir, parce que je m'en trouve assez 

10 bien : c'est de vivre au jour le jour, de ne pas penser 

au lendemain, de ne croire aux amities ni aux minute's, 

enfin de suivre la maxime de ma grand'tante, de 

prendre le temps comme il vient, et les gens commeils sont. 

J'avais beaucoup entendu parler de madame Beau- 

15 clerc ; c'est, dit-on, la femme du monde qui a le plus 
d'esprit ; elle a eu la gloire de vous amuser, et cela 
me le prouve. 

J'ai re9u une lettre de madame de Crewe, fort 
naturelle, fort tendre, fort obligeante, et d'assez bon 

2ofrancais. Je croirais assez qu'elle avait pris plus de 
gout pour moi que n'en avait sa mere, qui me parais- 
sait craindre que j'eusse quelque part dans les atten- 
tions qu'on avait pour elle. Mon petit logement est 
actuellement occupe* par une comtesse de Beausset 

25 (Jarente est son nom), haute de cinq pieds sept pouces, 
belle, bien f aite, tres-raisonnable, parlant de tout facile- 
ment et bien, mais a qui cependant je ne trouve rien a 
dire ; je ne sais combien de temps elle restera ici ; cela 
depend des affaires qui Py amenent. 

30 II me semble que je n'ai plus rien a vous dire ; j'ai re- 
pondu a tous les articles de votre lettre ; j'aimerais que 
cela vous servit d'exemple. 

II faut que je corrige un endroit de ma lettre, c'est 
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sur le mot vulgaire : vous entendez par la des senti- 
ments bas ; en effet, c'est sa signification : c'est moi 
qui ai eu tort en le prenant pour des sentiments ordi- 
nances; mais Richardson n'a point donne* des senti- 
ments vulgaires a Pamela, a Clarisse, a Grandisson, 5 
etc., etc. II n'en donne jamais de plus grands que 
nature; et moi, malgre' le gout que vous me suppo- 
sez pour le romanesque, j'aime mieux les sentiments 
du peuple que ceux des heros de nos romans, tels que 
dans la Calprenfede, et de je ne sais combien d'au- 10 
tres auteurs, comme ScudeVi, etc. Mais pour Qui- 
nault, j'en ferai toute ma vie un cas infini, parce qu'il 
n'est jamais par dela le vrai. 



LXVIIL— A M. HORACE WALPOLE. 

Jeudi 25 septembre 1777, huit heures du matin. 

Je vous ai pri£ de chercher et de m'envoyer un livre 
dont je n'ai plus que faire, je Pai trouve' ici ; je meh&te 15 
de vous le dire : je vous conseille de le lire, il vous 
amusera. 

C'est aujourd'hui le jour de ma naissance ; je n'au- 
rais jamais cru voir l'anne'e 1777 : j'y suis parvenue. 
Quel usage ai-je fait de tant d'annees ? Cela est pi- 20 
toyable. Qu'ai-je acquis ? qu'ai-je conserve* ? J'avais 
un vieil ami a qui j'etais ne'cessaire, c'est le seul lien 
sur lequel Ton puisse compter ; je l'ai perdu, sans nul 
espoir de le remplacer, et jamais personne ne peut 
avoir autant que moi besoin d'appui et de conseil. 25 
J'emploie mes insomnies a rdftechir, a chercher ce que 
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je dois faire ; je suis, par mon caractere, inde'cise, in- 
quiete ; mais qu'est-ce que cela vous fait ? 

La nouvelle d'hier, qu'on dit £tre sure, c'est que M. 
de Saint-Germain se retire. Lui donne-t-on son conge*, 
5 ou sa retraite est-elle volontaire ? Dimanche je pourrai 
vous le dire. En attendant, bonjour, bonne nuit ; bon- 
jour pour vous, bonne nuit pour moi. Je n'ai pas en- 
core dormi. 



LXIX.— A M. HORACE WALPOLE. 

22 aofit 1780. 
Je recois votre lettre du 13 et 14. Je vous mandai, 

10 dans ma derniere, que je ne me portais pas bien, c'est 
encore pis aujourd'hui. Je n'ai point de fievre, du 
moins on le juge ainsi, mais je suis d'une faiblesse et 
d'un abattement excessifs ; ma voix est dteinte, je ne 
puis me soutenir sur mes jambes, je ne puis me donner 

iSaucun mouvement, j'ai le coeur enveloppe'; j'ai de la 
peine a croire que cet etat ne m'annonce une fin pro- 
chaine. Je n'ai pas la force d'en £tre effraye'e, et ne 
vous devant revoir de ma vie, je n'ai rien a regretter. 
Les circon stances pr^sentes font que je suis tres-iso- 

2ol^e, toutes mes connaissances sont disperses. Votre 
cousin est abime' dans son proces, il y a huit jours 
que je ne Pai vu. 

Pbuvez-vous penser qu'il sache comment je me porte ? 
Oh ! il est bien simple qu'il ne s'en occupe pas, et je 

25 suis bien loin de lui en savoir mauvais gre* ; il s'agit 
aujourd'hui de toute sa fortune et celle de son fils qu'il 
adore. 

Divertissez-vous, mon ami, le plus que vous pourrez ; 
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ne vous affligez point de mon e*tat ; nous e*tions pres- 
que perdus Tun pour l'autre ; nous ne nous devions ja- 
mais revoir ; vous me regretterez, parce qu'on est bien 
aise de se savoir aime*. 

Peut-6tre que par la suite Wiart vous mandera de 5 
mes nouvelles ; c'est une fatigue pour moi de dieter. 



NOTES. 



Letters I. and II. The fourteen letters which de- 
scribe the trial and condemnation for peculation and 
treason of Foucquet, of which these two are the ioth 
and 1 2th, are among the most famous that Mme de 
Sdvign^ wrote. They were addressed to the Marquis 
de Pompone, who, as a friend of Foucquet, had been 
exiled from court on his arrest. Pompone was a 
nephew of the " great Arnauld," the celebrated cham- 
pion of Jansenism. He was restored to favor the year 
after the trial, held several important positions, among 
them minister of foreign affairs, and died in 1699. 

I. D'Ormesson, Sainte-Hktene, Pus sort \ members of 
the tribunal which judged Foucquet, the first two 
charged with the duty of reporting the case ; D'Or- 
messon fell into disgrace for his resistance to the 
court's wishes and his impartiality throughout the 
trial. Foucquet, superintendent of finances in the years 
immediately succeeding the Fronde, famous for his 
wealth and luxury, his splendid hospitality, his patron- 
age of arts and letters, and his fall. He died in 1680, 
having spent the last nineteen years of his life in close 
confinement at Pignerol. Colbert, the famous finance 
minister of Louis XIV, appointed controller-general of 

*73 
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the finances in 1661. He was the chief agent in bring- 
ing the charges which resulted in the ruin of Foucquet. 
He died in 1683. Charles de Bourbon, better known 
as the Constable de Bourbon, in consequence of ill 
usage from Francis I, went over to his great rival, 
Charles V, and was killed at the capture of Rome in 
1527, where he commanded the storming party. 
D'Artagnan, captain of musketeers ; JVeurS, mathema- 
tician and astronomer, tutor of the children of the Due 
de Longueville; astrologue seems here to have pre- 
served something of its original meaning of astronomer. 
De Foix, member of a celebrated family of Gascony, 
probably the Due de Rendan. Berrier, one of 
Colbert's confidants and instruments. La Motne, pris- 
oner in the Bastille, charged with counterfeiting. 
Bezemaux, governor of the Bastille. Chamillard and 
Poucety masters of requests and among Foucquet's. bit- 
terest enemies ; the former was father of the Chamil- 
lard who was one of Louis XIV's favorite ministers 
towards the end of his reign. De Lorme, formerly clerk 
of Foucquet, was arrested during the trial and put in 
the Bastille. Masnau, counsellor in the parliament of 
Metz. M. le chancelier. Pierre Seguier, born in 1588, 
had been chancellor since 1635, and had become odi- 
ous to many from his conduct at the trial of de Thou. 
He died in 1672. 

II. La bonne nouvelle. That Foucquet was not con- 
demned to death, but only to exile. This was after- 
wards changed to close confinement for life. Livry> 
an abbey near Paris, in the possession of the uncle of 
Mme de Se'vigne' until his death in 1687. Par Fair. 
By signals. Mtnes Foucquet The mother and the 
wife of the superintendent. Marquis de Chdrost, his 
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son-in-law ; le jeune Foucquet, probably the youngest 
brother, Gilles, mentioned later in the letter as Pecuyer. 
Non da vino, etc. " Not wine at a feast gives so much, 
joy as the grief of enemies." This quotation has not 
been identified. Foucaut, keeper of the records of the 
Arsenal. Pecquet, one of the most celebrated anatom- 
ists of his day, and Foucquet's physician ; Lavalee, his 
valet de chambre. Pignerol, city and chateau in Pied- 
mont, in the power of France since 1631. Saint-Mars 
died governor of the Bastille, in 1 708. Parc-aux-Dames, 
an abbey near Senlis. Baitty, advocate-general in the 
grand council ; Gisaucourt, one of Foucquet's judges. 
Tantcene, etc. " Such wrath in celestial minds ? " Ver- 
gil, ^Eneid, I, 11. 

III. Contte deBussy Rabutin, a distant cousin of Mme 
de Se'vigne', member of the Acade'mie franchise. He 
fell into disgrace with the king, and was exiled from 
the court ; in his later years he was partially restored 
to favor. The first letters of Mme de Se'vigne that 
were printed were addressed to him, and were con- 
tained in his Memoires and Correspondance, 1696 and 
1697. He died in 1693. Contte de Grignan, married 
the only daughter of Mme de Se'vigne' in 1669. He 
belonged to an ancient and illustrious family of Pro- 
vence, and at the time of his marriage was one of the 
lieutenant-generals in Languedoc ; a few months later 
he was appointed lieutenant-general in Provence, and 
was virtually governor, because of the youth of the 
titular governor, the Due de Vendome, and remained 
honored and burdened with its government until his 
death. He had been married twice before marrying 
Mile de Se'vigne', and two daughters of the first wife 
were still living. I can find no trace of a son by either 
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of his first two wives ; did one die in infancy, or is it 
a pleasantry of Mme de Se'vigne'? The Comte de 
Grignan died in 17 14. 

IV. Coulanges, Emmanuel de, first cousin of Mme de 
Se'vigne', well known in the society of that time for his 
skill in social matters, his songs, his frivolity, his 
amiability. Mme de Se'vigne' was very fond of him, as 
also of his wife, who was equally well known and loved, 
and for about the same reasons. Un exemple. It has 
been supposed that the widow of Louis XII of France 
is meant, who married for a second husband a Duke 
of Suffolk. Lyon, where Coulanges and his wife were 
staying. Mmes de Rohan and d* Hauterive, daughters 
of illustrious families who had married simple gentle- 
men. Lauzun, born about 1632, died in 1723. After 
the rupture of his marriage with Mademoiselle, he was 
disgraced and sent to prison, but was afterwards re- 
stored to favor and made duke in 1692. He married, in 
1695, the sister of the Duchess of Saint-Simon, the wife 
of the memoir writer. Mme de la Vall&re, the well 
known mistress of Louis XIV ; she had been aban- 
doned for Mme de Montespan a year or two previously. 
Mile de Retz, niece of the cardinal de Retz. Mile 
Colbert, second daughter of the minister, Mile de Crk- 
quy, daughter of the Due de Cre'quy, both great 
heiresses. Mademoiselle, first cousin of Louis XIV, 
daughter of feu Monsieur, Gaston of Orleans, brother 
of Louis XIII. She was one of the most romantic 
figures in French history, and has left valuable me- 
moirs. Monsieur, Philippe of France, brother of Louis 
XIV, one of the most contemptible figures of the period, 
ancestor of the present Orleans family. 

V. The four duchies mentioned were situated, Eu % 
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north-east of Dieppe, on the English channel *; the title 
of Comte (TEu, is still held by the grandson of Louis- 
Philippe ; Montpensier, north of Clermont, near the 
center of France; one of Louis-Philippe's sons was 
called Due de Montpensier; Saint-Fargeau, west of 
Dijon ; Ch&tellerault, near Lyons. Monsieur le Prince^ 
" the great Cond^ ", prince of the blood, and one of the 
most famous generals of the time. He died in 1686. 
Efra tanto, etc., " and thereupon I kiss your hands." 

VII. Coadjuteur de Reims. Charles-Maurice le Tellier, 
younger brother of Louvois, assistant archbishop of 
Reims. He succeeded to the archbishopric in 167 1. 
He died in 17 10. Polyeucte, vv. 419, 420. Corneille 
wrote, " Je ne la puis du moins bl&mer, etc." 

VIII. Mtne de Grignan y only daughter of Mme de 
Se'vigne', to whom were addressed the greater part of 
the letters which remain and the most valuable ones. 
She was born in 1646 and died in 1705. Moreuil, master 
of the horse to the prince of Conde\ Caanti/Jy, a cha- 
teau and estate a few miles north of Paris, bequeathed 
by the last Cond^ to the Due d'Aumale, and recently 
given by him with all its valuable treasures to the 
Acade'mie francaise. Vatel, master of the household 
to Foucquet, and afterwards to Cond^. Goun>ilIe % 
friend and confidant of La Rochefoucauld, then of 
Conde\ was very active throughout the Fronde and in 
the early years of the reign of Louis XIV. He died in 
1703* leaving important memoirs. Vingt-cinquifones. 
Condd is said by the Gazette to have prepared fifty- 
six tables for the fSte given to the king, and Mme de 
Se'vigne' speaks, in a letter of April 17, of twenty-five 
tables served, evidently in addition to those prepared 
for the king and the princes of the blood. Monsieur 

12 



178 NOTES. 

le Due. Eldest son and successor of the great Conde*. 
He died in 17 10. Jonquilles, Conde spent for jonquils, 
according to Gourville, a thousand crowns. Liancourt, 
an estate a few miles from Chantilly. Medianoche, a 
Spanish name given especially to suppers eaten after 
midnight on days of fasting. E* Hacqueville, one of the 
most devoted of Mme de SeVigne^s friends, who signed 
her marriage contract in the place of the cardinal de 
Retz. He died in 1678. 

IX. Charles, the only son of Mme de Se'vigne', was 
serving with the army, but not with the division which 
had just performed the brilliant feat of arms alluded to 
in the letter. This was the first year of the second war 
between France and Holland, from which Louis gained 
great glory and a large increase of territory. Mme de 
Nogent, sister of Lauzun, whose husband was drowned 
at the passage of the Rhine. She wore deep mourning 
the rest of her life, dying nearly fifty years later, in 
1720. Mme de Longueville, the sister of Condd, the 
romantic heroine of the Fronde, and mother of the 
Chevalier de Longueville, killed in the same action. 
She spent the later years of her life in the fervent 
performance of her religious duties, and was the ardent 
defender of the Port-Royalists as long as she lived. 
She died in 1679. Mile de Vertus, the faithful com- 
panion of Mme de Longueville, died at Port-Royal in 
1692, having spent there the last twenty-one years of 
her life. Port-Royal~des-Champs, the celebrated abbey 
near Versailles, the center of the Jansenist movement 
in France, and the best known school in France in the 
seventeenth century. M. Arnault, the brother of the 
" great Arnauld ", the father of the Pompone, to whom 
were addressed letters I. and II. He spent the last 
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years of his life in retirement at Port-Royal. Monsieur 
mon frere. Cond£ commanded at the passage of the 
Rhine. Arnheim, city of Holland, situated near the 
point where the Rhine was crossed. Arnheim and 
Schenh, a fort at the junction of the two arms of the 
Rhine, were captured a few days later. Charge. 
Charles de Se'vigne' was cornet in the body-guard of the 
Dauphin, which had no part in the action. Cause de 
sa tnort. The chevalier de Longueville and the son of 
Cond£ disobeyed orders, and charged the enemy. 
Montchevreuil) Philippe de Mornay. He died of his 
wounds. La Rochefoucauld, the author of the Maxims. 
His relations with Mme de Longueville during the 
Fronde, and with Mme de la Fayette in later years 
were well known. Chevalier de Marsillac, his fourth 
son, died of his wounds ; the prince de Marsillac, eldest 
son and successor in the dukedom, in later years a great 
favorite of Louis XIV. Coadjuteur, brother of the 
Comte de Grignan, assistant archbishop, and in 1689 
archbishop of Aries. He died in 1697. Markchal du 
Plessis t C£sar de Choiseul, appointed mare'chal in 
1645, due de Choiseul in 1665, died in 1675. His wife, 
Colombe de Charron, died in 1681. Comte du Plessis, 
his eldest son. The Comtesse, his wife, married again 
in 1673. 

X. Cet homme-la, etc., Marot, Epttreau Roi pour avoir 
estk dkrobk. Marot wrote " Ce Monsieur-la, etc." 
Bourdaloue, Jesuit, the most famous preacher, with the 
exception of Bossuet, of Louis XIV's reign, born in 
1632, died in 1704. Nanterre^ small village on the road 
from Saint-Germain to Paris. 

XI. A Paris. Mme de S6vign£ had accompanied 
her daughter, who had started for Provence, to Fon- 
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tainebleau, where mother and daughter took their final 
leave. Cardinal de Retz, the celebrated archbishop of 
Paris in succession to his uncle, intriguer, Frondeur, 
and arch-enemy of Mazarin, cousin of the Marquis de 
Se'vigne*, and after his death one of the most faithful 5 
friends of his widow. He died in 1679. Mme de la 
Fayette, one of the dearest friends of Mme de Se'vigne*, 
and an important figure in the literature of the century, 
by reason of her novels, especially the Princesse de 
Cleves. She died in 1693. Saint- Victor, abbey near 10 
Paris. Caumartin, counsellor of state, intimate friend 
and confident of de Retz. He died in 1687. Son 
secret. His project to resign all his functions and go 
into retirement for the rest of his life in order to pay 
his debts. Corbinelli, whose name occurs frequently in 15 
the letters of Mme de Se'vigne', was originally in the 
service of her cousin Bussy, and remained thereafter 
one of those whom she respected the most. Student 
of philosophy, free-thinker, he was upon the whole a 
rather mysterious personage. He died in 17 16, at a 20 
very great age. 

XII* Mmes de Lavardin, dela Troche, de Villars, 
three of the chief friends of Mme de Se'vigne' ; the last 
was the mother of the Mardchal Due de Villars. Saint- 
Maur, village near Paris. Mme de Montespan, the mis- 25 
tress of the king. The queen met her several times at 
the convent of the Carmelites, and once at least, as 
related by Mme de Se'vigne', did not hesitate to ask her 
help in securing a favor from the king. Mme de Mon- 
tespan died in 1707, having been for many years super- 30 
seded in the affections of the king by Mme de Main- 
tenon. M. la Chamarier, probably some business agent 
of the mother or the daughter. Presidents et juges. 
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This has reference to some suit of the Grignans ; it was 
customary for litigants to visit the judges who were to 
have charge of the trial, to secure their good will 
Triste voyageur, perhaps M. de Grignan ? Montgobert, 

5 Mile de, companion of Mme de Grignan. 

XIII. M. de Fourbin, lieutenant general. ChAsse de 
Sainte- Genevieve. The relics of Ste. Genevieve, patron 
saint of Paris, had been taken in solemn procession 
through the streets ; it was hoped by this means to put 

ioa stop to the continual rains. Sainte- GSran, Comtesse 
de. The count her husband was a relative of the 
Villars, and Mme de Se'vigne' was thus brought into 
relation with them. Ch&telet, prison in Paris. Siege de 
Jerusalem. Mme de Se'vigne' admired greatly Arnauld 

15 d'Andilly's translation of Josephus' history, where the 
horrors of this siege are described. M. de Turenne. 
The most famous general of the time. He was de 
scended from William the Silent, and played a conspicu- 
ous part in the troubles of the Fronde. Toulon. This 

20 seems to have reference to the difficulties which had 
arisen between the Comte de Grignan and the bishop 
of Toulon, concerning a gift of five thousand livres from 
the estates of Provence, opposed by the bishops of 
Toulon and Marseilles. Commerci, city and princi- 

25 pality of which the cardinal was lord, where he spent 
the last years of his life. Cardinal de Bouillon, nephew 
of Turenne. He fell into disgrace in 1700, and died 
in 17 15. IS autre, that is, V amour. It is a question of 
the respective rights of V amour and Pamitii. M. de 

30 Condom, Bossuet, the greatest French preacher of the, 
century, and one of the greatest names in French litera- 
ture. He was named preceptor of the Dauphin in 1670, 
bishop of Meaux in 1681, died in 1704. Brissac, prob- 
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ably Brisach, a town in eastern France. Prieres de 
quarante heures, prayers offered in time of great calamity 
or great danger, with the exposure of the Sacrament. 
L> ) Hocquincourt, the youngest son of the mare'chal, 
killed in action a few days before. M. de Lorges, 5 
brother of M. de Duras, mentioned below, and nephew 
of Turenne, was named mare'chal the next year. He 
was the father-in-law of Saint-Simon, the memoir writer. 
He died in 1702. Louvois, the great war minister of 
Louis XIV, for many years the most powerful per- 10 
sonage in France after Louis himself. He was largely 
responsible for most of the wars waged by France for 
the twenty years preceding his death, which took place 
in 1 69 1. Crkquy^ appointed mare'chal in 1668, died in 
1687. Rochefort. Louvois wished to have him named 15 
mare'chal, but the king would consent only if the other 
seven, who outranked him in the army, were named at 
the same time. Rochefort died in a year after his promo- 
tion. Of the other seven, Luxembourg is the only one 
who has historical importance. He commanded in 20 
several successful campaigns against William III, and 
died in 1695. Duras, elder brother of the Mare'chal 
de Lorges. La Feuillade, whom Mme de Se'vigne' 
characterizes as " courtier going beyond all known cour- 
tiers." Estrades, best known as ambassador to Eng- 25 
land at the beginning of the reign of Charles II. 
Navailles, disgraced in 1664, restored to favor at the 
prayer of Anne of Austria, Louis' mother. Schotnberg, 
left France at the revocation of the edict of Nantes, and 
was killed at the battle of the Boyne in 1690, fightings 
for William III. Vivonne, brother of Mme de Mon- 
tespan. Grand maitre, of the artillery, Due de Lude. 
Mme de Grignan often rallies her mother for her alleged 
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weakness for him. Hontieurs du Louvre. His posi- 
tion gave him free access to the court ; his promotion 
to the rank of duke would have given his wife the right 
to a stool in the presence of the queen, if she had been 
willing to leave Bouille' to come to the court. She is 
said to have been so fond of hunting that she would 
not leave her country-seat, where she could indulge in 
her favorite sport, for any honors. Gramont, Comte 
de, hero of Hamilton's Memoirs. La faveur, etc. 
Corneille, Cid, v. 162. Vins, brother-in-law of Mme de 
Pompone. M. and Mme de Vins, like M. and Mme 
de Pompone, were among the most intimate friends of 
Mme de Sevigne\ Chaulnes, due de, governor of Brit- 
tany. The due and duchesse were also in the most in- 
timate circle of Mme de Se'vigne^s friends. The due 
died in 1698, followed in a few weeks by the duchesse. 
Lavardin, son of Mme de Lavardin, lieutenant-general 
of Brittany. 

XIV. Pompone, country seat of the marquis, a few miles 
east of Paris. Charge, of minister of foreign affairs. 
L'abbk de Grignan, brother of the Comte, le bel abb'e, 
as Mme de Se'vigne' calls him. Colbert, marquis de 
Croissy, with title of president a mortier, at this time 
in Bavaria arranging the details of the marriage of the 
Dauphin with a Bavarian princess. The letters an- 
nouncing the conclusion of the negotiations reached 
the court while Pompone was at his country seat, and 
being written in cipher, could not be read until his re- 
turn. Pays Strangers. Croissy had rendered diplo- 
matic services at several foreign courts. DeT autre cbtk, 
referring to the rivalry between Louvois and Colbert. 
The daughter of Louvois was to marry the Due de la 
Rochefoucauld. 
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XV. Voiture, one of the most famous beaux esprits of 
his time, one of the original members of the Acaddmie 
francaise, died in 1649. His Letters are supposed to 
have contributed much to giving a definitive form to 
French prose. Le monde, etc. Molifere, Tficole des 
femmes, v. 477. Fable des Animaux, La Fontaine, 
Fables, VII, v. 59. Mme de S£vign£ has substituted 
trouvk for jugie. Brancas, Comte de, called le Distrait, 
famous for his absent-mindedness, supposed to be the 
model of the Menalque of La Bruyfere. Htrktique, Port- 
Royal was the headquarters of the Jansenists in France, 
who played an important part in the religious quarrels 
of the century. They had lost favor with the king, 
whose confessor was a Jesuit ; one of the causes of 
Pompone's fall was his tendency towards Jansen- 
ism. 

XVI. Rockers, estate belonging to the marquis de 
Sdvign^, a few miles east of Rennes in Brittany. 
Comte de Soissons, prince of the blood, married to a 
niece of Cardinal Mazarin, died in 1673. See Molifere, 
Bourgeois gentilhomme, Act II, scene IV. Molifere seems 
to have borrowed M. Jourdain's surprise at speaking 
prose from this anecdote. Reine mere, Anne of Austria, 
mother of Louis XIV. Grace, The Jansenist con- 
troversy turned largely on the method of operation of 
divine grace. Une maison, probably that of Pompone, 
acquaintance with whom might hinder advancement in 
Church and State. Chevalier de Grignan, youngest 
brother of the Comte. He married after the death of 
his nephew, but died without issue in 17 13. B&timent, 
additions or alterations which Mme de Grignan was 
having made in the hotel Carnavalet, which Mme de 
S£vign£ occupied when in Paris until her death. Mme 
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de Mouci, sister of the celebrated magistrate, Achille 

Harlay. Cette noce, that of M. de Lavardin with the 
sister of the Due de Noailles. Filles de Loudun ; al- 
lusion to the stories of demoniacal possession at the 
convent of Loudun. Marquise d'Uxe/les, one of the 
early friends of Mme de Sdvign£ who addressed to her 
in 1653, a letter in Italian. Cotal riso amaro, a smile 
so bitter. Rochecourbieres, a grotto near the chateau 
of Grignan. La pauvre femme / an allusion to the 
pauvre homme of Orgon in the first act of Tartuffe ? 
Chapelet, a present from Mme de Grignan to her 
mother. Mme de Saint Pouanges, wife of a cousin of 
Colbert. Mme de Nevers, wife of the Due de Nevers, 
nephew of Mazarin, and niece of Mme de Montespan, 
who, seeing that she was losing the affection of the 
king, tried to inspire him with love for her niece; 
petite tite, that of Monsieur le Due, who was in love 
with Mme de Nevers. Mme de Fontanges, mistress of 
the king for a short time. Fresnes, chateau near Pom- 
pone. Agnes, name taken from the Ecole desfemmes of 
Molifere, and given by Mme de S^vignd to a young girl 
who had accompanied her to Nantes a few weeks be- 
fore. She thought her confessor was the worst possi- 
ble for a young person. Mme de Tallard, wife of the 
Comte, afterwards mar&hal de Tallard, who lost 
the battle of Blenheim against Marlborough. Mile du 
Plessis, a Breton gentlewoman of whom Mme de Sdvignd 
makes much sport in her letters from Rochers. 

XVII. Auray, a village on the coast of the sea, near 

Vannes, a town a few miles east of Lorient. Rennes, 

capital of Brittany. Kerman, marquis de, had married 

a relative of the duchesse de Chaulnes. D'Argouges, 

bishop of Vannes, son of the former president of the 
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parliament of Brittany ; la Faluere, his successor as 
president. 

XVIII. Hennebon, town near Lorient. Deux autres ex- 
altations, M. de Chaulnes had acted as ambassador 
extraordinary at Rome at the conclaves of 1667 and 
1670, when Clement IX and Clement X were elected. 
Innocent XI had died four days before this letter was 
written. Martchal d'Estrkes, nephew of the celebrated 
Gabrielle, mistress of Henry IV. He was vice-admiral, 
and commanded the navy on the coast of Brittany. 

XIX. Ambassadeur d'Espagne, the duke of Medina- 
Celi ; celui de rempereur, the prince of Lichtenstein. 
The Due de Chaulnes had been compelled to yield in 
his quarrels concerning precedence to the Emperor's 
ambassador, and had been incognito the last weeks of 
his stay at Rome. Mons and Nice had both been taken 
this year, Natnur was besieged and captured in 1792. 
Fontanges, casques, etc. The italicised words refer to 
special methods of dressing the hair : fontanges so 
called from Mme de Fontanges who introduced it. M. 
de Langlke, son of a femme de chambre of Anne of 
Austria, acquired a good position at the court by his 
good taste, his extraordinary good fortune in gambling, 
his readiness to oblige. MM, de Cambout and du 
Guesclin belonged to illustrious families in Brittany ; 
of M. de Trevigni nothing is known. 

XX. Louvois died July 16, 1691. Nicole, Pierre, one 
of the most illustrious inmates of Port-Royal, friend of 
Pascal, one of Mme de SeVigne^s favorite writers, au- 
thor of Essais de morale, etc. He died in 1695. Due 
de Savoie, Victor Amadeus II. Although son-in-law 
of Monsieur, brother of the king, and father-in-law of 
the Due de Bourgogne, he took an active part in the 
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wars against France, and in 17 18 received the title of 
king of Sardinia. Prinrt d y Orange, William III of 
England. Second tninistre. Seignelai, eldest son of 
Colbert, minister and secretary of state, died Nov. 3, 
1690. Coulanges had accompanied the Due de Chaul- 
nes to Rome in 1689. Tres-bon esprit, probably refer- 
ring to a passage in the Decameron. Saint-Augustine, 
celebrated bishop of Hippo, in the fifth century. The 
book referred to was probably a translation by Du Bois 
with the title La Vkritable Religion, JOAbbadie, cele- 
brated protestant theologian ; his book, La Vkriti de la 
Religion Chrktienne, appeared in 1684. L? abbk de Polignac, 
later cardinal, one of the best known prelates of his 
time, man of letters, member of the Acad^mie francaise. 
He died in 1741. 

XXI. M. d'Aubignt, Charles, elder brother of Mme 
de Maintenon,who was all his life a source of anxiety and 
disappointment to her. He had, like his father, much 
intelligence and many vices. There is very little known 
of Mme de Main tenon in the years following the death 
of Scarron in 1660. It is certain only that she had 
some influential friends, and tried in every way possible 
to help her brother. M. de Villette, son of the aunt, 
Mme de Villette, who had taken charge of the young 
Francoise for several years, both before and after her 
sojourn in the West Indies. Neucheze, possibly captain 
of the company in which d'Aubign^ was lieutenant in 
1661. 

XXI I. D'Aubign^ had married in 1678, without con- 
sulting his sister, at that time governess of the children 
of Louis and Mme de Montespan. His wife was a totally 
insignificant person, whom he abandoned after a year 
or two, and whom Mme de Maintenon was unable to 
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render presentable in court circles. D'Aubigne* had 
been appointed in 1677 governor of the town of Cognac, 
a town in southwestern France. Mme de Miossens, 
whose husband was the brother of the mare'chal d' Albret, 
had been a friend of Mme de Maintenon since the early 
days of her widowhood. Montchevreuil, marquis de, 
one of the early friends of Mme de Maintenon. Saint- 
Simon tells scandalous and probably unfounded stories 
about her relations with him. Mme de Montausier x 
daughter of the celebrated pricieuse, Marquise de Ram- 
bouillet, governess of the children of the king, had soli- 
cited and secured a pension for Mme Scarron in the 
early days of her widowhood. M. de la Bazintere, 
master of ceremonies of the order of the Holy Ghost. 
Mmes de Lalaigne et de Fontmort, daughters of Mme de 
Villette, aunt of Mme de Maintenon : Mme de Villette, 
wife of her cousin. Unefemme qui rC a jamais ttk marike; 
this from Mme Scarron ! Chancelier son oncle ; the 
mother of Mme de Coulanges was sister of Mme le 
Tellier, wife of Michel le Tellier, the chancellor, father 
of Louvois. 

XXIII. Noisy, village near Saint-Germain. Mllede 
Tours, daughter of the king and Mme de Monte span. 
Maintenon,est2ite near Chartres,bought by Mme Scarron 
1674. Mme de Maintenon, the marquise who had sold 
the estate to her. M. de Vaujour. Mile de la Valliere 
was created duchesse de Vaujours, and her grand- 
nephew was due de Vaujours ; was this also a title of 
her brother ? M. d? Heudicourt, cousin of M. de Monte- 
span, and husband of one of the oldest friends of Mme 
de Maintenon. M. Legois, a former servant of the 
mare'chal d' Albret, one of the oldest friends of Mme 
de Maintenon. For the marshal's sake, she had taken 
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him into her service. M. Fagon, chief physician of Louis 
XIV. M. de Mortemart, nephew of Mme de Montespan, 
son-in-law of Colbert. 

XXIV. Mllede Guignonville y sister of the two brothers 
who managed the estate of Maintenon. Mme de Mainte- 
non, the former proprietor. La Couture, femme de 
chambre of Mme de Maintenon. 

XXV. M. de Mursay, son of M. de Villette, cousin 
of Mme de Maintenon, who had resisted all temptations 
to become a Catholic. He was sent on a long voyage, 
during which his son was persuaded to abjure the prot- 
estant faith, left the navy, and was sent to the academy 
to receive a military education. Mme de JZocae-Allart, 
M. de Sainte-Hermine, nephews, Miles de Sainte- Her mine 
et de Caumont, nieces of Mme de Villette. Mile de 
Mursay, afterwards so well-known as Mme de Caylus, 
was taken without the knowledge of her mother, who 
was Catholic. Seignelay, minister of the marine. Mi- 
nette, Mile de Sainte-Hermine, afterwards Comtesse de 
Mailly. She was given later without resistance. 

XXVI. Bemardi, probably one of the instructors in 
the academy. M. de Fourbin, commander of the com- 
pany to which M. de Mursay belonged. Marmande, 
second son of M. de Villette ; his father made no oppos- 
ition to his becoming Catholic later. 

XXVII. BeautS de la cause. In an earlier letter she 
had spoken of tha glorious reason that hindered her from 
seeing him, that is, the reluctance of the king to let her 
out of his sight. M. Arnaud, some business agent of 
d'Aubigne*. Mme d'Arpajon had just been appointed 
lady of honor to the wife of the Dauphin, an honor 
which was attributed, probably with justice, to Mme de 
Maintenon. The duchess of Arpajon had been an 
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intimate friend of Mme Scarron to the early days of 
her widowhood. La niece de M. de Strasbourg, Mile de 
Loewestein, afterwards the wife of Dangeau, the writer 
of the Journal. La niece de la comtesse de Gramont, 
Mile d' Hamilton, sister of the author of the Me'moires 
de Gramont. Plaisir de la marier. She was married 
to the eldest son and heir of the Due de Noailles in 
1698. 

XXVlll.MmedeBrinon. Superior of the school of 
Saint-Cyr, an old friend of Mme de Maintenon. She had 
formed an establishment at Montmorency which Mme 
de Maintenon transferred in 1682 to Rueil, and again 
in 1685 to the castle of Noisy, which the king had put 
at her disposition. The following year the king gave 
her the estate of Saint-Cyr, and erected for the use of 
the community spacious buildings which were com- 
pleted in 1606. Mme de Saint-Pierre, friend of Mme 
de lirinon, who had entered a convent, not finding a 
suitable employment at Saint-Cyr. Mile de la Harte- 
hire, relative of Scarron, protected and cared for all 
her life by Mme de Maintenon. Sa charge. Mont- 
chevreuil had been appointed master of the hunt of 
Saint-Germain at the marriage of his son. The edict 
of Nantes was revoked a few weeks after the writing 
of this letter, but the king had been converting the 
Huguenots by the hundred through the so-called 
dragonnades. 

XXX • Mile de Chanteloup, niece of Mme de Brinon, 
who had received favors also from Mme de Maintenon. 
She married the M. de Cantiers here spoken of, and 
was very unhappy because of her unfortunate character, 
as Mme de Maintenon predicted. 

XXXI. Dame de Saint-Louis t member of the 
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community of Saint-Cyr, one of the instructors of the 
noble young girls there educated. When the king 
went to Belgium in 1692 to besiege Namur, part 
of his court accompanied him. The ladies remained, 
at Dinant, a few miles south of Namur. Mme de 
la Villeneuve, another member of the community. 
The Prince of Orange, William III, arrived too late 
to relieve the city, which was surrendered a few 
weeks later. M. de Boufflers, named marshal next 
year, one of the chief commanders at the siege, next 
to the king. 

XXXII. Princesse des Ursins, a member of the illus- 
trious family of La Trdmouille, married an Italian prince 
as a second husband, became a widow in 1698, went to 
Spain in 17 01, and governed the court for thirteen 
years, when she was disgraced, retired to Rome and 
died in 1722. During her stay in Spain, she kept up 
an active, correspondence with Mme de Maintenon, 
most of which has been preserved. Mile d'Aumale, 
educated at Saint-Cyr, taken from there to serve as 
private secretary to Mme de Maintenon. Monseigneur, 
the " grand Dauphin," son of Louis XIV, died the 14th 
April, 171 1, of smallpox. Mme la Duchesse, daughter 
of Louis and Mme de Montespan, married to the son 
and heir of the " great Cond^," Mme la Princesse de 
Contiy daughter of Louis and Mile de la Vallifere, married 
to the cousin of Cond£, both belonging to the court 
faction which looked forward to the reign of Monsei- 
gneur, as the time of their power. MM. Voysin and 
Desmaretz, ministers of war and finance. Mme la 
Dauphine, daughter of the Due de Savoie, wife of the 
Due de Bourgogne, grandson of Louis. Le pere le 
Tellier. Jesuit, confessor of the king. Le Due de 
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Berry, younger brother of the Due de Bourgogne. Le 
roi d'Espagne, second son of Monseigneur, king of 
Spain since 1700. LL. MM., /. <?., Leurs Majeste's. 
La reine <T Angleterre, wife of James II of England, 
living at Saint-Germain since the revolution of 1688. 
Le roi, known in English history as the Pretender. 

XXXIV. Pere Eorie, Jesuit, one of the early teachers 
of Voltaire, and one of the most distinguished teachers 
of rhetoric among the Jesuits. (Edipe y the earliest 
tragediy of Voltaire, composed at the age of nineteen, 
first represented in 17 18 with great success. Amour 
dtplace. Voltaire had thought it necessary to intro- 
duce Philoctete, a former lover of Jocaste, to meet the 
demands of the actresses, as explained in the second 
paragraph. The Fourth Act, which contained the 
scene between CEdipe and Jocaste, and was in large 
part translated from Sophocles, was in fact the most 
successful part of the play. Dacier, member of the 
Acade'mie francaise, and well-known scholar ; his wife 
is also celebrated for her translations from Greek and 
Latin authors and her commentaries. Choeur. In 
spite of the objections of the actors, the chorus was 
retained in the tragedy. Quinau/t,ihe most celebrated 
actor of his time, brother of Mile Quinault, a friend 
of Voltaire, whose salon was one of the places where 
assembled the wits and men of letters of the day. 
CEdipe, of Corneille, was first played in 1659, and met 
with great success. Lamotte, member of the Aca- 
de'mie Franchise, had written two CEdipes, one in 
verse and one in prose ; the play in verse was given 
at the Theatre Francois, and failed ; the other was 
never put upon the stage. Lamotte had pronounced 
himself as opposed to the three unities, to versified 
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tragedies, etc., and Voltaire had replied to him in a 
preface to the new edition which he was sending to 
Pfere Por^e. Tournemine, celebrated Jesuit, man of 
letters, for many years editor of the literary journal 
known under the title of Memoires de Trtvoux. In 
some letters prefixed to the original edition in 1719, 
Voltaire had compared the plays of Sophocles, of 
Corneille, and his own, and had explained and de- 
fended the novelties he had introduced. Exatninaieur. 
Lamotte was appointed by the garde des sceaux to 
give or withhold his approbation to the edition of 

XXXV. Lefebvre y a young man whom Voltaire had 
taken under his protection, who was thought to promise 
a great future ; he died in 1733 or 1734. Rkautnur, the 
celebrated naturalist and physicist ; he died in 1757. 
Privilege, permission to print, after having passed the 
censorship, and involving prohibition to all others. 
The formalities were so burdensome and the protection 
so inadequate, that it was often simpler to have the 
printing done abroad, and the publications afterwards 
imported. JFbire, small theater in which were given 
almost exclusively parodies, critical attacks against 
new pieces, and burlesques. A large part of the dra- 
matic work of Le Sage was written for this theater. 
Acadkmie francaise. It is a little curious that Voltaire 
might almost be said to be describing his own relations 
with the academy. Elected in 1746, for more than 
twenty-five years he was unable to attend a single 
session ; he did not cease, however, to take an active 
interest in it all this time. Remarques sur le Cid. At 
the request of Richelieu, the academy had made a for- 
mal examination of the Cid ; Voltaire's approval of the 
x 3 
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Remarques indicate sufficiently how conservative his 
literary tastes were. Rousseau, Jean-Baptiste, the best 
known French lyric poet of the century, and one of 
Voltaire's bitterest enemies. Some satirical verse di- 
rected against the successful work of his rivals and 
friends, had roused the sharpest anger and defeated 
him for the Academy. He was banished for libel and 
obscene poetry, and spent the rest of his life abroad. 

XXXVI. Formont. Voltaire had made his acquaint- 
ance in the salon of Mme de Fontaine-Martel, the ba- 
ronne mentioned in the letter, who had given Voltaire a 
lodgment for the winter in her house. The acquaintance 
became intimacy from the time Voltaire spent a few 
weeks on the Seine near Rouen, of which city Formont 
was a native. Formont was all his life one of the 
most devoted friends of Mme du Deffand. Zaire, the 
most popular of Voltaire's tragedies, written in 1732 
in twenty-two days. The dedication to Mr. Falk- 
ener, an English merchant, in which he expressed some 
opinions on social and religious matters that were not 
acceptable to the authorities, had brought him into 
difficulties with the printing. Saint-Eustache, church 
and parish in Paris. Tragkdie, Adelaide du Guesclin, 
first given in 1734. 

XXXVII. Thieriot, school friend of Voltaire ; their 
intimacy lasted for nearly sixty years. Thieriot had 
some pretensions as a man of letters, and was for some 
years the literary correspondent of Frederic the Great. 
Croupillac, personnage in L Enfant Prodigue, a comedy 
written by Voltaire and given at the Theatre Francais 
Oct 10, without the name of the author. The success 
was moderate, and Voltaire was anxious that the 
name of the author should not be known. Mile 
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Quinault played the part of the Baronne de Croupillac. 
Prfoost, PAbbe, author of Manon Lescault, and editor 
of the critical journal, le Pour et le Contre. La 
Roque^ editor of le Mercure de France. Berger, like 
Thieriot, a schoolfellow of Voltaire, merchant at Paris 
and lover of the fine arts, for many years a literary 
correspondent of Voltaire. Pollio, M. de la Popeli- 
niere, rich farmer general and patron of the arts, who 
gave a home for many years to Thieriot. Polymnk, 
his wife, a former actress, in whose salon were to be 
seen the most distinguished men of the day. Fmilie, 
Mme du Chitelet, in whose chateau at Cirey Voltaire 
stayed for many years. She was mathematician and 
physicist, and shared with Voltaire in his efforts to 
introduce the Newtonian philosophy into France. 
The epitre spoken of later was addressed to her, and 
was devoted to the praises of Newton and of Mme du 
Chitelet his interpreter. Mbndain, a satirical poem of 
Voltaire, treated as libellous by the authorities, so that 
the author was obliged to flee from France for a short 
time. Mersenne, one of the most intimate friends and 
ardent defenders of Descartes, who addressed many 
letters to him. 

XXXVIII. Frederic. Voltaire began his correspond- 
ence with the Crown Prince of Prussia, afterwards 
Frederic the Great, in 1736, and with occasional inter- 
ruptions, such as that which followed the great quarrel 
between Voltaire and Frederic in 1753? it was continued 
until the year of Voltaire's death in 1778. Pierre. Vol- 
taire carried out the project of writing this history only 
in 1759-63, though he published in 1748 a collection of 
anecdotes concerning Peter. Borcke, minister of Prussia 
to England. Trag&die, Metope, by many considered 



196 NOTES. 

Voltaire's best play, represented at Paris for the first 
time in 1743. DuccPOrlians, the regent, who is said 
also to have composed the music for the opera of 
Hypertnnestre. Tel et moins gbikreux, etc., Henriade, I, 
v. 177. Marot, Clement, the author of numerous 
epistles in verse in the XVIth century. This is said to 
he an allusion to J. B. Rousseau, who imitated Marot 
in many of his satires. Callot, eminent engraver and 
designer of the early part of the XVI Ith century. Te- 
nters, the two Teniers, father and son, famous painters 
of low life in the Netherlands, in the XVI Ith century. 
Wolff, the most distinguished follower of Leibnitz, 
whose principles were generally accepted throughout 
the Continent, until Kant overthrew them. Frederic 
and Voltaire had exchanged several letters in which the 
Leibnitzian philosophy had been discussed. 

XXXIX. D'Argenson, an old friend and protector of 
Voltaire, later minister of foreign affairs ; his Mkmoires 
and some of his political writings are still valuable. 
D'Argenson had been named minister to Portugal, but 
never entered upon the duties of the office. Messieurs, 
term applied ironically to one of the congregations of 
the Jesuit colleges. 

XL. Helvktius, farmer general and man of letters, 
friend of Montesquieu, Voltaire, Diderot, and all the 
famous men of letters of his day, himself with preten- 
sions to literary accomplishments. His most famous 
work, which still makes him an important figure in the 
speculative movements of the period in France, is De 
V Esprit. He also wrote while still a young man sev- 
eral epistles in verse, which are alluded to later in the 
letter, and were highly praised by Voltaire. Courte et 
modeste rkponse, a just description ; Voltaire himself 
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attached slight value to this merely occasional piece. 
Buffon, celebrated naturalist and writer. Helv&ius 
was staying at Montbard where Buffon lived, which 
accounts for the grossly flattering allusion to him ; 
Buffon was in no sense the chief of a party, it is even 
doubtful if he was a private soldier. Epitre sur la mo- 
dkration. The fourth of the Discours de Phomme. 
Malebranche, the most famous disciple of Descartes, 
and the most important French philosopher of his cen- 
tury. Koenig, German physicist, whose quarrel with 
Maupertuis, in which Voltaire took a violent part 
against his countryman, was one of the causes which 
brought about the breach between Voltaire and Fre- 
deric. Tour billon. Referring to Descartes' famous 
theory of vortices, explaining the constitution of the 
world. D'Arnaud, a young man whom Voltaire had 
taken under his protection ; whom he later accused of 
calumniating him with Frederic. Monttnirel, had just 
taken the prize for eloquence from the Acad^mie fran- 
£aise. Mahomet, one of the most successful tragedies 
of Voltaire, dedicated to the pope. It was represented 
for the first time at Lille in 17 41, in 1742 at Paris. 
Saint-P&ris, a priest at whose tomb various extraordi- 
nary miracles were performed, according to the belief 
of many religious enthusiasts. The title saint is 
ironical. 

XLL Kahle, professor at Goettingen, had publish- 
ed an attack on Voltaire's exposition of Newton's philo- 
sophy, which had been translated into French. He, 
like all the German philosophers of the day, was a fol- 
lower of Leibnitz and Wolff. Buckingham, son of the 
favorite of James II and supposed lover of Anne of Aus- 
tria, himself favorite of Charles II, brilliant courtier and 
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doubtful politician. He was one of the authors of the 
famous play of the Rehearsal, and wrote many verses 
besides. Gombaud, one of the original members of 
the Acade'mie frar^aise, follower of Malherbe and suc- 
cessful courtier. Rkgnier, the first in excellence of 
French satirists, died in 16 13. Rapin, probably Rene*, 
Jesuit and voluminous writer of verse and prose, Latin 
and French, contemporary of Moliere. Nicolas Rapin, 
one of the authors of the Satyre Me'nippe'e, one of the 
most ardent supporters of Henry IV, also wrote French 
and Latin verses. Si monsieur, etc., See Boileau, 
Epistle V., vv. 31,32. Que Roheau vainement seche 
pour eoncevoir Comment, etc. Meitteur des mondes pos- 
sibles, famous phrase taken from Voltaire's tale of 
Candide. 

XLIL D'Argental, school friend of Voltaire, and 
for more than sixty years his most faithful correspon- 
dent. He was for several years the minister of the Duke 
of Parma at the court of France. Divin ange. Voltaire 
had given to D'Argental and his wife the name of 
guardian angels at a time when they were aiding him 
with their counsel and protection in the production of 
Me'rope, and from that time on it was his standing term 
of affection. Niece, Mme Denis, who spent the larger 
part of the last thirty years of his life with him. She 
was unwilling that Voltaire should remain in Berlin in 
the service of Frederic. He had written her, explain- 
ing the tempting offers made by the king, and the 
reasons for his reluctance to stay in France. Lettredu 
roi, in which he made the most earnest protestations of 
friendship, and most solemn promises of protection for 
him and Mme Denis. Mes places, he was gentleman of 
the bedchamber to the king of France. Zulime, tragedy, 
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first performed in 1740 ; Aurttie, the title humorously 
given to Rome Sauvte, tragedy first performed in 1752. 
Catilina, tragedy of Cre'billon the elder, which had been 
printed sumptuously at the Louvre, with the protection 
of Mme de Pompadour. Voltaire had nothing but 
contempt for Cre'billon's play. 

XLIII. Le Comte, Graf Gotter, distinguished diplo- 
mat in the service of Prussia, to whom Frederic had ad- 
dressed an epistle in verse, the occasion of this letter. 

XLIV. Mme de Fontaine, niece of Voltaire and sister of 
Mme Denis and of Fabbe' Mignot, le conseiller du grand 
conseil mentioned later in the letter. Uaventurc de 
votre sxur. Mme Denis had gone to Frankfort to meet 
her uncle, and had been compelled like her uncle to 
undergo a kind of imprisonment, until the papers which 
Frederic demanded were restored to him. Marais, 
quarter of Paris where the nieces of Voltaire were liv- 
ing. 

XLV. Entre deux montagnes. Voltaire spent three 
weeks in the summer of 1755 at the abbey of Se'nones 
in the Vosges mountains, working at his Histoire uni- 
verselle, which became later Essai sur les tnceurs. 
Raban, Harbanus Maurus, bishop of Mayence in the 
ninth century. Prisciallinistes and nestoriens, sects in 
the early history of the Christian Church. D'Alembert, 
one of the most distinguished men of science and men 
of letters of the eighteenth century. Diderot and he 
were the projectors of the Encyclopedic which played so 
important a part in the history of ideas in that century, 
and he shared with Diderot the editorship of the first 
few volumes. Mabillon and Montfaucon, Benedictine 
monks and church historians. The bhikdictin dequatrc- 
vingt-quatrc ans is Dom Calmet, at the head of the 
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abbey and one of the most distinguished scholars of 
the order. 

XLVL This letter to Voltaire's great rival, with 
whom he had not yet broken, was written to acknowledge 
the receipt of the second of Rousseau's famous dis- 
courses, that on the origin of inequality. Plus grand 
mkdecin de r Europe, Tronchin, member of an illustrious 
family of Geneva. It was in part to put himself under 
his care that Voltaire had established himself near Gen- 
eva in the chateau of Ddlices, where the letter was 
written. Pr2treex-je*suite,Vabb6 Desfontaines,whom Vol- 
taire accused of the blackest ingratitude. Un homme, 
La Beaumelle. His edition was published at Frankfort 
and is far from deserving Voltaire's contemptuous char- 
acterization, though the bitter enmity of the editor be- 
trayed him into some unfounded assertions, and the 
mere fact of publication, in these days of copyright, 
seems an outrage. Voltaire accused him of libel 
against the memory of the due d'Orldans, and he spent 
six months in the Bastille in consequence. ' La Beau- 
melle is best known as the first editor of Mme de 
Maintenon's letters, and his curious conception of the 
duties of an editor are to be seen in the mutilations 
and changes in the authentic letters, and in the addi- 
tion of numerous forged ones. It was this pritendue 
histoire universelle which was the occasion of Voltaire's 
preparing at S^nones an edition of his own. He be- 
lieved that Frederic was concerned in selling to the 
publisher as a complete history the sketch which he 
had written as a preliminary and shown to Frederic. 
Chapdain, one of the original forty of the Acad^mie 
francaise, author of an epic poem, la Pucelle^ famous 
chiefly for the thirty years spent upon it, and for its 



NOTES. 201 

absolute failure when it finally appeared. Voltaire 
complains that his poem of la Pucelle, published against 
his wish and without his knowledge, was filled with 
lines he had never written, and that what he had written 
was changed without reason. Unepartk des matiridux. 
This had been done but a few weeks before the date of 
the letter. Voltaire afterwards expanded these notes 
and published them as Prkcis du sifole de Louis XV. 
Bayle, compiler of the celebrated Dictionary, who spent 
his last days in Holland, being unable to teach in France 
by reason of his religious opinion. Kouli-Kan, king of 
Persia in the seventeenth century, better known as 
Nadir Shah. 

XLVII. Darget, secretary to the French ambassador 
to Berlin, had attracted the attention of Frederic and 
entered his service. In 1752 he returned to France, and 
was given the position of under-governor of the military 
school at Paris, of which P&ris-Duverney, mentioned 
later in the letter, was the superintendent. Cineas, 
Voltaire himself, Pyrrhus, Frederic. Cine'as was the 
adviser of the famous king of Epirus. See Plutarch, 
Life of Pyrrhus. Sceur, Frederic's favorite sister, the 
Margravine of Bayreuth. When Voltaire was about to 
leave Berlin, he sent to Frederic his key as chamber- 
lain, but it was returned to him immediately. Is he 
referring to this incident ? But it was several months 
before the affair of Frankfort, and three years before 
Frederic adapted Voltaire's Me'rope to an opera. 
Rkpktames. Voltaire had a small theater in the house 
at Lausanne which he had rented, as he had also for 
many years afterwards at Ferney, where were performed 
most of Voltaire's own plays, as well as the most 
popular of the French stage in general. Richelieu^ 
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Mare'chal and Due, grand-nephew of the great cardinal, 
distinguished as diplomat and general, and even more 
for his scandalous life. His campaign in Hanover 
against the prince of Brunswick finished his military 
career. Ferdinand of Brunswick was one of the most 
successful generals of the seven years' war. Suisse. 
Voltaire was fond of calling himself a Swiss from the 
time of his going to live near Geneva. 

XLVIII. Croon, an estate in Lorraine which Mme du 
Deffand had proposed to Voltaire to buy. Stanislas, 
king of Poland, who had been given the sovereignty 
of Lorraine when driven from his kingdom. Menoux, 
Jesuit, his confessor ; to whom Voltaire gives the name 
oifrere Jean des Entomeures, a character in Rabelais 1 
romance, perhaps from his exploits in eating and drink- 
ing. Markchal Keith, to whom Frederic addressed 
the epistle in question, was a Scotchman who had 
been compelled to flee for taking part in the insurrec- 
tion of 1715, and became one of the most famous of 
Frederic's marshals. Joly de Fleury, son of the pro- 
cureur gknhral to parliament, and himself avoeat gknkral ; 
as such, he had been active in the numerous proceed- 
ings taken against the writings of the "philosophers" 
as seditious, immoral, and irreligious. Rosbaeh, the 
famous victory by Frederic against the French in 
1757. L'abbi Pellegrin, poet notorious for his absurd- 
ities and his facility, who imagined himself a rival of 
Voltaire. Lefrane de Pompignan, well-known man of 
letters, one of the favorite objects of Voltaire's ridicule, 
as was also his brother, the bishop of Puy. Lefrane 
had been elected a member of the Acade'mie franc,aise 
a few weeks earlier. Charrue, Voltaire was fond of 
calling himself a farmer and of referring to his rural 
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labors. Bolingbroke, celebrated English statesman and 
writer, who spent several years of his life in exile in 
France ; Voltaire had known him in England, after his 
recall. Un compte, the Dictionnaire philosophique, 
which was first published in 1764, as a dictionary 
portatif, and which Voltaire added to in successive 
editions until it occupies the larger part of three 
octavo volumes in the Gamier edition in fifty 
volumes. 

XLIX. Jliraclius. Voltaire, in preparing his edition 
of Corneille's plays was led to translate the Heraclius of 
Calderon to compare with Corneille's play of the same 
name, and to translate part of Shakspeare's Julius 
Caesar to compare the conspiracy of Brutus and Cassius 
with that in the first part of Cinna. The translations 
were sent to the Academy for their judgment, and 
d'Alembert had criticised the expression, r ambition qui 
paye ses dettes. See Julius Caesar, III, 1, " Ambition's 
debt is paid." Calas. This famous case took much 
of Voltaire's energies for many years. Calas was a 
Protestant in Toulouse, who, accused of hanging his 
son for having turned Catholic, was convicted on in- 
sufficient testimony,and broken on the wheel, his prop- 
erty confiscated, his family driven into exile, and his 
name pronounced infamous. Largely through the un- 
tiring efforts of Voltaire, who spared neither time nor 
money to secure justice, the sentence was finally reversed 
and restitution made. Pknitents b lanes, members of a 
religious order who were the most eager to condemn 
Calas. Jean Jacques, Rousseau. The quarrel between 
Voltaire and Rousseau was chiefly due to the insane 
, suspicions of the latter, whose morbid state of mind 
led him to suspect everybody. Voltaire had certainly 
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not been guilty 01 anything like persecution, but he 
had written some pamphlets which might better have 
been left unwritten, and was utterly incapable of ap- 
preciating the real character of the melancholy and 
half-insane Rousseau. Entile, Rousseau's famous book 
on education, of which the Profession defoi du vicaire 
Savoyard formed the fifty pages which Voltaire would 
have had bound in morocco. Jam proximus, etc., see 
Virgil, ^Eneid, II, v. 31 1. Emile had been condemned 
to be burned in the public square at Geneva, with the 
Social Contract, on the ground of irreligion. Rousseau 
was a citizen of Geneva. Jean Meslier and le Sermon 
des cinquante, two pamphlets of Voltaire published 
anonymously, in which he was pursuing his mission of 
attacking the orthodox faith. Frere Damilaville, for 
many years one of Voltaire's most faithful correspon- 
dents ; he held a post in the finances, and was reck- 
oned by Voltaire one of the most devoted to the truth 
he was trying to teach. The letter referred to is a 
letter written to Damilaville giving in detail the history 
of Calas, which had been republished in England with 
comments and additions which made it somewhat 
dangerous for Voltaire, who was not fond of danger. 
Factum, charge of M. de Beaumont, archbishop of 
Paris, against fimile, to which Rousseau replied in an 
elaborate letter. Omer, Joly de Fleury, above referred 
to. Berthier, Jesuit priest, whose illness, confession, 
death and apparition after death Voltaire had described 
in a pamphlet of a few years before, which caused 
great wrath among the friends of the Jesuit, for he died 
four years later than Voltaire himself. Editue, char- 
acter in Rabelais' Pantagruel, Book V, who explained 
the mysteries of the lie sonnante, Luc, nickname 
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given by Voltaire to Frederic. Ecrasez Pinf* * *, that 
is, infdme, a formula which Voltaire used frequently to 
close his letters. The infdme is no doubt' superstition, 
which to be sure for him included many things which 
can hardly be called superstitious. La belle lettre, ad- 
dressed to M. Montmollin, the pastor of the protestant 
church at Motiers, where Rousseau was staying. He 
declares in it his belief in the doctrines of the church 
and his desire to remain in its communion. Tournay, 
estate in Burgundy rented for life from the President 
de Brosses. 

L. Lesfreres Cramer, at the head of a large printing 
establishment in Geneva. They were publishing at 
this time a complete edition of Voltaire's works. Essai 
sur FHisioire gkntrale, later Essai sur les mceurs. Mes- 
sieurs, title given to the counselors to the Parlement of 
Paris, by Voltaire. Fataux ou fatals, allusion to a fam- 
ous passage in a comedy of Boursault, le Mercure galant, 
in which one of the characters finds it impossible to 
give correctly the plurals of words in al. Un petit-fils 
de Louis XIV, the Due of Parma (d* Argental was his 
minister at Paris), had married a daughter of Louis 
XV. Due de Praslin, cousin of the Due de Choiseul and 
his successor for two years as minister of foreign affairs, 
and for many years after minister of the marine. 
Choiseul was for more than ten years Louis XV's chief 
minister, and the most skillful and influential minister 
he had during his long reign. He had been appointed 
minister through the influence of Mme de Pompadour. 
Olympie, written at Ferney in eight days, played there 
in 1762, at Paris in 1763. The first edition was printed 
at Frankfort the same year. 

LI. Cideville, school friend of Voltaire, and until his 
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later years when he became religious, one of his most 
faithful correspondents. Launai, estate of Cideville, in 
Normandy, on the Seine. Mile Corneille, grand-niece 
of the great Corneille, whom Voltaire received into his 
house, educated, and married to M. Dupuits, who be- 
longed to a respectable family of the neighborhood of 
Ferney. It was to gain a dowry for her that he under- 
took his edition of Corneille's plays with commentary. 
Mme de Pompadour •, mistress of Louis XV, died in 
April, 1764. Marquis de Uzeau. A gentleman of 
Normandy who had bound himself to give a life annuity 
to Voltaire when he was thought to be in his last ill- 
ness. Contrbleur gin&ral, Laverdy or PAverdy, ap- 
pointed in 1763, dismissed in 1768. 

LII. Ministre depaix. Choiseul was minister of war 
as well as of foreign affairs, and as such seems to have 
given Voltaire permission to make researches in the ar- 
chives of the ministry for his history of the reign of 
Louis XIV. The larger part of the correspondence 
between Choiseul and Voltaire, which would have no 
doubt given us details concerning these matters, is tost. 
Birbone, fur/ante, malandrino, quello buggerone, all 
Italian words denoting various kinds of rascals ; ad al- 
cuni ragazzi, " to some boys." M. de Torcy, nephew of 
Colbert and son-in-law of Pompone, minister during the 
latter years of Louis XIV, and one of the most skillful 
ministers France had during the reign. Pierre III \ czar 
of Russia, grandson of Peter the Great, succeeded the 
Empress Elizabeth in 1762. He had married a prin- 
cess of Anhalt-Zerbst, who dethroned her husband after 
a reign of only a few months, and was proclaimed 
Empress under the name of Catherine II, so famous 
for her intelligence and her profligacy. She was a 
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faithful correspondent of Voltaire during the last years 
of his life, as also of Diderot, D'Alembert, etc. Peter 
died after a few days in prison, as Catherine said, (Tune 
colique nephritique. Adorateur du rot de Prusse. 
Peter's first measure had been to restore to Frederic 
the territory that had been taken from him by the 
Russian troops, and to reverse entirely towards him the 
policy of Elizabeth. Rulhtere, secretary of the Baron 
de Breteuil, ambassador of France in St. Petersburg. 
He had written an account of the Revolution which 
overthrew Peter, which he read in several of the fash- 
ionable drawing-rooms of Paris, but he had promised 
the Russian authorities not to publish it during the 
life of Catherine. His story, published in 1797, is one 
of the chief original sources for the history of that 
event. Orlof, name of one of the lovers of Catherine. 
Ninus, en vous caassanf, etc. See Semiramis I, Scene IV. 
This was one of the most successful of Voltaire's plays, 
and owed part at least of its success to the idea which 
Voltaire had drawn from Hamlet, of introducing a 
ghost on the stage. It was first played in Paris in 
1748. Frironiques et pompignantes, adjectives formed 
from the names of two of the most violent of Voltaire's 
literary enemies. Fr^ron was editor of a critical jour- 
nal which Voltaire loses no opportunity of ridiculing. 
Marc-Michel, that is, Rey, a bookseller and publisher 
in Amsterdam, who published many of Rousseau's 
books, and through whom Voltaire was not unwilling 
to publish any pamphlets that might be dangerous to 
publish under his own name. Quarante icus, and la 
Princesse de Babylone y two tales which Voltaire had 
published a few weeks earlier. Les envieux tnourront, 
etc. See Molifere, Tartufe, Act V, Scene III. Une 
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niece. Mme Denis had gone to Paris where she stayed 
nearly two years,and it was commonly said that she had 
left him for good. It is certain that there had been 
some misunderstandings between them. Cornklie-Chif- 
fon, Mme Dupuits. The Due de Choiseul and his sister 
the Duchesse de Grammont had subscribed for a large 
number of copies of the edition of Corneille's plays 
which had secured a dowry for Mile Corneille. Versoy, 
a colony which Choiseul had intended to establish in 
the neighborhood of Ferney, to serve as a refuge to any 
who chose to flee from Geneva. 

LIII. Cetnkmoire. This m^moire was written by M. 
de la Chalotais, a magistrate of Brittany ; who had 
been active in the expulsion of the Jesuits, and was a 
friend of D'Alembert, D'Holbach, etc. For an alleged 
insult to the king, he had been thrown into prison at 
St. Malo, and there had written two m&noires in his 
defense, which, published together, had come into Vol- 
taire's possession. Not being furnished with writing 
materials, he had written them on paper wrapped 
around his chocolate and sugar, with a toothpick for a 
pen, and with ink which he made himself with water, 
soot, vinegar and sugar. Every effort was made to 
suppress them, but unsuccessfully. He was finally 
banished from Brittany and returned only at the death 
of the king. Le * * * , Voltaire did not dare to write 
in full the names of the persons meant, when all his 
letters were likely to be opened and read. Ubicumque, 
etc. Petronius, chapter cxv. Si bene calculutn ponas 
ubique naufragium est. Un jeune hotntne. The cheva- 
lier de la Barre had been burned at the stake for not 
having taken off his hat to a religious procession and 
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for having sung in a private company some frivolous 
and irreligious songs. 

LIV. M. de Thibouville, one of Voltaire's confidants 
in his dramatic undertakings. M. de Chabanon, man 
of letters, poet, member of the Acade'mie franchise, had 
spent several months at Ferney a few years before. In 
fiocchi, in gala dress. 

LV. Mai a ses royales partes. Frederic had had an 
attack of the gout. Quelques feuillets, etc. On page 
86 of the original edition of the Lettres chinoises, in- 
diennes et tartares, begin those supposed to be from 
India. 

LVI. This note was written the next day after his 
arrival in Paris, in answer to a letter which Mme du 
Deffand had sent to him. 

LVII. M. Franklin. Benjamin, who was then in 
Paris as agent of the American colonies in France. 

LVI 1 1. Lally. The father of the Comte de Lally 
had been beheaded nearly twenty years before for 
treason, after having won several victories in the Indies 
over the English. Voltaire had always believed him 
innocent, and had even written a plea in his favor. 
The grande nouvelle was the reversal of the sentence, 
and the restoration of the honor of the unfortunate 
general. This was the last note of Voltaire ; he died 
four days afterwards. 

LIX. Le prksident Hinault. Magistrate and man of 
letters, a member of the Acade'mie franchise, intimate 
friend of Mme du Deffand for more than forty years. 
Forges, town northeast of Rouen, where Mme du 
Deffand had been ordered to go to take the waters 
for her health. Ma cotnpagne, Duchesse de Pecquigny, 
later Duchesse de Chaulnes, after the new title was 

*4 
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conferred upon her husband, one of the intimate 
circle of friends of Mme du Deffand, until a quarrel 
about an election to the Acade'mie franchise broke it 
off in 1754. M. du Deffand had been separated from 
his wife for nearly twenty years, 

LX. Parabole Bratnin. Voltaire had sent her a 
parable, in which a good Brahmin who had spent all 
his life in study envies an old woman who did not 
even know that she had a soul ; happiness, he con- 
cluded, is to be preferred to knowledge. Traduction of 
Lucretius. Voltaire had recommended her to read a 
part of a bad translation of the third book of the De Na- 
ture Rerum. Praline, a kind of sweetmeat, so called 
from a confectioner of the Due de Praslin. Mme de 
Luxembourg, daughter of the mare'chal de Villeroy, one 
of the great ladies of the time, one of the few persons 
who knew how to retain the affection and respect of 
Rousseau, patroness of letters and arts, belonged to the 
circle of friends of Mme du Deffand. Projets de finances. 
Voltaire had replied to her complaints upon the enor- 
mous burden of taxation by pointing out that matters 
were much worse sixty years earlier, and that the 
taxes did not fall upon annuities, in which was the 
greater part of her fortune. 

LXI. Voltaire had said : " Si dans les royaumes des 
aveugles les borgnes sont rois, je suis assure'ment plus 
que borgne." Bibliotheque bleue, collection of tales of 
chivalry and fairy tales. 

LXI I. Horace Walpole was the third son of Sir 
Robert Walpole, and on the death of his nephew in 
1 79 1 Earl of Oxford. He was a lover of literature and 
the arts, wrote several romances and dissertations, but 
is best known for his correspondence, and for his villa 
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at Strawberry Hill on the Thames. Mme de la Suze 
the last descendant of the great admiral Coligny, and a 
writer of elegies and madrigals. The first edition of 
her collected poems is in 1666, seven years before her 
death. Portugaise, lettres d'une religieuse portugaise, 
a small volume of letters first published in 1688, which 
had a great and not unfounded reputation. Mme de 
Forcalquier, another member of the small circle of in- 
timate friends of Mme du Deff and. After nearly thirty 
years of intimacy, they quarreled in 1770, and the old 
friendship was never re-established. See letter 66. 
Mademoiselle Scudkri, voluminous novelist of the seven- 
teenth century, one of the most conspicuous figures at 
the time when Corneille, Moliere and Racine were at 
the height of their fame. Saint-Joseph. Mme du Def- 
fand lived the last thirty years of her life in the Con- 
vent of Saint-Joseph, where to-day is the department 
of war. Chevalier de Boufflers, favorite in the society of 
his time for the vivacity of his intelligence, and his 
skill in composing society verse. Praslin had been 
minister of foreign affairs, and had been succeeded by 
his cousin the Due de Choiseul. He-Adam, chateau 
where the prince of Conti lived most frequently. 

LXIII. M. de Fronsac, eldest son of the mare'chal due 
de Richelieu, with all the bad qualities, and none of the 
good ones, of his father. Mme d'Aiguillon, dowager 
duchess of Aiguillon, mother of the Due who succeeded 
the Due de Choiseul as minister of foreign affairs. 
La grand'maman, the Duchesse de Choiseul, almost 
young enough to be the grand-daughter of Mme du 
Deffand ; she gave her the name because of the con- 
nection with the family of Choiseul through her mater- 
nal grandmother. Eabbk Barthklemy, friend and con- 
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fidant of the Duchesse de Choiseul. Pont-de- Veyle, 
brother of D'Argental, the friend of Voltaire, one of the 
most devoted of the friends of Mme du Deffand. 
Brochures sur Jean-Jacques et M. Hume. One of the 
causes of the quarrel between Hume and Rousseau was 
a letter written by Walpole under the name of Frederic, 
which Rousseau blamed Hume for, in part, at least, in 
so far as he took no pains to make it known that it was 
a forgery. Mme de Plamarens, one of the few women 
in the society of that time against whom nothing could 
be said. She died in 1743. Mme de Rochefort, sister 
of M. de Forcalquier. The cause of the rupture be- 
tween the two friends can only be suspected. Madame 
la Dauphine. A saxon princess, second wife of the son 
of Louis XV, mother of Louis XVI. 

LXIV. Walpole had left Paris the same day. Qui- 
nault, dramatist, and particularly librettist, of the reign 
of Louis XIV, admired by Voltaire for his skill in 
versification. Tuteur, name which she had given to 
Walpole. 

LXVt Selwyn, the famous English wit and beau, fam- 
ous for his eccentric taste. Broglie, brother of the mare*- 
chal de Broglie, secret agent of Louis XV at foreign 
courts, whose letters form one of the most valuable 
sources of the secret history of the period. M. du 
Chatclet, son of Voltaire's Emilie, ambassador in Eng- 
land. M. de Penthievre, prince of the blood, maternal 
grandfather of Louis-Philippe. 

LXVL La Balue, celebrated banker, devoted to the 
Due de Choiseul. He had suspended payments a few 
days before, but was enabled to resume by the help of 
the controleur general, through the influence of Choi- 
seul. M. de Soubise, of a noble family of Brittany, com- 
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mander of the French when defeated at Rosbach by 
Frederic. He had received his appointment through the 
influence of Mme de Pompadour. Pension. The abbe* 
Terray had reduced, wherever it was possible, pensions 
upon the revenues of the state, in the interests of 
economy ; Mme du Deffand had lost three thousand 
livres of revenue, but Choiseul had promised to try 
to prevent any further reduction. La du Barry, cele- 
brated mistress of Louis XV, through whose influence 
Choiseul was dismissed and exiled from court in De- 
cember of this year. The markhale de Mirepoix men- 
tioned in the next paragraph, was the first great lady 
who consented to appear in public with Mme du Barry. 
Her hatred for Choiseul was well-known, and his dis- 
grace was expected long before it actually happened. 
Of the persons mentioned in this paragraph, Caraman 
Paulmy, son of the marquis d'Argenson, and Maillebois, 
his son-in-law, belonged to the circle of Mme du Def- 
fand's intimate friends; Durfort was the grandson 
of the mare'chal de Duras, nephew of Turenne ; M. 
de Castries, mare'chal of France, and commander of a 
division in the army of the emigrants in 1792. Bertin, 
predecessor of Terray in the direction of the finances 
and honest man. La Bettisima, Mme de Forcalquier. 
LXVII. Pendule. Walpole had said that the mere 
mechanical skill shown in construction and versification 
is no more to be admired than that shown in a clock. 
The first he should see would have astonished him, he 
would have brought the second to use, he would have 
given the third to a child. M. de Beauvau, relative of 
the Choiseuls, soldier and member of the Acade'mie 
franchise. Chanteloup, estate where the Choiseuls were 
exiled since their disgrace. Voyage de Compiegne. Wal- 
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pole's cousins, the Marquis of Hertford and his 
brother, who had been spending some time in Paris and 
visited Mme du Deffand frequently, had gone on a 
visit to Compifegne ten days earlier. Mme Beauclerc, 
lady Diana Beauclerc. La Calprcnedc, one of the 
famous novelists of the reign of Louis XIII and XIV. 

LXVIII. Livre. Mdmoires secrets de Bachaumont. 
Vieil ami, Pont-de-Veyle. M. de Saint-Germain, Min- 
ister of war, who was a colleague and friend of Turgot 
and Malesherbes. The report of his resignation was 
correct. 

LXIX. JViart, private secretary of Mme du Deffand. 
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With table of difficulties. 137 pp. Cloth. — The same. Paper. 
Le Testament de Mme. Patural, bound with Drohojowska's 

La Demoiselle de 8t. Cyr. Plays for Children. 54 pp. Paper. 
La Vieille Cousine, bound with Let Eicochets. Plays for Children. 

12mo. 52 pp. Paper. 
Theuriet. See Choix de Gontes. 
Thiers' Expedition de Bonaparte en Egypt*. Ed. by Prof. Edgren 

of the University of Nebraska. 16mo. pp. Cloth. 

Toepfers Bibliotheque de Mon Oncle. Ed. by P. B. Marcou of 

Harvard. 16mo. pp. 

Vacquerie's Jean Baudry . Play. Ed. by Prof . B6cher. 72 pp. Paper. 
Verconsin's En Wagon. Comedy. Original text, with a close 

English version on opposite pages. 12mo. 44 pp. Paper. 
C'etait Gertrude. Comedy. Original text, with a close 

English version on opposite pages. 12mo. 54 pp. Paper. 
Verne's Michel Strogoff. With portrait. Abridged with summaries 

of omissions. Ed. by Dr. E. S. Lewis of Princeton. 129 pp. Clo. 
Walter's Seventeenth-Century French Letters. Ed. by Prof. Walter 

of the University of Michigan. 16mo. Cloth. 
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